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Высокая луговая овсяница.

Профессор Джон В. Робсон, государственный ботаник Канзаса, направляет в Prairie Farmer отрывок из своего последнего отчета, касающийся культурной травы для сена и выпаса скота, которая является новой для этого штата. Трава испытывалась на ферме в холмистой местности в течение двух лет, в течение которых он очень внимательно наблюдал за ней. Профессор говорит: «Она обладает столь многими превосходными качествами, что ставит ее в первый ряд всех культивируемых трав». Из своих записей он перечисляет:

1-е. Семена прорастают и идут в рост так же легко, как у обычной овсяницы. 2-е. Она сохраняет насыщенный зеленый цвет во все времена года. 3-е. Ее корни глубоко уходят в подпочву, что позволяет этой траве выдерживать затяжную засуху. 4-е. Ее ранний рост весной делает ее равной ржи по пригодности для выпаса скота. 5-е. На следующий год после посева она готова к скашиванию на сено в середине мая — причем это не просто одревесневшие стебли, а в значительной мере масса длинных листовых пластин. Урожай сена можно скосить, высушить и уложить в стог или сарай задолго до начала уборки озимой пшеницы. 6-е. Она быстро отрастает после скашивания, давая более густую и сочную отаву, чем любая из ныне популярных культурных трав.

По его словам, в течение нескольких лет мы искали траву, которая обеспечивала бы хороший выпас для нашего скота и овец после того, как местные травы становятся сухими и безвкусными. В начале 1881 года его внимание обратили на культурную траву, завезенную в штат Мичиган из Западной Виргинии. Это кормовое растение вызывало некоторое волнение среди фермеров в окрестностях Батл-Крика. Поэтому он вступил в переписку с жившим там другом и получил десять фунтов семян для испытаний. Результат оказался во всех отношении удовлетворительным. Семена были посеяны 1 апреля 1881 года. Они быстро проросли, и молодые растения развивались энергично. В течение всего лета они демонстрировали темно-зеленый цвет и не становились бурыми, подобно мятлику луговому, ежо сборной или тимофеевке. Как только наступила весна 1882 года, начался бурный рост, который продолжался до конца мая, в каковой период высота травостоя составляла от трех до четырех футов. В это время трава была готова к скашиванию; но поскольку целью являлось получение семян, ее не скашивали до второй недели июня. Участок земли площадью около полуакра, на который было посеяно десять фунтов семян, дал три барреля семян.

Он продемонстрировал небольшой сноп этой травы на полугодовом заседании Канзасского государственного общества садоводства, где она привлекла к себе большое внимание — высота, мягкость стебля, длина листовой пластинки и приятный аромат удивили всех присутствующих.

В последний день августа он вышел на участок с серпом и срезал две пригоршни отавы, высота которой составляла двадцать дюймов. Он привязал ее к снопу июньского покоса и выставил на Штатной ярмарке, где она привлекла к себе большое внимание и вызвала множество отзывов.

Итак, продолжает он, мы имеем траву, которая гарантирует «хорошие всходы», если семена свежие; которая способна выдерживать суровую засуху; которая дает обильную зеленую массу; которая ценна для выпаса ранней весной благодаря своему раннему и пышному росту; которая дает ценное сено; которая быстро отрастает после скашивания и дает прекрасный урожай отавы для выпаса в поздние осенние и зимние месяцы.

Профессор очень хочет, чтобы фермеры Канзаса испытали эту траву в течение сезона 1883 года. Тем не менее, его совет заключается в том, чтобы не вкладывать слишком много средств в этот эксперимент. Приобретите от пяти до десяти фунтов семян и проведите честное испытание, и он уверен, что результаты эксперимента будут удовлетворительными.

Название, данное этой ценной траве в штате Мичиган, — «Эвергрин», но это лишь местный синоним. Ее научное название — Avena elatior; общеупотребительное — «высокая луговая овсяница». Опасаясь ошибиться в ее номенклатуре, он отправил образец профессору Карруту, государственному ботанику. Вот его ответ:

«Мистеру Дж. В. Робсону — Уважаемый сэр: Ваше письмо, отправленное 22-го числа, я получил вчера вечером. Я получаю почту не каждый день. Образец травы, который вы прислали, полностью совпадает с Avena elatior по классификации Вуда и Arrenatherrum avenaceum по классификации Грея; но я никогда раньше не видел этой травы. Я согласен с вами как в отношении научного названия, так и в отношении общего названия: „высокая луговая овсяница“.

Искренне ваш, Д. Х. Каррут.»


Землю следует вспахать осенью, а ранней весной, как только почва дойдет до хорошего состояния, разбросным способом посеять два бушеля (или двадцать восемь фунтов) семян на акр; тщательно заделать их бороной как вдоль, так и поперек засеянного участка. Если земля окажется засоренной сорняками, в июне скосите сорняки косилкой и оставьте их на поверхности, и они послужат укрытием для молодых растений.

Эта трава широко выращивается в Восточном Теннесси и очень популярна в этой части штата. В некоторых районах Западной Виргинии она в больших объемах возделывается на сено и на зеленый корм. Во всех упомянутых нами штатах она известна как высокая луговая овсяница.



Главное здание предстоящей в следующем году Хлопковой столетней выставки в Новом Орлеане будет иметь длину 1 500 футов и ширину 900 футов, а общая площадь пола составит 1 000 398 квадратных футов, включая Музыкальный зал в центре, рассчитанный на 12 000 сидячих мест. Проект также предусматривает главные офисы, телеграфное отделение, газетный отдел, пожарную часть, полицию, больницу, комнаты ожидания и спасательное оборудование. Это здание станет крупнейшим выставочным сооружением из всех когда-либо построенных, за исключением здания в Лондоне 1862 года. Утвержденный проект был разработан Г. М. Йоргенсоном из Меридиана, штат Миссисипи. Всего было десять участников конкурса.



ДЖОЗЕФ Ф. ГЛИДДЕН.

Индустрия колючей проволоки — Некоторые малоизвестные факты из ее ранней истории — Ее развитие.

Джозеф Фарвелл Глидден, «отец бизнеса колючей проволоки» в этой стране, ныне бодрый и крепкий мужчина семидесяти одного года. Он родился в Чарлстоне, штат Нью-Гэмпшир. Когда ему был примерно один год, семья переехала на Запад, в Кларендон, округ Орлеан, штат Нью-Йорк, и занялась сельским хозяйством. Молодой юноша, помимо освоения обычных предметов, преподаваемых в народных школах, уделял некоторое время высшей математике и латыни, намереваясь поступить в колледж — от этой мысли он в конце концов отказался. Некоторое время он преподавал в окружных школах. В 1842 году он приехал в Иллинойс и приобрел участок земли в четверть секции в миле к западу от того места, где ныне располагается приятный и процветающий город ДеКалб. За исключением трех лет, его жизнь с тех пор прошла на этой ферме и в ДеКалбе. Время от времени он прикупал земли к своему усадебному участку, и теперь его ферма занимает 800 акров. Его земля находится в отличной культуре, значительная ее часть подвергнута тщательному гончарному дренажу, а хозяйственные постройки относятся к первоклассным. Мистер Глидден был женат дважды. В первом браке родилось двое детей, оба умерли в младенчестве. От второго брака у него есть одна дочь, ныне жена чикагского торговца.
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Мистер Глидден занимал несколько местных выборных должностей, сопряженных с доверием и почетом, и пользуется неизменным уважением и доверием граждан своего околотка и округа. Быстрое накопление состояния в последние годы благодаря его патентам на колючую проволоку и бизнесу дало ему возможность удовлетворить свои общественные устремления, и в результате город ДеКалб весьма значительно выиграл благодаря его участию. Его главный отель и многие другие здания являются плодом его предприимчивости. Мистер Глидден никогда не утратил простых манер фермера. Он непритязателен, тих, приветлив и в своем отеле заставляет каждого чувствовать себя так же непринужденно, как в гостях у него дома. Его доброе, твердое и умное лицо хорошо передано на прилагаемом портрете, хотя, как это обычно бывает, рука художника коснулась его черт мягче, чем рука времени.



Немногие имена ныне известны среди землевладельцев страны столь широко, как имя Джозефа Ф. Глиддена — скромного джентльмена, чью жизнь мы кратко описали. Ему выпало счастье ухватиться за идею и довести ее до воплощения, что не только принесло ему славу и богатство, но и обогатило многих других, а также сберегло многие миллионы долларов фермерам Америки. Он не только основал гигантскую отрасль промышленности, но и произвел революцию в экономической системе всего мира. Благодаря его изобретательности и упорству система ограждения пастбищного континента была сведена к минимуму затрат и простоты. Не то чтобы он единолично совершил всё это, но как патентообладатель первого по-настоящему успешного забора из колючей проволоки он заложил прочный фундамент для всего этого.



Первая заявка на патент на шип Глиддена была подана 27 октября 1873 года. За несколько недель до этой даты у мистера Глиддена зародилась идея о проволочном шипе, обвитом вокруг основной проволоки ограждения и оставляющем два выступающих конца с противоположных сторон. Некоторые из них он сделал вручную с помощью пассатижей и молотка. Он натянул две проволоки между двумя деревьями и скрутил их вместе с помощью палки, вставленной между ними. Следующим дополнением к его «набору» инструментов стали кусачки. Следующим средством для скручивания двух проволок вместе стал точильный камень: один конец проволоки крепился к валу и рукоятке, а остальные крепились к стене амбара. И здесь, как и в большинстве вещей, больших и малых в этом мире, движущей силой выступила женщина. Сильная рука верной спутницы жизни, миссис Глидден, крутила точильный камень, который скрутил первую проволоку, создавшую первый забор с шипами системы Глиддена, удерживавший скот на привязи в Иллинойсе или во всем мире. Затем последовало приспособление для скручивания и нанизывания шипов, а также применение конной тяги. Бизнес расширялся, и пар пришел на смену лошадям, а изобретательский гений модифицировал и усовершенствовал все оборудование, причем, по оценкам, на доведение оборудования для производства колючей проволоки до его нынешнего состояния совершенства было потрачено не менее 1 000 000 долларов.



Примерно в то же время, когда мистер Глидден бился над своими идеями и приспособлениями, мистер И. Л. Эллвуд экспериментировал с целью достичь аналогичного результата с помощью тонкой металлической полосы, на которой шипы были вырезаны и загнуты наружу из полосы. Тем временем мистер Глидден установил несколько ярдов своей изготовленной вручную колючей проволоки вдоль дороги у своей фермы. И здесь на арену снова вступает добрый гений женщины. Однажды в воскресенье мистер Эллвуд с женой ехали в экипаже по этой дороге и, привлеченные проволочным забором, остановились, чтобы осмотреть его. Миссис Эллвуд, к немаламу огорчению мужа, заметила: «Мне кажется, это устройство лучше вашего, не правда ли?» В тот момент так не казалось, поскольку это замечание разочаровало и рассердило его. Но оно заставило его задуматься, и уже к следующему утру он придерживался того же мнения. Когда эти два человека встретились на следующий день, им потребовалось немного времени, чтобы прийти к компромиссу и объединиться. Мистер Эллвуд отказался от собственных планов и принял половинную долю в патентах Глиддена, а также взял на себя руководство коммерческой стороной дела, проявив на этом посту способности и такт, которыми обладают немногие деловые люди нашей страны.



Забор из колючей проволоки встретил неожиданный и всеобщий спрос. Нам известны лишь немногие подобные примеры в истории мануфактурного производства. Из этого скромного начинания, предпринятого едва ли десять лет назад, ныне более пятидесяти крупных предприятий выпускают эту проволоку, чтобы удовлетворить вечно ненасытный спрос. Предприятие И. Л. Эллвуда (выпускающее проволоку Глиддена) в ДеКалбе — самое совершенное и обширное из всех. Здание имеет длину 800 футов и оснащено примерно 200 машинами для скручивания проволоки и нанесения шипов. Когда оно работает на полную мощность, оно предоставляет работу примерно 400 рабочим и в среднем выпускает по одному вагону проволоки каждый час в течение десяти часов в день, хотя в определенные периоды года этот объем значительно возрастает. Мы убеждены, что эти цифры, хотя и не предоставленные нам самим митером Эллвудом, не преувеличивают объем производства этого единственного завода. Прогресс индустрии колючей проволоки по всей стране отражен в следующей статистике за прошедшие девять сезонов. В

1874 году было произведено и продано 10 000 фунтов. 1875 году было произведено и продано 600 000 фунтов. 1876 году было произведено и продано 2 840 000 фунтов. 1877 году было произведено и продано 12 863 000 фунтов. 1878 году было произведено и продано 26 655 000 фунтов. 1879 году было произведено и продано 50 337 000 фунтов. 1880 году было произведено и продано 80 500 000 фунтов. 1881 году было произведено и продано 120 000 000 фунтов. 1882 году было произведено около 180 000 000 фунтов.










Статистика за 1883 год еще не подведена, но, вероятнее всего, покажет соответствующий рост.

В 1876 году мистер Глидден передал свою половинную долю в предприятии Glidden & Ellwood компании Washburn & Moen (wire) Manufacturing Company из штата Массачусетс, получив за это 60 000 долларов наличными и авторские отчисления от будущей выпускаемой продукции, причем мистер Эллвуд сохранил свою долю. Новая компания приступила к скупке ранних неиспользованных и пересекающихся патентов, ввязавшись в масштабные судебные разбирательства, но при поддержке судов вскоре установила контроль над почти всем бизнесом по производству колючей проволоки в стране. Практически все компании по производству проволоки работают в настоящее время по лицензии материнской компании. Ниже представлен список прошлогодних лицензиатов:

	Pittsburg Hinge Co.—Limited, Бивер-Фолс, шт. Пенсильвания.

	H.B. Scutt & Co., Буффало, шт. Нью-Йорк.

	Hawkeye Steel Barb Fence Co., Берлингтон, шт. Айова.

	Джеймс Айерс и Александер К. Декер, Бушнелл, шт. Иллинойс.

	Indiana Wire Fence Co., Крофордсвилл, шт. Индиана.

	Cedar Rapids Barb Wire Co., Сидар-Рапидс, шт. Айова.

	Cincinnati Barbed Wire Fence Co., Цинциннати, шт. Огайо.

	Cleveland Barb Fence Co., Кливленд, шт. Огайо.

	Ohio Steel Barb Fence Co., Кливленд, шт. Огайо.

	Эдвин А. Бирс и Ко., Чикаго, шт. Иллинойс.

	Crandal Manufacturing Co., Чикаго, шт. Иллинойс.

	Chicago Galvanized Wire Fence Co., Чикаго, шт. Иллинойс.

	Lyman Manufacturing Co., Чикаго, шт. Иллинойс.

	Даниэль С. Марш, Чикаго, шт. Иллинойс.

	Оскар Ф. Мур, Чикаго, шт. Иллинойс.

	National Wire Co., Чикаго, шт. Иллинойс.

	Герман Э. Шнабель, Чикаго, шт. Иллинойс.

	Аарон К. Стайлз и Джон В. Калкинс, Чикаго, шт. Иллинойс.

	Thorn Wire Hedge Co., Чикаго, шт. Иллинойс.

	Baker Manufacturing Co., Де-Мойн, шт. Айова.

	Superior Barbed Wire Co., ДеКалб, шт. Иллинойс.

	Джейкоб Хаиш, ДеКалб, шт. Иллинойс.

	Frentress Barbed Wire Fence Co., Ист-Дьюбьюк, шт. Иллинойс.

	Grinnell Manufacturing Co., Гринелл, шт. Айова.

	Janesville Barb Wire Co., Джейнсвилл, шт. Висконсин.

	Iowa Barb Wire Co., Джонстаун, шт. Пенсильвания.

	Уильям Дж. Адам, Джолиет, шт. Иллинойс.

	Lock Stitch Fence Co., Джолиет, шт. Иллинойс.

	Lambert & Bishop Wire Fence Co., Джолиет, шт. Иллинойс.

	Альфред Ван Флит и А. Х. Шреффлер, Джолиет, шт. Иллинойс.

	Давид Г. Уэллс, Джолиет, шт. Иллинойс.

	Southwestern Barb Wire Co., Лоренс, шт. Канзас.

	Артур Х. Дейл, Лиланд, шт. Иллинойс.

	Union Barb Wire Co., Ли, шт. Иллинойс.

	Lockport Wire Fence Co., Локпорт, шт. Иллинойс.

	Нортон и ДеВитт, Локпорт, шт. Иллинойс.

	Iowa Barb Steel Wire Fence Co., Маршаллтаун, шт. Айова.

	Omaha Barb Wire Co., Омаха, шт. Небраска.

	H.B. Scutt & Co.—Limited, Питтсбург, шт. Пенсильвания.

	Missouri Wire Fence Co., Сент-Луис, шт. Миссури.

	St. Louis Wire Fence Co., Сент-Луис, шт. Миссури.

	J.H. Lawrence & Co., Стерлинг, шт. Иллинойс.

	North Western Barb Wire Co., Стерлинг, шт. Иллинойс.

	Novelty Manufacturing Co., Стерлинг, шт. Иллинойс.

	Sandwich Enterprise Co., Сэндвич, шт. Иллинойс.

	Робинсон и Халлиди, Сан-Франциско, шт. Калифорния.

	The Hazard Manufacturing Co., Уилкс-Барре, шт. Пенсильвания.

	Worcester Barb Fence Co., Вустер, шт. Массачусетс.




Когда компания Glidden & Ellwood впервые приступила к продаже ограждений системы Глиддена, сбыт которой ограничивался окрестностями ДеКалба, они получали по 25 центов за фунт колючей проволоки. С тех пор, по мере роста производства и увеличения и совершенствования производственных мощностей, цена постепенно снижалась, пока теперь ферму можно хорошо огородить за сорок пять центов или меньше за род, что дает неисчислимое преимущество для страны по сравнению с изгородями из столбов и досок, живыми изгородями или жердями, в чем каждый может убедиться путем простого сопоставления стоимости материалов по долларам и центам у собственного порога.



Колючая проволока сделала многое для города ДеКалб. Она застроила его прекрасными коммерческими кварталами и жилыми домами и населила его трудолюбивыми, зажиточными гражданами. Она создала внутренний рынок для многих продуктов окрестных земель. Ей следовало бы дать новое имя — «Город Колючей Проволоки» (Barb City) — этому оживленному, суетливому городку. В настоящее время три предприятия производят колючую проволоку в этом пункте. То из них, о котором шла речь, является крупнейшим. Вслед за ним идет предприятие Джейкоба Хаиша, крупное производство, выпускающее отличную проволоку, а также Superior, управляемое мистером Хирамом Эллвудом, причем мистер Глидден имеет в нем значительную долю.



Мистер И. Л. Эллвуд является владельцем примерно 2 600 акров земли в окрестностях ДеКалба. Значительная часть этой земли от природы низкая и сырая. Владелец с присущими ему энергией и умом энергично взялся за ее осушение. С этой целью он уже проложил восемьдесят миль дренажных труб. В прошлом году он потратил на эти работы почти 15 000 долларов. Его самые худшие земли стремительно превращаются в самые продуктивные. Мистер Эллвуд также в некоторой степени обратился к коневодству, и в настоящее время он является владельцем прекрасного конного завода тяжеловозов, не уступающего многим более известным заведениям подобного рода в штате. О его дренажных работах мы надеемся рассказать более подробно в одном из будущих номеров.



Мистер Глидден рассказал автору этих строк, что его первое испытание своего забора на скоте не обошлось без определенных опасений. Но он подумал про себя: «Она в любом случае остановит их, убьет их при этом или нет». Поэтому он разобрал старый дощатый забор с одной стороны своего скотного двора и ближе к вечеру, когда скот подошел, загнал его во двор, как обычно. Первым животным, решившим исследовать почти невидимую преграду на пути к свободе, стала сильная, тяжелая помесная корова породы дерхем. Она немного пошла вдоль проволок, вытянула нос и коснулась шипа, отдернула его, совершила прогулку по двору, снова приблизилась к проволокам и лизнула шипы языком. На этом вопрос был исчерпан, и она удалилась, убедившись, что новомодный забор работает успешно.



Колючая проволока теперь отправляется из нашей страны в Мексику, Южную Америку и Австралию. Она также производится в Англии под американским патронажем.



Мистер Глидден, объединившись с мистером Санборном, молодым, энергичным и предприимчивым человеком, открыл обширное скотоводческое ранчо в округах Поттер и Рендалл, штат Техас. Они огородили проволокой участок длиной в тридцать миль и шириной около пятнадцати миль и содержат на нем 14 000 голов скота. Для этого забора использовались две скрученные проволоки № 11, а столбы были выбраны самые лучшие из тех, что удалось достать. Проволоку везли за 200 миль на фургонах. Общая стоимость готового забора составила около 36 000 долларов.



Господа Глидден и Эллвуд установили первую колючую проволоку, когда-либо использованную железнодорожной компанией — Северо-Западной. Настолько велика была осторожность компании, что производители смонтировали его сами, согласившись демонтировать его, если оно окажется неудовлетворительным. Железнодорожники опасались, что оно покалечит скот, за что им придется выплачивать убытки. Излишне говорить, что забор демонтирован не был. Более ста железнодорожных компаний в настоящее время используют проволоку Глиддена, и она тянется вдоль многих тысяч миль путей.



Письмо странника.

Я хотел бы обратить ваше внимание на то обстоятельство, что в тауншипе Дьюи, шт. Иллинойс, к западу от Джолиета, свирепствует свиная холера. Мистер Кутер потерял около 130 свиней. Другие фермеры пострадали в равной степени.

Я осмотрел поголовье скота в этой части страны и нахожу его в целом превосходным. Многие фермеры занимаются разведением прекрасного скота герефордской породы. Они также владеют первоклассными лошадьми. Некоторые из тех, у кого я побывал, хотели бы узнать адрес государственного ветеринарного хирурга доктора Паарена, и я буду рад, если вы укажете его в Prairie Farmer. [A] Я часто думал: почему так много сыновей зажиточных фермеров покидают свои дома с целью либо учиться в каком-нибудь классическом колледже, либо освоить ремесло, либо стать счетоводами и клерками в торговом деле. Я думаю, если бы фермеры проявляли больше интереса к сельскохозяйственным газетам, вместо того чтобы позволять своим детям тратить время впустую на романы или комические рассказы и картинки, от этого выиграли бы и стар, и млад. Пусть родители купят микроскоп, а молодежь исследует насекомых и грибки всех видов и записывает свой опыт в тетрадь в часы досуга. Или пусть они пишут в Prairie Farmer что-либо в русле фермерского дела, будь то земледелие, садоводство или разведение скота и уход за ним. Поступая так, парни нашей сельской местности станут гордиться своей благородной профессией и своими домами. Они постепенно станут, как и подобает каждому фермеру, идти в ногу со временем. Лишь немногие фермеры могут позволить себе отправить сыновей учиться в сельскохозяйственный университет, но подписаться на сельскохозяйственную газету, безусловно, по карману каждому, и это одна из самых выгодных инвестиций для него и его семьи.

Земля слегка припорошена снегом, а дороги находятся в прекрасном состоянии. Урожай здесь повсеместно хорош, за исключением кукурузы, которая действительно очень плоха, причем урожай в большинстве случаев невелик. Фермеры совершенно не удовлетворены, и времена не предвещают ничего ободряющего.

Х. А. П. Вайсбергер. Округ Уилл, шт. Иллинойс.



[A] Уэстерн-авеню, 355 (южная часть), Чикаго.




Фермерская библиотека.

Поскольку сейчас настало время составлять список газет и журналов на грядущий год, я брошу взгляд вокруг своей уютной комнаты, отведенной под библиотеку.

Именно здесь я в основном читаю, пишу и строю планы; и хотя я делаю вид, что глубоко погружен в работу, устроившись в большом ивовом кресле-качалке и строго-настрого запретив вход в мой фермерский кабинет, дети и «Спот», мой гордон-сеттер, все равно вторгаются сюда, на время оживляя обстановку, разгоняя мои мысли по ветровым и обрывая едва ли не каждую мысленную нить, которая, как я надеялся, вознесет мое имя высоко на доску почета литераторов. Очень удобно иметь маленьких невинных детей и собаку, на которых можно свалить эти упущения, поскольку они не могут спорить с нами по этому поводу.

Но я завел разговор о фермерской библиотеке; и взяв мою собственную в качестве небольшого примера, давайте посмотрим, как она выглядит.

Для того чтобы содержать газеты в порядке, я заготовил тонкие рейки из прочного дерева, обтесанные циклевальным ножом до тонкого края, причем спинка имеет толщину в четверть дюйма, а ширина рейки составляет один дюйм с четвертью; они нарезаны по длине газеты, для удержания которой предназначены. Возьмем, к примеру, Prairie Farmer. Я отрезаю рейку ровно на два дюйма длиннее самой газеты, затем делаю выемки в полудюйме от каждого конца, в которые привязываю концы бечевки; это образует петлю, на которую можно повесить подшивку. На нее я подшиваю каждую газету сразу после прочтения, благодаря чему они никогда не теряются и не залеживаются. Когда по прошествии каждых трех месяцев газеты снимаются с подшивки, самый старый номер кладется лицевой стороной вниз на широкий кусок доски, а следующий за ним номер кладется лицевой стороной вниз поверх первого, после чего они ровно выравниваются, и прочное шило прокалывает три отверстия в задней кромке, сквозь которые продергивается и крепко завязывается прочная льняная нить; на этом работа завершается, и составленная таким простым и быстрым способом книга отправляется на полку к своим собратьям. После этого подшивка возвращается на свой крючок в ожидании следующего номера.

Это простой способ подшивки газет любого формата, и любой фермер может сделать это, не неся никаких расходов и затрат на материалы. Поднимая взгляд от столика, за которым пишу, я первыми замечаю висящие на стене ружье-двустволку, патронташ и ягдташ; затем рядом с печью висит подшивка Prairie Farmer в пределах легкой досягаемости моей левой руки; следом за ней покачивается Country Gentleman, затем идут Forest and Stream, Colman's Rural World, Drainage Journal; следом Harper's Weekly, затем Harper's Bazar. Это газета моей жены, и она упорно вешает ее среди моих. Затем идут Harper's Monthly и Century, не забывая и Sanitary Journal. По другую сторону комнаты мы находим Inter Ocean, Democrat и несколько других политических газет, справедливо представляющих обе стороны, а также несколько стандартных книг с ценной информацией; и последнее, но не менее важное: карта Prairie Farmer, которую вы прислали для моего клуба.

Теперь это может показаться довольно крупными затратами для простого фермера, но помимо страхования жизни я считаю это своей лучшей инвестицией.

В этой подборке я получаю сливки всех вопросов, имеющих практическое значение для фермера. Из Prairie Farmer я получаю самую свежую и надежную информацию о великих центральных определяющих рынках Запада — Чикаго, что не раз спасало меня на три-пять центов за бушель пшеницы, подчас окупая стоимость газеты в двадцать раз за одну сделку. Из C.G. я получаю рынки Востока, в то время как Colman дает Сент-Луис; и путем внимательного изучения всех трех фермер всегда может заработать достаточно, чтобы оплатить двадцать или тридцать долларов хорошей текущей литературы для пользования своей семьей. Затем F. and S. неизменно полон восхитительного чтения для мальчиков, облагораживая их жестокие склонности и обучая их быть добрыми к пернатому племени, которое является друзьями фермера. Читая его, они вскоре откладывают в сторону ловушки, сети и силки, с помощью которых ловят целые выводки милых крошек-куропаток, и брезгуют трогать перо иначе как на лету, да и то из своей легкой курковой двустволки. Подобное чтение привязывает фермерских парней к деревенской жизни и делает их довольными под родительской крышей, пока они не будут готовы построить собственные дома. Journal рассказывает им всё о производстве черепицы и дренаже, что является крайне необходимым навыком, когда они получат собственный усадебный участок.

Картинки в H.W. служат источником развлечения для малышей и учат их — при небольшой помощи — многому из того, что пригодится им в жизни. Само собой разумеется, «Bezar» предназначен для мамы и дочерей, и [***] консультации [***] перед ярмаркой, а [***] дочерей, ваше [***] благо, когда она настояла на том, чтобы [***] внесли в список.







Мальчик или девочка с [***] Century в руках, [***] комнате, с яркой чистой лампой [***] не помышляет о городской жизни или [***] На этих ярких страницах [***] внешний мир, нарисованный во всех своих разнообразных [***] столь интересный и столь завораживающий [***] не испытывают желания увидеть его наяву; [***] они приносят самую светлую и лучшую мысль, [***] историческую и романтическую к нашему очагу и дому; питая умы молодежи, не оставляя места для появления злых или недовольных мыслей. Тогда я говорю каждому фермеру, у которого есть дети, выписывайте для них журналы, они сэкономят вам гору хлопот.










Затем для равновесия заведите одну или две пикантные газеты, которые рисуют в ужасных красках самую черную сторону человеческой жизни. Это необходимо для того, чтобы оградить молодежь от всякого сброда человечества, вроде бродяг, мошенников, агентов по продаже швейных машин и книг, продавцов громоотводов и дюжины прочих пронырливых аферистов, которые паразитируют на фермере и его семье ради пропитания. Sanitary Journal рассказывает о здоровье, чистоте и гигиене, и его следует читать и изучать всем. Ах, я чуть было не забыл карту Prairie Farmer, которая висит у двери. Что я могу сказать о ней? Что это прекрасное украшение для гостиной или библиотеки? Да, но это еще не всё, она полезна. Когда она прибыла, я отнес ее в железнодорожное отделение и сравнил с лучшей картой, имевшейся у них, а также с картой, составленной Земельным управлением США. Я ушел оттуда с уверенностью, что она надежна; она должна быть в доме каждого фермера в этой нашей великой стране, чтобы их дети могли узнать и понять, каким грандиозным наследием они обладают. Нет никаких оправданий тому, чтобы обходиться без нее, поскольку несколько фунтов масла или дюжин яиц позволят приобрести ее и газету, которая порадует сердца и старых, и малых.

Алекс Росс. Кейп-Жирардо, шт. Миссури.





Будем общительнее.

Счастливого нового года всем читателям Prairie Farmer, и пусть ваши труды в 1884 году будут увенчаны успехом. Мистер Грейнджер, чем вы заняты этими длинными зимними вечерами? Неужели вы не можете найти времени написать пару строк читателям Prairie Farmer? Вы можете прислать хотя бы небольшую корреспонденцию из своего округа. Ну же, давайте будем немного общительнее и больше беседовать друг с другом на страницах нашей газеты. Мы можем почерпнуть что-то полезное, читая мнения друг друга по различным вопросам. В своем следующем письме я постараюсь рассказать некоторым беспечным парням, как вести хозяйство на ферме, чтобы оно приносило доход. Если мне не удастся пролить немного света на этот вопрос, возможно, кто-то другой попытается сделать это. Сейчас у нас установилась самая что ни на есть настоящая зима. Снег лежит глубиной около шести дюймов, но погода не очень холодная. Термометр опускался ниже нуля лишь один раз. Практически вся кукуруза убрана; лишь примерно треть урожая достаточно крепка, чтобы пролежать до следующего лета. Фермеры скармливают мягкую кукурузу свиньям и скоту. Таким образом, невызревшая кукуруза в конце концов окупится неплохо, поскольку откормленный скот идет по хорошей цене. Племенной скот зимует хорошо, так как подножный корм на полях хорош, и большинство фермеров запаслись обилием качественного сена. Погода в первой половине этого месяца стояла настолько чудесная, что фермеры проделали огромный объем пахотных работ. Картофель в изобилии и дешев; ценится от 30 до 40 центов. Яблоки редки, а хорошие экземпляры идут по высокой цене. Масло стоит от 25 до 30 центов.

С. О. А. Округ Нокс, шт. Иллинойс.





Снова о семенной кукурузе.

В наших краях раздается много жалоб на мягкую кукурузу из-за посева привозных семян минувшей весной, однако с наступлением недавних холодов вся она затвердела.

Те, кто посеял семена собственного сбора и получил всходы, имеют сносную кукурузу, в то время как значительная часть посевов из семян Канзаса и Небраски была схвачена заморозком в фазе молочной спелости. Теперь будущей весной мы окажемся в точно таком же «затруднении» с семенами, как и в прошлом году. Этот округ потерял тысячи долларов в нынешнем году только на урожае кукурузы, и всего этого можно было бы избежать, если бы перед наступлением заморозков пройти по полям, отобрать семена и должным образом высушить их до того, как они замерзнут.

И вот именно здесь мне хочется сказать, что главный секрет хорошего земледелия заключается просто в пунктуальности при уделении внимания мелочам, и я «полагаю», Фанни Филд сказала бы то же самое о птицеводстве.

З. Л. Томпсон. Округ Ирокез, шт. Иллинойс.







ПОМНИТЕ, что 2,00 доллара оплачивают подписку на Prairie Farmer с сегодняшнего дня до 1 января 1885 года; за 2,00 доллара вы получаете ее на один год и экземпляр карты округа Prairie Farmer Соединенных Штатов в подарок! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любой первоклассной еженедельной сельскохозяйственной газетой в нашей стране.



Поле и борозда.

Iowa Register сообщает: Сто бушелей кукурузы усохнут в закроме до девяноста, а то и сильнее, в зависимости от щелей в закроме и честности соседей.

Сельскохозяйственный редактор New York Times заявляет, что вне всякого сомнения, многие фермеры, планирующие устроить закрытый дренаж на своих фермах, сберегли бы средства, наняв с самого начала специалиста для проектирования всей системы и создания хорошего задела, избежав тем самым любых возможных ошибок, которые могут обойтись в десять долларов за каждый потраченный на квалифицированную консультацию доллар.

New York Times пишет, что известь, судя по всему, является средством против гниения картофеля в погребе. Несколько клубней картофеля, которые загнивали и были отобраны из кучи в сорок или пятьдесят бушелей, были сложены в угол и тщательно припудрены гашеной известью. Гниение прекратилось немедленно, и испорченные участки теперь засохли. От них не исходит никакого неприятного запаха.

Cincinnati Gazette отмечает: Подмечается, что когда молодняк свиней кормят преимущественно кукурузой, он рано прекращает расти и начинает жиреть; однако зеленый корм делает свиней более жизнеспособными и крупными, чем сухое зерно. Фактически лучше удерживать всех домашних животных от чрезмерного ожирения до тех пор, пока они не достигнут нормального естественного размера, в особенности племенных животных.

Один из членов Фермерского клуба Элмиры недавно высказал мнение, что дурные результаты неизменно будут наблюдаться при посеве пшеницы на земле, в которую только что запахали зеленую массу какой-либо культуры, хотя считается, что гречиха является худшим зеленым удобрением. Любая зеленая масса, заделанная в почву незадолго до сева, во всех случаях окажется пагубной для пшеницы.

Объявлено, что Роберт Кларк из Цинциннати подготовит к февралю масштабный труд о сорго, содержащий результаты новейших экспериментов и опыта наиболее успешных растениеводов относительно лучших сортов и их возделывания, а также подробности новейшего и лучшего оборудования, используемого для рентабельного производства сиропов и сахаров из него. Труд написан профессором Питером Кольером, чье имя служит гарантией ценности книги. Она будет снабжена множеством иллюстраций.

Житель Мичигана пишет в Michigan Farmer: Я замечал, что для связывания кукурузных стеблей рекомендуют просмоленную бечевку и прутья ивы. Думаю, я могу предложить лучший заменитель для обоих вариантов для тех, кто пользуется шпагатовязальным прессом: собирайте веревки из соломенных скирд этой зимой. С ними меньше хлопот, и они никогда не проскальзывают. Завяжите узел на конце бечевки, прижав сноп коленом, затем пропустите другой конец в виде петли, уберите колено, и упругость снопа затянет узел туго. Потяните за петлю и используйте снова.

«Человеческий труд, — утверждает доктор Целльнер из Эшвилла, шт. Алабама, — это самый дорогостоящий фактор, входящий в себестоимость производства хлопка, и следует принимать все возможные меры для того, чтобы обходиться без него». И далее доктор, имеющий репутацию вырастившего одни из лучших образцов хлопка за всю историю Юга, описывает, как благодаря посадке на надлежащих расстояниях квадратно-гнездовым способом по схеме пять на три можно сберечь половину последующего труда по культивации. Говорят, что объем работы под плуг требуется примерно такой же, однако работы мотыгой требуется не более одной четвертой от того объема, который необходим при рядовом посеве хлопка.

Профессор Дж. В. Санборн: «Глубокая обработка почвы в периоды засухи для поверхностно укореняющихся культур, таких как кукуруза, — это ошибочная практика, основанная на ошибочных взглядах. „Пропашка кукурузы“ не только подразумевает слишком глубокую обработку в засуху, но и усугубляет вред, обрезая корни кукурузы, столь необходимые в такие периоды. Наши двухкорпусные плуги работают слишком глубоко. Наша верная тактика в засуху при выращивании кукурузы — частая и поверхностная обработка. Для этого у нас на рынках сейчас, за возможным исключением, нет подходящего орудия после того, как кукуруза вырастает выше легкой бороны».

Корреспондент New York Tribune: Об использовании овсяной муки для коров в нашей стране упоминают нечасто; но когда о ней заходит речь, то всегда с похвалой. В том, что она лучше кукурузной муки, нет никаких сомнений; она богаче как альбуминоидами, так и жиром, а полезность этих двух питательных веществ, и особенно первого, для образования молока доказывается не только результатами многочисленных тщательных экспериментов, но и признанной полезностью жмыха. Там, где этот жмых используется свободно, потребность в овсяной муке была бы меньше; однако при определенных обстоятельствах ее можно было бы с выгодой заменить отрубями в излюбленной смеси для коров из маисовой муки и отрубей.

В одном из английских изданий-современников появляется следующий абзац: Внедрение нового вида сельскохозяйственной промышленности в Ирландии будет приветствоваться всеми, и поэтому мы рады узнать, что была создана компания с целью покупки или аренды почти миллиона с четвертью акров земли в Ирландии и отведения их под культивацию свеклы, из которой сахар будет извлекаться на построенном на этой земле заводе. Организаторы новой компании рассчитывают, что со 120 000 акров, которые они намереваются возделывать, они будут производить 400 000 тонн сахара в год. Огромные количества сахара, извлекаемого из сахарной свеклы, производятся на континенте и импортируются в эти страны, и нет абсолютно никаких причин, по которым Ирландии не заполучить свою долю в этом сахарном деле.

В своем докладе перед Фермерским клубом Оксфорда (шт. Огайо) на тему «Нравственность системы зернового гамблинга» мистер Ветмор сказал: Существует разница между спекуляцией и инвестированием. Вложение денег в действующее предприятие — это инвестирование. Вложение их в сомнительный или неапробированный бизнес в надежде получить большой куш или рискуя потерять всё — это спекуляция. Последняя увлекательна, поскольку увеличивает риск и в то же время сулит прибыль. Инвестиции не приносят высоких процентов. Спекуляции могут принести много или всё потерять. Отсюда это небезопасно; и фермер, который извлекает свои доходы лишь за счет ежегодного оборота своего урожая, не должен пускаться в спекуляции, но может разумно вкладывать свой избыток год за годом в вещи реальной ценности, такие как земля или движимое имущество. Инвестируйте последний доллар, но спекулируйте только на свободную мелочь. Ни один человек не может безопасно вкладывать средства в бизнес, с которым он не знаком.

Законная изгородь из проволоки в Джорджии описывается в законодательном акте как состоящая не менее чем из шести горизонтальных нитей колючей проволоки, туго натянутых от столба к столбу. Первая проволока — не ближе четырех с половиной и не далее трех с половиной дюймов от земли; вторая проволока — не более чем в девяти с половиной и не менее чем в восьми с половиной дюймах от земли; третья проволока — не более чем в пятнадцати с половиной и не менее чем в четырнадцати с половиной дюймах от земли; четвертая проволока — не более чем в двадцати двух с половиной и не менее чем в двадцать одном с половиной дюйме от земли; пятая проволока — не более чем в тридцати двух и не менее чем в тридцати одном дюйме от земли; шестая проволока — не более чем в пятидесяти пяти и не менее чем в пятидесяти трех дюймах от земли. Столбы должны располагаться на расстоянии не более десяти футов друг от друга, причем каждый второй стол должен быть надежно вкопан в землю. При условии, что вместо двух нитей проволоки в нижней части забора будет использоваться доска шириной не менее десяти дюймов, также требуется, чтобы на равном расстоянии между двумя верхними проволоками была установлена рейка, которая будет выполнять ту же функцию, что и проволока, и простираться от столба к столбу аналогичным образом.

Корреспондент Country Gentleman: Я заметил, что ваше издание недавно пустило в ход «селитровый метод» корчевания пней, и У. Х. Уайт также рекомендует его на страницах вашей газеты. Его метод заключается в том, чтобы просверлить в пне отверстие осенью, засыпать в него селитру, закупорить отверстие до следующего лета, затем залить в него керосин и поджечь пень. Утверждается, что селитра и керосин пропитают пень настолько, что он полностью сгорит, вместе с корнями. Этот рецепт кочует по прессе уже много лет. Его обычно приписывают Scientific American, но это издание несколько раз отрицало свое авторство. Бесполезность этого процесса легко проверить на практике. Существует немного более воспламеняющихся веществ, чем смола и скипидар. Корни сосновых пней пропитаны ими, но выжечь их невозможно. Добавление селитры мало бы помогло. Тем не менее бывают времена года, когда почва и воздух настолько сухие, что пни лиственных пород можно выжечь без селитры и керосина. Такой год выдался у нас в 1881 году, когда кукуруза и клевер, стоявшие нескошенными в поле, сгорали. В некоторых случаях во время страшных лесных пожаров, бушевавших в Мичигане, выгорала даже деревянная обсадка колодцев. Если испытать этот рецепт в такой сезон, он, несомненно, увенчается успехом. В любой обычный сезон от него «нет никакой пользы».



Каким бы жалким ни был человек, он все равно остается членом нашего общего вида, и если у него водится хоть какая-то общая монета, с ним стоит познакомиться.



СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЕ МАШИНЫ И Т. Д.
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ОГРОМНАЯ ЭКОНОМИЯ ДЛЯ ФЕРМЕРОВ.


Сенорезка Lightning!

(Патент Веймута)
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Удостоена «ПЕРВОЙ ОДОРЫ ЗАСЛУГ» на выставке в Мельбурне в 1880 г.



Удостоена первой премии на Международной выставке в Филадельфии в 1876 г. и признана жюри превосходящей любой другой нож из используемых.

Это ЛУЧШИЙ НОЖ в мире для резки качественного корма из тюков, для скашивания травы в валках или скирдах, для резки стеблей кукурузы на корм, для резки торфа или прокопки канав на болотах, а также не имеет равных для резки силажа из силосных башнях. ПОПРОБУЙТЕ ЕГО.

ЭТО ОКУПИТСЯ.

Производится только компанией HIRAM HOLT & CO., Ист-Уилтон, шт. Мэн, США.



Продается торговцами скобяными изделиями и в розничных магазинах общей специализации








СТАЛЬНАЯ ПРОВОЛОЧНАЯ ИЗГОРОДЬ SEDGWICK
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Это единственная проволочная изгородь общего назначения, представляющая собой прочную сетку без зазубрин. Она задержит собак, свиней, овец и домашнюю птицу, а также самый норовистый скот, не нанося вреда ни изгороди, ни скоту. Это как раз изгородь для ферм, садов, пастбищ для скота и железных дорог, а также очень аккуратная для лужаек, парков, школьных участков и кладбищ. Покрытая антикоррозийной краской (или оцинкованная), она прослужит всю жизнь. Она превосходит дощатые заграждения или колючую проволоку во всех отношениях. Мы просим дать ей честную оценку, зная, что она завоюет популярность благодаря своему сроку службы. Ворота Sedgwick, изготовленные из труб ковкого железа и стальной проволоки, не знают себе равных по аккуратности, прочности и долговечности. Мы также производим лучшие и самые дешевые цельнометаллические автоматические или самооткрывающиеся ворота, а также самые дешевые и аккуратные цельнометаллические изгороди. Лучший инструмент для натяжения проволоки и бур для столбов. За ценами и подробностями обращайтесь к дилерам скобяных изделий или по адресу, упоминая издание: SEDGWICK BROS. Manf'rs. Ричмонд, шт. Инд.
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ЧИКАГСКАЯ ВЕСОВАЯ КОМПАНИЯ

ВЕЗДЕХОДНЫЕ ВЕСЫ НА 2 ТОННЫ, $40. НА 3 ТОННЫ, $50.

На 4 тонны — $60, коробка коромысла включена.

ФЕРМЕРСКИЕ ВЕСЫ на 240 фунтов, $5.

«Маленький детектив», от 1/4 унции до 25 фунтов — $3.

300 ДРУГИХ РАЗМЕРОВ. БЕСПЛАТНЫЙ прайс-лист со сниженными ценами.
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КУЗНЕЧНЫЕ ГОРНЫ, ИНСТРУМЕНТЫ И Т. Д.

ЛУЧШИЙ ГОРН ИЗ ПРОИЗВОДИМЫХ ДЛЯ ЛЕГКИХ РАБОТ, $10,

Наковальня на 40 фунтов и комплект инструментов. $10.

Фермеры экономят время и деньги, выполняя мелкую работу.

Дутьевые вентиляторы, наковальни, тиски и другие изделия

ПО САМЫМ НИЗКИМ ЦЕНАМ, ОПТОМ И В РОЗНИЦУ.
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ПЯТИТОННЫЕ

ПЕРЕВОЗОЧНЫЕ ВЕСЫ $60

Все из железа и стали, двойное латунное коромысло для тары. Джонс платит за доставку. Все размеры по столь же низким ценам, за бесплатной книгой обращайтесь

ДЖОНС ИЗ БИНГХЭМТОНА, Бингхэмтон, шт. Нью-Йорк.
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ДОХОДНЫЙ ФЕРМЕРСКИЙ КОТЕЛ

прост, совершенен и дешев; ЛУЧШИЙ КОРМОПРИГОТОВИТЕЛЬ; единственный опрокидывающийся котел; опорожняет свой бак за минуту. Используется более 5000 штук; Варите кукурузу и картофель и сэкономьте половину стоимости свинины. Запрашивайте проспект. Д. Р. СПЕРРИ И КО., Батавия, штат Иллинойс.





СЕЛЬХОЗИНВЕНТАРЬ И Т. Д.



ЧИКАГСКИЙ ДВОЙНОЙ ПРЕСС ДЛЯ СЕНА И СОЛОМЫ
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Гарантированно загружает в товарный вагон больше сена или соломы, чем любой другой, и прессует с меньшими затратами на тонну. Запрашивайте проспект и прейскурант. Производится компанией Chicago Hay Press Co., ул. Стейт, №№ 3354–3358, Чикаго. Садитесь на кабельный трамвай до фабрики. Упоминайте это издание.



Пилка дров стала простой

Мощная пильная машина Monarch Lightning!

Отправляется на 30-дневное испытание.

Огромная экономия труда и денег.
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16-летний мальчик может быстро и легко пилить бревна. Майлз Мюррей, Портидж, шт. Мич., пишет: «Я очень доволен МОЩНОЙ ПИЛЬНОЙ МАШИНОЙ MONARCH. Я распилил 30-дюймовое бревно за 2 минуты». Для распиловки бревен на отрезки нужной длины для семейных кухонных плит и всех видов распиловки бревен она не имеет себе равных и конкурентов. Иллюстрированный каталог бесплатно. ТРЕБУЮТСЯ АГЕНТЫ. Упоминайте это издание. Обращайтесь: MONARCH MANUFACTURING CO., ул. Н. Рэндольф, 163, Чикаго, шт. Илл.



ЛУЧШАЯ РЫНОЧНАЯ ГРУША.
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99,999 PEACH TREES All best varieties of new and old Strawberries,
Currants, Grapes, Raspberries, etc.

EARLY CLUSTER

Новая ежевика, ранняя, зимостойкая, хорошая. С одного куста собрано 13 кварт за один сбор. Запрашивайте бесплатный каталог.

ДЖ. С. КОЛЛИНЗ, Мурстаун, шт. Нью-Джерси.





ПРЕССЫ ДЛЯ ПАКЕТИРОВАНИЯ CHAMPION.
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Тонна в час. Обслуживаются двумя людьми и одной упряжкой. Загружают в вагон от 10 до 15 тонн.

Send for descriptive circular with prices, to Gehrt & Co., 216, 218
and 220 Maine St., Quincy, Ill.





«ЛУЧШЕЕ — ЗНАЧИТ ДЕШЕВОЕ».

ДВИГАТЕЛИ, ЛЕСОПИЛКИ, МОТИЛКИ, КОННЫЕ ПРИВОДЫ,

(Для всех регионов и целей.) Запрашивайте бесплатный буклет и цены у компании The Aultman & Taylor Co., Мэнсфилд, Огайо.



УЖЕ ГОТОВЫ К РАСПРОСТРАНЕНИЮ.



Том первый и второй

издания

НАЦИОНАЛЬНЫЙ РЕГИСТР НОРМАНДСКИХ ЛОШАДЕЙ

Самая достоверная, лаконичная и исчерпывающая история лошади в целом и безусловно самая полная и аутентичная история норманнской лошади в частности, когда-либо издававшаяся в Соединенных Штатах.

ЦЕНЫ:

Том I ................................................. 2,00 долл.

Том II ................................................ 1,50 долл.

При отправке обоих томов в одной посылке по одному адресу — 3,00 долл. Отправляется почтой после предоплаты при получении стоимости.

Адресуйте ваши заказы

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго



СОВРЕМЕННЫЙ ВЕТЕРИНАР.

Содержащий практические наблюдения о причинах, природе и лечении болезней и хромоты у лошадей, соч. доктора мед. наук Дж. Х. Дадда. Высылается по получении стоимости, 1,50 долл.; или бесплатно любому приславшему трех подписчиков на эту газету по 2 долл. каждый, через

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго.



РАЗНОЕ.



БРИЛЛИАНТЫ БЕСПЛАТНО!

Мы желаем довести тираж нашей газеты до 250 000 экземпляров в течение следующих шести месяцев. Для достижения этого мы бесплатно подарим настоящее бриллиантовое кольцо чистой воды и издание Home Companion на один год всего за 2,00 долл. Наши причины для выдвижения этого беспрецедентного предложения заключаются в следующем;

Газета с 200 000 подписчиков может получать 1 цент за строку на 1000 экземпляров тиража за свое рекламное пространство, или 5000 долларов за выпуск — больше, чем стоит производство и рассылка газеты. Имея же всего 10 000 или 20 000 подписчиков, доходы от рекламы не покрывают расходов. Лишь газеты с гигантскими тиражами делают состояния для своих владельцев за счет доходов от рекламного пространства. По этим и другим причинам мы считаем 100 000 подписчиков более выгодными в финансовом отношении для газеты, чем газета для подписчиков. Имея 100 000 или 200 000 подлинных подписчиков, мы получаем от 100 000 до 200 000 долларов чистой прибыли от рекламы в год сверх стоимости издания. Без крупного тиража мы бы несли убытки. Поэтому для обеспечения очень крупного тиража и получения тем самым высоких ставок и большой прибыли от рекламного пространства был принят этот единственно справедливый план ведения бизнеса.

Первый вопрос, на который следует ответить: чист ли бриллиант — настоящий ли это камень?

Наш ответ: ДА.


Камень ГАРАНТИРОВАННО не является аляскинским бриллиантом, рейнским кварцем или другой имитацией, а представляет собой

ГАРАНТИРОВАННО ПОДЛИННЫЙ И ЧИСТЫЙ БРИЛЛИАНТ.

Если в ходе самых тщательных и придирчивых проверок он не будет признан таковым, мы вернем деньги, внесем имя подписчика в наш список и будем бесплатно высылать ему газету по почте в течение всего времени ее существования. Издателю этой газеты была направлена гарантия от завода-изготовителя ювелирных изделий, у которого мы приобретаем эти кольца, в том, что они соответствуют описанию, так что читатели могут полагаться на то, что обещания будут выполнены добуквенно.



Второй вопрос: ЯВЛЯЕТСЯ ЛИ ГАЗЕТА ЖЕЛАТЕЛЬНЫМ СЕМЕЙНЫМ ЖУРНАЛОМ? ДА. Она содержит материалы от ведущих авторов современности: художественную прозу, отборные факты, пищу для ума самого интересного, поучительного и изысканного характера. Это одно из

ВЕДУЩИХ ИЗДАНИЙ ПРОГРЕССИВНОГО ЗАПАДА.

Мы полны решимости сделать ее самым желанным и надежным изданием в Соединенных Штатах и не пожалеем ни сил, ни средств для достижения этой цели. Образцы номеров высылаются бесплатно по запросу. Переводите средства траттой, экспрессом или новым почтовым переводом в адрес

THE HOME COMPANION. Сев.-Заб. угол Четвертой и Рэйс-стрит, Цинциннати, шт. О.

Обязательно укажите издание, в котором вы увидели эту рекламу.





ПОМНИТЕ, что 2,00 долл. оплачивают подписку на The Prairie Farmer с сегодняшнего дня по 1 января 1884 года; 2,00 долл. оплачивают ее с сегодняшнего дня по 1 января 1885 года. За 2,00 долл. вы получаете ее на один год и экземпляр окружной карты Соединенных Штатов The Prairie Farmer бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся первоклассными еженедельными сельскохозяйственными газетами в этой стране.
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Письмо г-на Гринелла.

На прошлой неделе мы вкратце отметили тот факт, что достопочтенный Дж. Б. Гринелл из Айовы, секретарь комитета Национального съезда животноводов, назначенный для обеспечения принятия законодательства по защите скота от заразных болезней, выступил с циркулярным письмом к общественности. В этом письме он с присущими ему интеллектом и способностями обсуждает важный наболевший вопрос. Поскольку оно ляжет в основу обсуждения в Конгрессе и послужит важным фактором в формировании законодательства, мы предоставляем этому письму место на наших страницах. Г-н Гринелл говорит:

Поиск законного рынка сбыта для наших излишков продукции — вопрос чрезвычайной важности. После удовлетворения внутренних потребностей масштабы зарубежного потребления в значительной степени определяют чистую прибыль от производства. Таким образом, особой заботой американского земледельца и государственного деятеля становится поиск лучшего рынка для мясной продукции. Прибыль от выращивания зерна на экспорт, истощающего почву, носит исключительный характер, в то время как наше животноводство обогащает ее, приумножая сельское население в русле истинной экономии, продвижения доброй нравственности, а также независимости и возвышения гражданина. По законам жизни домашних животных валовая продукция ферм и богатые местные травы конденсируются в ценности, приспособленные для транспортировки через океаны и в различные климатические зоны с минимальными потерями или порчей; таким образом, животное, будучи слугой, становится помощником умелой руке своего хозяина, объединяя факторы, которые определяют наши возможности приобретения благ в сельской жизни и привлекательность, стимулирующую предприимчивость, авантюризм, индивидуальную независимость и вносят вклад в национальное богатство.

МЯСНАЯ ПРОДУКЦИЯ.

Ни одна нация не имеет столь значительной относительной доли своего богатства в домашних животных, и ни одна не может продемонстрировать стольких успехов в материальном прогрессе в течение текущего столетия. Но какова наша внешняя торговля? Стоимость экспорта продовольствия из Соединенных Штатов за последний финансовый год составила около 107 000 000 долларов. Экспорт в 1882 году достиг 120 000 000 долларов, что равносильно падению за один год на 13 000 000 долларов. Наш экспорт изделий обрабатывающей промышленности за последний год составил в совокупности 211 000 000 долларов против 103 000 000 долларов, показав прирост на 108 000 000 долларов всего за один год. Было вполне естественно ожидать, что наш животноводческий экспорт возрастет в той же пропорции, что и промышленность, что повысило бы ценность всех домашних животных и представило бы вместо удручающего факта гордую экспозицию.

Причины упадка кроются не в высоких ценах внутри страны и не в некачественной продукции, а скорее в подозрениях на заболевания и криках заинтересованных лиц, которые привели к произвольным ограничениям, обременительным карантинным правилам, запретам на проход быков, откормленных для лучших рынков, дальше бойень, а также на выпас молодых неполовозрелых бычков на английских пастбищах. Продукты из свинины вплоть до чикагского съезда были запрещены во Франции, и они по сей день запрещены в Германии, нашем давнем ценном клиенте. Именно их причуды, капризы, ревность, торговые ограничения и запреты сократили наш экспорт и побудили комиссара по сельскому хозяйству созвать чикагское совещание в ноябре.

Конвенция вскрыла факты и принесла плоды: выявилось, что случаи плевропневмонии носят единичный характер и ограничены восточными приграничными штатами; западные животноводы имели все основания для беспокойства из-за отправки молодняка на Запад из тесных пастбищ и молочных районов Востока. Было показано, что за океаном существует болезненный аппетит к подозрениям и фактам, которые оправдали бы жесткие ограничения и полный запрет на нашу продукцию.

Комиссия по скотоводству, сформированная Министерством финансов, высказала определенные мнения и передала ценные сведения, однако была вынуждена признать свое бессилие в чрезвычайной ситуации остановить распространение заразных болезней, а также то, что надежды на рост зарубежного спроса на наш скот и мясо без радикальных актов Конгресса являются тщетными.

Квалифицированные ветеринары, элитные заводчики, политологи и ученые с Востока встретились со встревоженными владельцами ранчо, предприимчивыми заводчиками, а также делегациями и должностными лицами из многих сельскохозяйственных и государственных ассоциаций, представляющими миллионы голов скота и сотни миллионов долларов, и постановили провести собрание в Вашингтоне, назначив комитет для обеспечения принятия соответствующего законодательства.

Исполняя обязанности, возложенные на секретаря, я немедленно отправился в Вашингтон для консультаций и сбора соответствующих фактов. Главы министерств финансов и сельского хозяйства осознавали необходимость скорейшего и радикального законодательства. Президент Артур проявил большую сердечность и на деле доказал свою заинтересованность, обратив внимание в ежегодном послании на предстоящее совещание в Вашингтоне, которое я назначил на 10 января.

ФАКТЫ.

Я разослал в комитет в виде циркуляра следующие «основополагающие» факты поразительного значения, которые следует тщательно обдумать:

1. Что в крупный рогатый скот вложено 1 008 000 000 долларов, по оценке Департамента сельского хозяйства, что представляет 41 171 000 голов. Инвестиции в свиней составляют 291 000 000 долларов, что представляет более 43 000 000 голов.

2. Что ежегодные убытки от экспорта скота и говядины, проистекающие из ограничительных правил и снижения относительного потребления нашей говядины, в совокупности составляют многие миллионы долларов. Мы получаем приблизительную оценку по этим фактам относительно нашей внешней торговли следующим образом:

Экспорт в 1880–1881 гг. составил 368 463 животных. Экспорт в 1882–1883 гг. составил 212 554 — потеря 155 009 животных, а в стоимостном выражении — потеря 11 506 000 долларов за два года.

Экспорт свежей говядины за два года сократился на 40 071 167 фунтов и на сумму 2 191 190 долларов. Стоимость продуктов из свинины за то же время снизилась на 35 679 093 доллара.

Это показывает падение примерно на 25 000 000 долларов в год за два года по сравнению с поступлениями за два предыдущих года.

ИНФЕКЦИЮ НЕОБХОДИМО ПРЕДОТВРАТИТЬ.

Следует знать, что плевропневмония, которую легкомысленные и оптимистично настроенные люди часто называют пугалкой или мифом, является суровой реальностью. Ее шествие и путь разрушений среди скота были столь же заметны, как и у оспы с холерой — заразных болезней, которые столь трагично проредили человеческий род. Легочные болезни современного типа были известны еще до нашей эры и рассматривались Колумеллой и другими латинскими писателями. Австралия уступила свои великие стада отарам овец, равно как и Южная Африка, так и не оправившаяся от удара по ее животноводческой отрасли.

Англия медлила с публикацией данных о своих потерях от легочной лихорадки, однако это факт, исключающий секретность, что бедствие настигло предприимчивых заводчиков и колоссальные состояния были сметены чумой крупного рогатого скота. В нашей собственной стране публикация фактов была не более внове для скрытных владельцев, чем для городских властей — объявление о распространении оспы в городе. Тем не менее из первоисточников расследования всплыли потрясающие факты. В штате Коннектикут созывается городское собрание, охваченные ужасом владельцы из Нью-Джерси, Мэриленда и Пенсильвании собираются на совет. Двадцать лет назад в Массачусетсе был губернатор, смело говоривший правду, что привело к тщательным расследованиям экспертов и должностных лиц штата. Обладая автократической властью, они поставили диагноз болезням, что привело к искоренению инфекции законодательным путем и правдивому провозглашению того, что чума остановлена.

Жертва 1000 животных стоимостью для легислатуры около 70 000 долларов была ничтожной суммой по сравнению с угрозами, нависшими над оценочной стоимостью крупного рогатого скота штата в 7 000 000 долларов и скотом всей нации числом в 40 000 000 голов и стоимостью почти в 1 100 000 000 долларов.

Монархии Старого Света подали нам пример; даже Дания, Норвегия и Швеция проложили путь для всего мира благодаря дальновидным действиям и строгому претворению в жизнь мер профилактики.

АМЕРИКАНСКАЯ ПОЛИТИКА,

достойная нас — это не секретность, а смелость, жертвы, соразмерные угрозе. Это приведет к формулированию вашингтонским съездом законопроекта, который Конгресс утвердит в интересах частных лиц, штата и для национальной защиты. Если теоретики прав штатов выдвинут возражения, закон может быть настолько справедливым по отношению к штатам, что его ратификации можно будет добиваться на основе справедливой национальной политики и права, присущего федеральному правительству по Конституции в деле регулирования торговли между штатами. Это подразумевает полномочие уничтожить заразную болезнь, которая, если дать ей распространиться, остановит всю торговлю крупным рогатым скотом между штатами. Шток может и должен отказаться от вопроса о возмещении ущерба, если он установлен нейтральным комиссаром, а убытки, которым могут подвергнуться несчастные владельцы скота, покрывает федеральное правительство, а не штат. Это станет пробным камнем — доверие со стороны штата и государственная щедрость со стороны нации — что означает мужество для ныне запуганного владельца ранчо на незагороженных просторах и предоставление «чистого свидетельства о здоровье» для нашей продукции, ищущей зарубежный рынок. Проявив рвение в вершинении справедливости, можно требовать справедливости — чтобы права наших производителей мяса уважались в рамках наших

ТОРГОВЫХ ДОГОВОРОВ.

Торговля означает взаимный обмен, и, выполнив свой долг внутри страны, мы будем не в том настроении, чтобы терпеть причуды или капризы. В Конгрессе предлагалось прекращение сношений. Это может стать крайним средством, когда конференция, практическое обсуждение и даже арбитраж потерпят неудачу. Более серьезный предмет, измеряемый в долларах, может еще привлечь государственного дипломата, чем Женевский арбитраж, и мы не будем иметь равного статуса в дискуссии или арбитраже до тех пор, пока наше мясо и скот не станут здоровыми благодаря профилактике и лучшим санитарным законам, известным цивилизованным странам.

ВРЕМЯ БЛАГОПРИЯТНО.

Животноводство как привлекательное и прибыльное призвание в настоящее время вызывает глубокий интерес. Затишье в политике не позволяет оставлять без внимания нужды наших земледельцев, составляющих 60 процентов населения, и заглушать их озвученные требования партийным гамом. Казна имеет в своих хранилищах сотни миллионов, и лишь малая доля процента наших излишков потребуется при справедливом распределении для изоляции и уничтожения болезней, которые сковывают нашу торговлю и подавляют внутреннее предпринимательство.

Полномочный и компетентный съезд в Вашингтоне гарантирован поступившими письмами-откликами. Штат Айова обратится со своими запросами в Конгресс через собрание заводчиков племенного скота и другие ассоциации, как подобает штату со 100 000 000 долларов, вложенными в домашних животных.

Кто может оставаться равнодушным перед лицом наших великих угроз и подсчета убытков от зарубежных ограничений и запретов? Мы в решительной степени являемся нацией мясоедов и в силу просторов нашего домена и здорового климата по праву заслуживаем почетного звания первого производителя среди цивилизованных наций.

Это вопрос здоровой пищи для масс, прибыльного тоннажа для железных дорог и глубокой заботы о развитии братских отношений за рубежом, не говоря уже о вопросе для политонома в поддержании хорошего торгового баланса. Если мы сможем внушить нашим делегациям в Конгрессе необходимость скорейшего и решительного законодательства, мы совершим благородное дело и заслужим горячую благодарность миллионов граждан, чьи интересы были оставлены без внимания, а призвание и имущество — подвергнуты опасности.

От имени комитета по просьбе Чикагского съезда.

Дж. Б. Гринелл.




За первые одиннадцать месяцев 1883 года ящуром в Великобритании заболело не менее 411 992 животных. Декабрь начался с большим количеством больных животных, чем ноябрь.



Один фермер из Айовы экспериментирует с кормлением свиней пропаренным сеном клевера.



Цены 1883 года.

Средняя цена шортгорнов на публичных торгах в этой стране в 1883 году, по сообщениям аукционистов, составила 205,56 долл. Breeder's Gazette подсчитывает количество скота различных пород, реализованного на публичных торгах, следующим образом:



	Breeds.	Number.	Totals.	Average.

	Short-horns	3,284	$ 675,057	$205.56

	Herefords	112	53,330	476.61

	Aberdeen-Angus	300	154,885	516.28

	Galloways	263	111,200	422.81

	Angus and Galloways	44	16,865	383.13

	Holsteins	239	89,290	373.60

	Jerseys	1,688	690,405	409.01

	Guernseys	52	12,090	232.50

	Red Polled	15	4,435	295.70

	Totals	5,997	$1,807,557	$301.41




Из вышеупомянутых шортгорнов 1 609 были проданы в Иллинойсе, 541 в Кентукки и 1 134 в других штатах. В Иллинойсе средняя полученная цена составила 222,23 долл.; в Кентукки — 271,01 долл., а в других штатах — 149,73 долл. Мясных пород было продано 4 018, общая выручка составила 1 015 772 долл., в результате чего общий средний показатель составил 253,80 долл. Молочных пород было продано 1 979 со средней ценой 400,10 долл.

Как видно, средняя цена на шортгорнов ниже, чем на любую из остальных пород, хотя, конечно, проданное количество значительно превышает остальные. В 1882 году средняя цена на шортгорнов составляла всего 192,10 долл., а в 1881 году — лишь 158 долл., так что в целом заводчики абсолютно довольны ходом дел.

Молочные породы выступили в 1883 году на редкость хорошо: голштины вплотную приблизились к джерсеям, однако последние значительно лидируют по количеству.

Бизнес по разведению чистопородного скота в стране, судя по этим продажам, чрезвычайно процветает.

В Великобритании продажи шортгорнов были менее многочисленными, чем в прошлом году или, по сути, в любой год начиная с 1869-го, однако средняя цена оказалась лучше, чем когда-либо с 1879 года. В 1880 году средняя цена за 1 738 голов составляла 225 долл., тогда как в 1881 и 1882 годах средняя цена снизилась еще сильнее — до 175 долл. В 1883 году средняя цена приблизилась к 230 долл., но, с другой стороны, количество проданных животных упало до 1400. Самая высокая уплаченная цена составила 1505 гиней за четырехлетнюю корову модной дюссельдорфской крови, которая была приобретена графом Бективом на распродаже стада г-на Холфорда в Дорсетшире. Австралийцы делали крупные покупки на ежегодной распродаже герцога Девонширского в 1878 году, а в этом году американские и канадские покупатели активно торговались за животных оксфордской крови. Это были единственные две распродажи, на которых средняя цена достигла трехзначных цифр, причем следующей по успешности стала продажа отборных голов из стада г-на Грина в Эссексе, когда сорок один лот принес в среднем по 360 долл. каждый, то есть менее половины суммы, вырученной за шортгорнов герцога Девонширского.



Купирование хвостов у лошадей.

Одно английское ветеринарное общество недавно обсуждало вопрос купирования хвостов у лошадей. Президент расценивал купирование как акт жестокости. Из-за купирования резко возрастало количество несчастных случаев от закладывания лошадью поводьев под хвост, поскольку у лошади уменьшается способность к свободному движению хвостом. Если коротко обрубленный хвост оказывается поверх повода, животное обладает столь слабым контролем над хвостом, что не может легко высвободить повод. «Культ» чувствителен, так же как и оставшаяся часть ампутированного пальца. В большинстве случаев он счел купирование совершенно излишним.

Напротив, доктор Акс (весьма говорящая фамилия для защитника купирования) посчитал, что эта практика улучшает внешний вид лошади, делая ее более продаваемой. Его сентиментальность не позволила ему рассуждать на тему возросшей стоимости. Он не считал, что купирование увеличивает количество несчастных случаев. Для установления фактов такого рода требовалась статистика, а не утверждения. Что касается замечания президента о том, что укороченный хвост нельзя так легко освободить от повода, он заявил, что это зависит от того, кто правит; опытный наездник быстрее высвободит повод из купированного хвоста. Возможно, справедливо, говорил он, что в некупированном хвосте больше гибкости, поскольку его более гибкая часть не была удалена; но купированный хвост не обладал той же способностью прикрывать и прижимать повод, какой обладал длинный хвост. Долгое сохранение определенной степени чувствительности после ампутации являлось доказанным фактом, но ни это, ни сама операция не причиняли сильной боли. Он подробно описал рассекаемые структуры и заявил, что они обладают низкой степенью чувствительности. Он был бы рад видеть лошадей, свободно пользующихся всеми своими членами, если это осуществимо, и оставил бы им хвосты, если бы их удаление не могло увеличить комфорт, ценность животного или безопасность его использования, однако он не стал бы делать ничего снижающего ценность лошадей без веской причины.

Похоже, что судебное преследование за купирование в рамках законов о жестокости к животным распространено в Англии, и вынесение обвинительных приговоров происходит не без участия в обсуждении, однако активные преследования продолжаются.






Мы замечаем, что вместе с тем купирование находится на подъеме в этой стране. К счастью для бессловесных зверей, общественные настроения здесь против этого варварского поступка; тем не менее мода пока еще не так сильно исказила вкусы большинства людей, чтобы убедить их в том, будто купирование добавляет красоты благородному животному. Но сейчас в моде подражание англичанам почти во всех манерах и обычаях, и не исключено, что вскоре эта жалкая мода наберет новые обороты у нас.













Трудно проявить слишком много заботы при упаковке свинины так, чтобы она не портилась весь сезон. Главными требованиями являются чистая соль и полное очищение мяса от малейшего привкуса крови. Куски свинины следует укладывать как можно плотнее. Через несколько недель, если на поверхности рассола появится пена, ее следует счистить, а рассол прокипятить, чтобы удалить все примеси. Если свинину нужно сохранить на все лето, может потребоваться двукратное кипячение рассола. По какой-то причине бочка, в которой хоть раз держали говядину, никогда не годится для свинины, хотя это правило можно безнаказанно менять на противоположное.



Один из компаньонов фирмы Galbraith Brothers из Джейнсвилла, шт. Виск., сейчас находится в Шотландии для отбора клайдесдейлов к ранневесеннему импорту. Упоминая об этом, мы можем сказать, что братья Гэлбрейт, хотя и реализовали двадцать одну голову клайдесдейлов на недавней распродаже в Чикаго, все еще имеют в наличии достаточный запас превосходных лошадей всех возрастов, начиная от сосунков и старше. Они будут рады принять потенциальных покупателей этого класса поголовья и всех, кто интересуется данной породой.



Первая партия голштинов доктора У. А. Пратта из карантина недавно прибыла в Элгин. Доктор сообщает нам, что животные находятся в превосходной кондиции и отборны во всех отношениях. Он говорит, что готовится открыть ранчо возле Манхэттена, штат Канзас, для разведения высокопородистых голштинов и шортгорнов. Он также будет содержать на этом ранчо отборное стадо чистокровных голштинов для удовлетворения растущего западного спроса на этот весьма популярный молочный скот.



ИЗДАНИЯ.



Одна только бесплатная раздача семян от Rural New Yorker стоит по каталожным ценам более 3,00 долл. Это издание вместе с Rural, включая его раздачу семян, будет высылаться за 3,00 долл. За бесплатными образцами номеров обращайтесь по адресу: 34 Park Row, New York. Rural New-Yorker — ведущее национальное издание по сельскому хозяйству и садоводству.



У Rural New-Yorker более 600 авторов, среди них самые выдающиеся писатели Америки и Англии. Это полноценное издание для загородного дома, а также для многих городских домов. Бесплатные образцы номеров: 34 Park Row, N.Y.



Rural New-Yorker

Великое национальное фермерское и садовое издание Америки со своей знаменитой бесплатной раздачей семян и

The Prairie Farmer

на один год, с оплатой пересылки, и все это всего за 3,00 долл. Это редкая возможность. Образцы номеров с радостью высылаются бесплатно. Сравните их с другими сельскими еженедельниками, а затем подпишитесь на лучшее. Обращайтесь по адресу

34 Park Row, New York.
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Уроки финансов для пайщика маслозавода. [A]

Любой бизнес, чтобы быть долговечным, должен приносить разумную отдачу на вложенный капитал и давать справедливую компенсацию за затраченный на него труд, в противном случае он будет заброшен, а если и продолжится вообще, то вопреки законам экономики. Помимо обычных обстоятельств, присущих любому коммерческому предприятию, маслозаводской бизнес по своей сути и в особенности является кооперативным. Он процветает вместе с благополучием всех причастных — и владельца, и пайщиков. Он терпит крах лишь с убытком для всех. Условия успеха для пайщиков, следовательно, включены в условия успеха для маслозавода, и наоборот.

Цель этой статьи — обрисовать некоторые из этих условий и некоторые примеры их нарушения.

Вряд ли стоит обсуждать случай, когда особенности почвы или климата, большая доходность какого-то другого вида промысла или иная причина настолько ограничивают размер и количество молочных стад, что делают данную местность бесплодным молочным регионом. Несмотря на великолепные достижения молочной промышленности, можно смело утверждать, что она может быть нерентабельной далеко не в каждой местности. При наличии почвы, климата, воды, людей разумных и настроенных на кропотливые обязанности этого дела остается еще много вопросов, которые необходимо рассмотреть, и множество ошибок, которых следует избежать.

В нашей стране излюбленной идеей было то, что конкуренция является средством исправления всех промышленных зол. Конкуренция, несомненно, занимает важное место среди производственных сил, но может зайти так далеко, что сведет на нет сами цели, которым она призвана служить при разумном поощрении. Доведенная до того, что на выполнение работы одного человека нанимают двух или более лиц, до поглощения капитала без его полноценного использования, она становится разрушительной и дорогостоящей. Мы обнаруживаем, например, во многих городах большое количество торговых заведений, ведущих дела с огромной прибылью на отдельных сделках, но сделки эти настолько редки и так раздроблены среди борющихся конкурентов, что ни один из них не обеспечивает прибыльного или хотя бы приличного бизнеса. При цене отборных кусков мяса от двенадцати до восемнадцати центов за фунт и закупочной стоимости мяса в три-четыре цента мы часто видим, как множатся мясные лавки, но цена мяса обычно остается прежней. Действительно, сам рост числа посреднических заведений сверх их полной загрузки и сопутствующего полноценного использования задействованных капитала и труда несет верный убыток кому-то, и если это ложится не полностью на производителя, то он почти всегда разделяет его.

Одно из величайших бремени, которые маслозаводской бизнес вынужден нести сегодня, — это чрезмерное количество маслозаводов сверх законных потребностей. Кооперативная идея, поскольку она проникает в этот бизнес, подразумевает максимально возможное использование ресурсов, задействованных в нем как пайщиком, так и владельцем маслозавода, а также справедливое и равноправное распределение прибыли. Один крупный владелец маслозавода недавно сказал мне: «Я обнаруживаю, что сравнительная стоимость моего масла неуклонно снижается из года в год. У меня та же территория, те же маслоделы, те же пайщики в основном, но мое масло не дотягивает по качеству и цене до прежнего уровня. Я приписываю это царящей в этой сфере чрезмерной конкуренции, то есть это один из ее результатов. Я потерял свое влияние на пайщиков в вопросах обеспечения наилучшего качества сливок. Если я делаю какое-то критическое замечание по поводу их методов или практики, они говорят мне: „Господин ——, если вам не нужны мои сливки, я отдам их другому маслозаводу. Поступайте как знаете; берите или оставляйте“». Но потеря одного-двух центов с фунта на чистой выручке за сезон означает пять или десять процентов от его стоимости или же достаточную разницу по итогам всего сезона, чтобы сделать любое сообщество за несколько лет богатым или бедным, зажиточным или убыточным в зависимости от конкретных обстоятельств.

Далее: идея кооперации подразумевает соблюдение равной и точной справедливости по отношению ко всем, кто входит в кооперативные рамки. Этому сильно препятствует чрезмерная и бессовестная конкуренция. Каждый честный и добропорядочный пайщик маслозавода может обоснованно требовать, чтобы любой другой пайщик был столь же честен и порядочен, как и он сам. По сути, это неотъемлемая часть подразумеваемого контракта. Но в случае чрезмерной конкуренции невозможно ввести ограничения и заставить следовать санкциям за попытки нарушения принципов равенства, за исключением, пожалуй, неудобства смены одного маслозавода на другой. Честный и благородный пайщик бессилен; владелец маслозавода бессилен; а кооперативный элемент сводится к нулю.

Далее: кооперативный элемент в отношениях маслозавода и пайщиков требует, чтобы цена молока или сливок варьировалась в зависимости от рыночной цены готовой продукции. Контракты на будущее, как правило, являются чистой спекуляцией. Если сделка крупна, а поворот рынка неблагоприятен для маслозавода, бизнесу грозит крах, а за ним следуют убытки и бедствия для всех причастных. Если же поворот рынка окажется иным, среди многочисленных пайщиков непременно возникнет большее или меньшее недовольство и в разной степени разрушится атмосфера дружеской взаимности, которая должна существовать между маслозаводом и пайщиком. Пайщики могут нанести ущерб собственным интересам, требуя от маслозавода слишком многого точно так же, как и соглашаясь на слишком малое, а жадное стремление к неразумной доле прибыли со стороны владельца маслозавода неизбежно вызовет ответную реакцию, нарушит сердечность чувств и принесет убытки всем причастным.

Лекарство от большинства этих бед может прийти только от разумных и мудрых действий со стороны пайщиков маслозаводов в каждой конкретной местности. Им следует стремиться предотвращать неблаговидную и дорогую конкуренцию. Они, как поощряющий источник, в конце концов непременно оплатят эти расходы. Говорили, что ни один народ в мире не любит платить налоги так, как американцы, при условии, что они лишь косвенные, подслащенные и с каким-нибудь благовидным предлогом. Казалось бы, однако, даже американские молочники могли бы понять, что содержание лишних маслозаводов, лишних упряжек для перевозки сливок и молока, лишних людей для производства и обработки продукции — это дополнительные расходы, свою полную долю которых они непременно понесут; если не сразу, то сделают это до того, как будет достигнут конечный результат.

Еще одна вещь, на которую пайщики маслозаводов могут справедливо обратить внимание: расходы на производство масла во всех хорошо управляемых маслозаводах примерно одинаковы, а стоимость продукции существенно не разнится. Поэтому, когда маслозавод заявляет о крупных и особых преимуществах и предлагает цену за молоко или сливки, заметно превышающую обычную цену, выплачиваемую за них другими маслозаводами, вы можете быть уверены, что здесь кроется что-то нелегальное. Это может делаться для привлечения бизнеса, чтобы обойти соперника, или же это может быть откровенным мошенничеством, но это определенно не продлится долго, и делец намеревается когда-то отыграться за свой счет.

Следует помнить, что молочный бизнес — это не то занятие, которое можно торопливо бросить и возобновить без больших или меньших неудобств, расходов и убытков. Как и большинство других отраслей сельского хозяйства, им нужно заниматься с целью устойчивой, долгой и упорной работы ради успеха. Он имеет то преимущество, что вырастает прямо из земли без фиктивной помощи, подпорок или так называемой государственной защиты. Он не облагает налогом никакую другую отрасль ради собственной выгоды и вырос до своих нынешних великолепных масштабов вопреки бременем, возложенным на него извне.

Но написано: «И пришел сатана также». Ничто не может точнее описать все влияние фальсификации, обрушившейся на эту отрасль. Она явилась в одеждах обмана и мошенничества, в самом обличье дьявола. Ее невозможно искоренить так же, как и сам грех. С ней нужно бороться путем разоблачения ее сущности; срывая с нее ее истинное лицо. Мудрое законодательство, как я полагаю, будет двигаться в направлении правительственной инспекции и неотвратимого и быстрого наказания за мошенничество. Интересы пайщика маслозавода затронуты в этом вопросе глубже, чем интересы любого другого класса, точно так же, как в других отраслях производства опасности и убытки от мошенничества, ухудшения качества и фальсификации в конечном счете ложатся на производителя сырого продукта. Существующая ныне апатия среди производителей молока и сливок зловеща для будущего и обескураживает тех, кто работает в интересах нефальсифицированных товаров. Мы не сомневаемся, что настанет время, когда не только фальсификация масла, но и фальсификация других пищевых продуктов будет осуществляться исключительно под знаком и контролем государственного надзора.

Изложенные мной мысли призваны скорее наводить на размышления, чем быть догматичными, и я оставляю эту тему с надеждой, что интеллект среднего молочника окажется столь же активным в прослеживании и постижении более тонких принципов торговли и коммерции, связанных с продуктами его труда, сколь он активен в постижении более насущных фактов своего ремесла, таких как разведение, семенной фонд и обращение с сырыми продуктами своего стада.

[A] Доклад, зачитанный на Съезде молочников Иллинойса К. К. Бьюэллом из Рок-Фоллса.
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Лихорадка.

Устаревшие авторы-ветеринары описывали множество видов лошадиных лихорадок; но большинство из них существуют лишь в воображении авторов или были состряпаны из ошибочного анализа человеческих лихорадок. Все реальные лихорадки лошади можно объединить в две: идиопатическую, чистую или простую лихорадку, представляющую собой самостоятельное заболевание, и симптоматическую лихорадку, вызванную воспалительным процессом в какой-то определенной части тела и представляющую собой скорее сопутствующее заболевание, чем болезнь как таковую.

Хотя идиопатическая лихорадка встречается сравнительно редко, она, несомненно, привлекает внимание большинства лиц, занятых масштабным содержанием лошадей в конюшнях, а ее общая тенденция перерождаться в местное воспаление и симптоматическую лихорадку проистекает, по-видимому, в гораздо меньшей степени из ее собственной природы, чем от скверного воздуха, резких перепадов температур и общего плохого ухода. Если идиопатическую лихорадку не удается легко сбить, кровь скапливается в легких, внутренних органах или какой-либо другой внутренней части тела и провоцирует воспаление; или если лошадь во время этой лихорадки содержится в грязной или плохо вентилируемой конюшне либо подвергается попеременному воздействию тепла и холода, она быстро заболевает местным воспалением из-за воздействия грязи или неблагоприятных условий. Симптомами идиопатической лихорадки являются озноб, потеря аппетита, угнетенный вид, частый пульс, горячий рот и некоторая степень слабости; как правило, также наблюдаются запор и скудное мочеиспускание; иногда — учащенное дыхание и такие боли в животе, которые сопровождают колики. Идиопатическая лихорадка, если она не переходит в воспаление, никогда не приводит к смертельному исходу и, как правило, всегда излечима.

Крупный рогатый скот подвержен как идиопатической, так и симптоматической лихорадке почти так же, как и лошадь, и при их возникновении требует очень схожего лечения. Идиопатическая лихорадка у скота во многих случаях имеет перемежающийся характер, который можно легко подавить с помощью обычного ухода, а в других случаях носит устойчивый и непрерывный характер и чрезвычайно склонна переходить в плеврит, энтерит или какое-либо другое воспалительное заболевание. Симптоматическая лихорадка у скота строго аналогична симптоматической лихорадке у лошадей и определяется конкретным очагом и природой вызвавшего ее воспаления. Но помимо этих лихорадок, скот подвержен двум весьма разрушительным и совершенно отдельным видам лихорадки, обе из которых имеют эпизоотический характер — одна из них вирулентного, а другая хронического характера: первая воспалительная, а вторая тифозная. Многочисленные модификации этих лихорадок или их конкретные фазы более или менее широко известны среди наших читателей как эмфизематозный карбункул, кровавая моча и т.д. Лихорадка, которая во многих случаях следует за родами, особенно у коров, хорошо известна в обиходе как родильная лихорадка или молочная лихорадка; а обычные лихорадки у овец, свиней, собак в целом подчиняются тем же общим закономерностям, что и обычные лихорадки у лошадей, и классифицируются на идиопатические и симптоматические.



РАЗНОЕ.
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ВАШЕ ИМЯ, напечатанное на 50 визитках. ВСЕ НОВЫЕ дизайны: Золотой цветочный, Воспоминания, Сентиментальный, Ручные цветы и т. д., с девизами о Любви, Дружбе и Праздниках — 10 центов. 7 упаковок и это изящное кольцо — 50 центов; 15 упаковок и кольцо — 1 доллар.
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12 НОВЫХ визиток «СКРЫТОЕ ИМЯ» (имя скрыто рукой, держащей цветы с девизами) — 20 центов. 7 упаковок и это кольцо за 1 доллар. Образцы книг для агентов и полный комплект — 25 центов. В этом сезоне добавлено более 200 новых карточек. Бланки визиток по оптовым ценам.

NORTHFORD CARD CO., Нортфорд, шт. Коннектикут.
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Печатайте свои собственные визитки

Ярлыки, конверты и т. д. с помощью нашего печатного станка за 3 доллара. Большие размеры для циркуляров и т. д. — от 8 до 75 долларов. Для развлечения, заработка, для молодых и пожилых. Все просто, печатные инструкции. Отправьте 2 марки для получения каталога станков, шрифтов, визиток и т. д. на завод.

KELSEY & CO., Мериден, шт. Коннектикут.
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Мы отправим вам часы или цепочку ПОЧТОЙ ИЛИ ЭКСПРЕССОМ с оплатой при получении (C.O.D.), с правом осмотра перед уплатой каких-либо денег, и если товар не устроит, он может быть возвращен за наш счет. Мы производим все наши часы и экономим вам 30 процентов. Каталог из 250 моделей бесплатно. Каждые часы обеспечены гарантией. Адрес:

STANDARD AMERICAN WATCH CO., ПИТТСБУРГ, ШТ. ПЕНСИЛЬВАНИЯ.






ТРЕБУЮТСЯ АГЕНТЫ ПОВСЕМЕСТНО для продажи лучшей семейной вязальной машины из когда-либо изобретенных. Свяжет пару чулок с готовой ПЯТОЙ И НОСКОМ за 20 минут. Она также свяжет самые разнообразные модные изделия, на которые всегда есть готовый спрос. Запросите проспект и условия у Twombly Knitting Machine Co., 163 Тремонт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.



500 ВИРДЖИНСКИХ ФЕРМ И МЕЛЬНИЦ

Продаются и обмениваются. Пишите для получения бесплатного ЖУРНАЛА НЕДВИЖИМОСТИ.

Р. Б. ЧАФФИН И КО., Ричмонд, штат Вирджиния.



САМАЯ ГРОМКАЯ НОВИНКА

Иллюстрированная книга

Высылается бесплатно.

(new) E. NASON, & CO., 120 Fulton St., New York.



ТАЙНА ОКЕАНА.

Судьба, постигшая пароход «Сити оф Бостон». — Идеи и опыт капитана Мюррея.

Несколько лет назад пароход «Сити оф Бостон» вышел из гавани, переполненный толпой ожидающих пассажиров, направлявшихся к зарубежным берегам.

Он так и не прибыл в порт.

Тайна его преждевременной гибели становится все глубже с каждым годом, и путешественник по Атлантике, когда свирепые ветры завывают вокруг и опасность угрожает со всех сторон, содрогается при упоминании имени и таинственной судьбы этого великолепного судна.

Наш репортер во время недавнего визита в Нью-Йорк обедал с капитаном Джорджем Сиддонсом Мюрреем на борту лайнера «Аляска» компании Guion. Капитан Мюррей — человек крепкого сложения, с хорошо сбитой фигурой и жизнерадостным, приветливым нравом. Он совершает плавания непрерывно на протяжении четверти века, причем более половины этого времени прошло на трансатлантических линиях. В ходе беседы за хорошо накрытым столом была затронута тайна «Сити оф Бостон».

«Да, — заметил капитан, — я никогда не забуду ту последнюю ночь, когда мы видели это обреченное судно. Я был старшим помощником капитана парохода «Сити оф Антверп». В день, когда мы увидели «Сити оф Бостон», разразился яростный юго-восточный ураган. Оба судна испытывали тяжелую качку. Казалось, море было полно решимости смыть всякий след жизни. Когда день подошел к концу, шторм не утих, и все было закреплено на случай ночи необычайной ярости. Наше славное судно было повернуло на юг, чтобы избежать возможности столкновения с айсбергами. «Сити оф Бостон», однако, несомненно, направилась на север. Ее шлюпки, спасательные круги и плоты были надежно закреплены; и когда она пошла ко дну, все ушло вместе с ней, чтобы никогда больше не появиться, пока море не отдаст своих мертвецов».

«Капитан, что, по вашему мнению, стало причиной гибели «Сити оф Бостон»?»

«Сити оф Лимерик» почти в тех же широтах несколькими днями позже обнаружила, что море полно плавающих льдов, и я не сомневаюсь, что «Сити оф Бостон» столкнулась со льдом и немедленно затонула».

Капитан Мюррей командует «Аляской» с самого момента ее ввода в эксплуатацию и по праву гордится своим благородным судном. Она перевозит тысячи пассажиров каждый год и значительно популяризировала линию Williams & Guion. Заметив загорелый и здоровый вид капитана, репортер сказал, что морская жизнь, по-видимому, не является слишком большим испытанием для физических сил.

«Да ну? Но внешний вид человека не всегда является надежным показателем его физического состояния. В течение семи лет я во многих отношениях чувствовал себя очень скверно. В определенные периоды я хромал настолько, что мне было трудно передвигаться. Я едва мог выпрямиться. Я не знал, в чем проблема, и хотя я выполнял все свои обязанности исправно и удовлетворительно, все же я чувствовал, что меня когда-нибудь может настигнуть какое-то серьезное изнурительное расстройство. Эти неприятности усиливались. Я чувствовал тупую боль, а затем, опять же, прострелы в руках и ногах. Возможно, на следующий день я чувствовал жар и беспричинное беспокойство, а на другой день — озноб и уныние. Это продолжалось до прошлого декабря, когда я слег вскоре после выхода из Квинстауна, и до конца рейса был беспомощным, вызывающим жалость страдальцем. В январе прошлого года друг, который совершал то плавание со мной, написал мне письмо, настоятельно рекомендуя попробовать новый курс лечения. Я с радостью принял его совет и последние семь месяцев уделил самое тщательное и деловое внимание восстановлению своего естественного здоровья; и сегодня я с гордостью и удовлетворением могу сказать вам, что боль в спине, странное недомогание, ишиас, которые так долго преследовали меня, полностью исчезли благодаря очищающему кровь действию средства Warner's Safe Rheumatic Cure, которое полностью искоренило весь ревматический яд из моего организма. Действительно, мне кажется, что оно сотворило чудеса, и поэтому я самым сердечным образом рекомендую его».

«И теперь у вас нет никаких проблем с тем, чтобы подвергать себя воздействию ветров Атлантики?»

«Ни малейших. Я здоров как бык и чувствую особую благодарность за этот факт, потому что считаю, что ревматизм и болезни почек заложены в крови моей семьи. Я был страшно потрясен по прибытии в Ливерпуль, когда узнал, что мой брат, богатый китайский торговец чаем, внезапно скончался от болезни Брайта почек, и считаю себя чрезвычайно удачливым в том, что занялся своим недугом вовремя и до того, как стали возможны какие-либо более серьезные последствия».

Разговор перешел на другие темы, и когда автор смотрел на лицо перед ним, столь мужественное во всех своих чертах и в то же время столь доброжелательное, и думал о бесчисленных лишениях и суровых испытаниях, которым подвергался его владелец, он инстинктивно пожелал, чтобы все страдающие от ужасных ревматических недугов, столь распространенных ныне, узнали об опыте капитана Мюррея и о средстве, с помощью которого он исцелился. Боль — обычное явление в этом мире, но слишком многие терпят ее, когда могли бы с тем же успехом ее избежать. Это ложная философия, которая учит нас терпеть, когда мы можем так же легко этого избежать. Так думал жизнерадостный капитан «Аляски», так думает автор и так должны думать все остальные, кто желает счастья и долгой жизни.
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Иллинойсское садоводческое общество.

Комитет ad interim Иллинойсского государственного садоводческого общества по северной части штата представил отчет через мистера О. В. Барнарда и Артура Брайанта-младшего. Мистер Барнард нашел сады урожайными и здоровыми. Урожай яблок в этом сезоне был невеликим, но садоводы в целом чувствовали воодушевление относительно будущего своих садов. Он обнаружил, что высокие глинистые почвы являются предпочтительными для яблони. Мистер Брайант сообщил о небольм урожае яблок. Некоторые сады дали хорошие урожаи, особенно сорта Бен-Дэвис. В других этот сорт не удался.

КУЛЬТУРА САДОВ.

Мистер В. Т. Нельсон из комитета по садоводческой культуре рекомендовал закладку садов на высоких покатых землях. В довольно низком и ровном округе, где он жил (округ Уилл), садовые деревья жили всего пятнадцать или двадцать лет. Лишь немногие сорта хорошо растут в любой местности. Он посоветовал бы людям, собирающимся закладывать сады, выяснить, какие сорта хорошо удаются в их конкретной местности, а затем не сажать никаких других. Он не стал бы проводить обрезку молодых садов. Он рекомендовал устраивать гончарный дренаж в садах.

ВЫСОКИЕ ИЛИ НИЗКИЕ ЗЕМЛИ.

Доклад мистера Нельсона поднял тему высоких или низких земель для садов. Мистер Робинсон получал больше яблок с деревьев на низких землях, чем с возвышенных мест. Профессор Бадд не стал склоняться ни к одной из теорий, но отметил, что одни сорта лучше всего удаются на низких землях, в то время как другие предпочитают более возвышенные места. Паркер Эрл посчитал, что эта теория о низких землях для наших яблоневых садов противоречит прежним учениям общества. По его мнению, возвышенные места предпочтительнее. Для профессора Беррилла этот вопрос был сложным. Он видел много садов на низких землях, которые дали хорошие урожаи в этом году. Существует множество модификаций, влияющих на урожай. Дело не только в высоте расположения садов. Он полагал, что возвышенная местность, учитывая все обстоятельства, является наилучшей. Мистер Робинсон не разделял энтузиазма по поводу гончарного дренажа в садах. Нашим деревьям требуется больше воды, чем они обычно получают. Они страдают не от избытка воды, а от засушливого лета и холмистой местности. Мистер Сполдинг из округа Сангамон обнаружил, что его питомниковые деревья хуже всего растут при посадке на пониженном рельефе. Он широко применял гончарный дренаж. Его подпочвой суглинок. Девять лет назад он уложил дренажные трубки на глубину 3½ фута на расстоянии 30 футов друг от друга. Он не верил в удобрение навозом молодых деревьев. Чересчур быстрый рост не нужен. Деревья в Иллинойсе растут за один год так же сильно, как за два года в штате Нью-Йорк, где собирают больше фруктов, чем мы. Самые быстрорастущие деревья являются самыми нежными. Он не форсирует рост своих садовых деревьев. Он убежден, что работники питомников переусердствовали с удобрением молодых саженцев навозом. Вопрос о высоких или низких землях остался нерешенным. Членам общества было трудно отказаться от старой теории о том, что для садов в Иллинойсе лучше всего подходят высокие земли; но можно считать установленным фактом, что этот вопрос, впервые вынесенный на публичное обсуждение через The Prairie Farmer эсквайром Б. Ф. Джонсоном из Шампейна, широко обсуждается нашими плодоводами. Это приведет к тщательному наблюдению в будущем и более пристальному анализу прошлых результатов. Несомненно, это главный новый вопрос садоводства наших дней. Он требует тщательного сбора фактов и широкого обобщения. Прошлые теории и учения не имеют значения, если им противоречат факты.

ПЛОДОВОДЫ И ПРОДАВЦЫ ФРУКТОВ.

Мистер Раган из Индианы зачитал наводящий на размышления доклад об отношении садовода к комиссионеру и транспортным компаниям. Доклад вызвал оживленную дискуссию. Мистер Эрл всегда продает свои фрукты через комиссионную контору. Без комиссионеров производители рыночных фруктов не смогли бы вести бизнес. Он не испытывает трудностей в поиске честных людей для ведения дел. Находя хорошего человека, он держался за него. Комиссионер является таким же важным фактором в плодовом бизнесе, как садовод или потребитель. Он выступает за щедрый процент комиссионных. Торговцы не могут вести честный бизнес даром. Он готов платить десять процентов человеку, который продает его фрукты с наивозможной выгодой и делает оперативные и честные денежные возвраты. Дешевого комиссионера следует избегать. Правильное обращение с фруктами со стороны умных дилеров по справедливым расценкам — вот что нам нужно. Он отправляет мелкие фрукты в полных квартáх коробках. Использует новые коробки каждый раз. Не хочет никаких возвращаемых ящиков. Чтобы получать лучшие доходы, мы должны иметь аккуратную упаковку. Запятнанные выдвижные ящики, корзины, старые бочки и тому подобное не помогают продавать фрукты. Он посоветовал бы отправлять черную и красную малину в пинтовых коробках; ежевику и клубнику — в квартáх коробках. Он обирает свои ягодные плантации ежедневно в течение сезона созревания. Воскресенья не исключаются. Ни один человек, который не готов работать семь дней в неделю в сезон сбора урожая или не может найти для этого помощников, не преуспеет в выращивании и сбыте мелких фруктов. В этом году он платил два цента за квартy за сбор ежевики и клубники и столько же за пинту малины. На акр требуется от пяти до десяти сборщиков. Он предпочитает, чтобы эту работу выполняли женщины или взрослые девушки. Что касается сортов, ему нравятся Лонгфеллер и Шарплесс. Они созревают медленно, и ежедневный сбор не так необходим. Мистер Пирсон сказал, что производители яблок в его местности находят, что при сбыте яблок необходимо проявлять рассудительность. Господь создал мелкие яблоки, и мы должны делать все возможное с тем, что есть. У одного соседа были мелкие яблоки, и грузоотправители ворчали на них. Сосед не стал с этим мириться, отправил яблоки в Чикаго и продал их по их реальным качествам. Результат оказался удовлетворительным. Покупатель из Айовы приехал туда и предложил 50 центов за бушель яблок без учета размера и т. д., и он получил их и отправил в ящиках в Маскатин, где из них сделали желе, сушеные фрукты и т. д. У нас не может быть железных правил относительно сбыта, мы должны руководствоваться обстоятельствами. В этом году его землякам было выгоднее продавать так, как есть, без хлопот по ручному сбору, сортировке и тщательной упаковке. Мы должны действовать как разумные люди в этом бизнесе, как и во всех остальных. Обстоятельства меняют дело. Здравый смысл является главным условием. Мистер Миллер согласился с мистером Эрлом относительно упаковок для сбыта фруктов. Он использует белодеревянные коробки из Мичигана.

МУЛЬЧИРОВАНИЕ И УДОБРЕНИЕ.

Мистеру Эрлу задавали вопросы об использовании шрота клещевины для клубники. Он использует его в смеси с древесной золой. Это преволичное средство для бедной земли. Он любит невыщелоченную золу как для культуры клубники, так и для садов. Он платит за нее шесть центов за бушель. Шрот клещевины хорош для всего на бедных почвах Южного Иллинойса. Он использует около половины тонны на акр. Разбрасывает разбрасывателем Кемпа. Пятьсот фунтов на акр дают отличные результаты. Он пробовал добавлять столовую ложку смеси под куст клубники при посадке. Пробовал использовать соль для уничтожения личинок в спаржевых грядах, но обнаружил, что она убивает сорняки и большую часть спаржи, в то время как личинки, казалось, наслаждались этой процедурой. Не нашел ее большой ценности в качестве удобрения. Костяная мука не дала каких-либо особых результатов. Суперфосфаты действовали во многом подобно шроту клещевины. Он не считает угольную золу большой ценностью. Он использует шрот как можно раньше весной. Иногда он заделывает его плугом, а иногда вносит после посадки растений и культивирует в почву. Одного внесения хватает на два года плодоношения. Он собирает урожай на плантации клубники только два года, и иногда считает, что одного года достаточно. Он не согласен с некоторыми своими соседями в том, что мульчирование привело к неблагоприятным результатам. Он не думает, что мульча увеличила количество вредных насекомых. Ему известна плантация, вовсе не покрытая мульчей, которая в этом году пострадала от слепняка полевого больше, чем любая другая.

ЦЕНТРАЛЬНЫЕ РАЙОНЫ.

Мистер Викрой выступил с отчетом по Центральному Иллинойсу. В августе текущего года он посетил сады в окрестностях Шампейна, среди них известную фруктовую ферму Холла близ Савоя. Он нашел сады в удовлетворительном состоянии. Многие были защищены полосами деревьев. Он заметил, что на более низких или низинных землях в сочетании с дренажем находятся лучшие сады и самые здоровые деревья, а на более холмистых или высоких землях деревья не столь выносливы и плодоносят хуже. Его наблюдения привели его к вере в необходимость дренирования садов, хотя это шло вразрез с его прежним образованием и учениями, полученными в этом обществе. Он счел экспериментальный сад, который он посетил в Шампейне, неудачным именно по той причине, что он находился на слишком высокой земле; что деревья погибали, а многие не плодоносили. Тем не менее, имелись некоторые сорта, показавшие хорошие фрукты. В ходе упомянутого визита он обнаружил, что в этой широте хорошо удаются следующие сорта яблонь:

Осенние сорта — Первые: Сноу; вторые: Стандарт; третьи: Мейден Блаш; четвертые: Колверт; пятые: Бейкер Свит; шестые: Паунд Свит; седьмые: Фол Романит.

Зимние сорта — Первые: Минклер; вторые: Раулс Дженет; третьи: Уиллоу Твиг; четвертые: Литтл Романит; пятые: Инглиш Рассет; шестые: Бен Дэвис; седьмые: Майкл Генри Пиппин; восьмые: Джонатан; девятые: Гравенштейн; десятые: Ром Бьюти.

Среди сортов груш он назвал Хоуэлл и Бартлетт. Из винограда он рекомендовал сорт Марта среди белых сортов.

ВИНОГРАД.

Мистер Е. А. Риль из Алтона зачитал весьма исчерпывающий и полный доклад о винограде и культуре винограда, включая так называемую гниль винограда. Предложенными средствами были помещение в мешочки и подвязка лоз на поднятые провода, чтобы солнце и воздух имели свободный доступ к плодам. Этот момент был оспорен доктором Шредером. Виноград лучше всего созревает в тени. Другой джентльмен предположил, что при системе на проволоке, предложенной мистером Рилем, виноград затенен листвой во всю самую жаркую часть дня.

НАСЕКОМЫЕ.

Профессор Форбс выступил с ученой и научной диссертацией о заразных болезнях насекомых, а также о ряде зародышевых болезней и экспериментальных и успешных попытках их уничтожения. Профессор показал, что тошнота является заразной и может передаваться через больных червей, и что поэтому распространение болезней у червей значительно уменьшит опасность для растений и фруктов от их нашествия. Эти факты, сказал профессор, дают нам основание надеяться, что мы открыли еще одно средство защиты от разрушительных насекомых.

Мистер Эрл испробует пиретрум в следующем сезоне против слепняка. Профессор Бадд кратко описал новейшие методы уничтожения вредных насекомых, применяемые Дж. Н. Диксоном из штата Айова, одним из величайших плодоселекционеров этого штата или Северо-Запада. Он уничтожает насекомых, опрыскивая деревья водой, разведенной с мышьяком, используя один фунт белого мышьяка на 200 галлонов воды. Это доказало свой огромный успех и совсем недорого. Некоторые члены общества возражали против использования мышьяка из-за его ядовитых свойств. Лондонский пурпур или парижская зелень рекомендовались некоторыми. Некоторым членам общества не нравилось держать свиней в своих садах; другие находили в них пользу, если разрешалось держать лишь немного. Они делали хорошую работу. Если сад ими перенаселен, они приносят вред. Они роются около деревьев и трутся о них. Для них не редкость погубить деревья в течение пары лет.

ФРУКТОВЫЕ КОМИТЕТЫ.

Доктор Шредер, член комитета по культуре груши, не сделал официального доклада, но в короткой речи призвал к повсеместной посадке и выращиванию этого вида фруктов как прибыльного и урожайного. Мистер Сэмюэл Эдвардс из Мендоты, председатель комитета по смородине, зачитал весьма интересный доклад о смородине и крыжовнике, из которого следовало, что культивация этого фрукта заброшена и находится в упадок. Доктор А. Л. Смолл из Канкаки сделал доклад о сливах, в котором он рекомендовал повсеместную посадку этого фрукта, сделав сливовые деревья своей специализацией, и расценивал сливу как фрукт, на который растет спрос, как популярный плод, который легко приспосабливается к самым разным климатическим условиям и почвам.

Мистер Вейр также зачитал доклад о сливах и культуре сливы. Он рекомендовал чикагскую сливу (чиккасо), потому что она вынослива и ее цветки не подвержены повреждениям от поздних весенних заморозков, в отличие от многих фруктов. Он назвал Ньюмен и Уайлд Гус среди других так называемых сеянцев, которые были очень хороши. Он выразил мнение, что в Соединенных Штатах существует лишь один четкий вид сливы.

ЦВЕТОВОДСТВО.

Миссис Мэри Дж. Барнард из Мантено от комитета по цветоводству настоятельно призвала к разведению комнатных растений не только как украшений, но и для предоставления самого приятного занятия каждой хозяйке в семье. Она упомянула ранние летние цветы в особенности — крокус, подснежник, ландыш, тюльпаны. За ними следовали однолетники; при небольших хлопотах их можно иметь в течение нескольких месяцев. Были упомянуты дикие цветы прерий, и она предложила собирать семена этих цветов и выращивать те, которые нам нравятся. Доклад был хорошим и был хорошо принят. Мистер Баллер, флорист из Блумингтона, сказал, что в последнее время спрос на растения снизился. Названной причиной было то, что среди людей вырос общий уровень знаний. В настоящее время главный спрос приходится на оранжерейные срезанные цветы и месячные растения. Причиной падения спроса на растения назван тот факт, что растения стало легче выращивать после появления каминов длительного горения. Это, по его мнению, можно еще больше усилить за счет использования двойных рам и сооружения эркерных окон с южной и восточной сторон домов. Он сообщил, однако, что по-прежнему существует хороший рынок сбыта оранжерейных цветов среди богатых людей для целей декорирования, похорон и т. д.

The Prairie Farmer будет время от времени рассматривать другие доклады и обсуждения этого собрания, поскольку было сказано и сделано гораздо больше интересного, чем можно уместить в простой текущий отчет. Мы советуем фермерам отправить один доллар секретарю и получить за это экземпляр «Трудов» по их выходе в свет.



Короткая проповедь на длинный текст.

Текст можно найти в книге Левит, 16: 21–22–23; но можно ли найти его применение — вопрос неясный. Садоводы склонны находить козлов отпущения для перекладывания на них грехов упущения и совершения; и они нагружают их — великое бремя — и отправляют прочь, чтобы те затерялись в пустыне. Провидение чаще всего выбирается ими для этой цели. Большинство их ошибок и неудач — назовем их грехами — приписывается Провидению; и ожидается, что Он понесет это бремя. Но я настоятельно утверждаю, что в конце концов они остаются нашими собственными.

К этим выводам меня приводит тот факт, что среди множества неудач в плодоводстве есть несколько блестящих успехов; и что эти успехи случаются у тех, кто, как правило, свободен от этих грехов; и что успех гарантирован ровно в той степени, в какой велика вина. Другими словами — наши неудачи почти неизменно следует относить на счет нашего собственного неумения и небрежности, причем чаще всего последнего. Здесь и там мы замечаем случаи заметного успеха — обильных урожаев и крупных доходов за вложенный уход и труд. В основном они происходят в малых масштабах; как, например, один человек производит со скоростью от 200 до 300 бушелей клубники с акра на нескольких родáх земли. Другой, его сосед, получает примерно столько же кварт. Условия почвы и климата примерно одинаковы. Так неужели Провидение следует обвинять в этом несоответствии? Конечно же нет. Тот же уход, то же разумное управление и то же количество вложенного труда принесли бы столь же благоприятные результаты в одном случае, как и в другом.

То же самое касается и больших участков. Я утверждаю, что то, что мой сосед может сделать на дюжине квадратных родóв, и он, и я оба должны быть одинаково способны сделать на участке в пять, десять или двадцать раз больше. Но, скажете вы, эти крупные урожаи являются результатом исключительного ухода. Верно, это так; и это доказывает мою теорию о том, что исключительный уход принесет исключительные результаты. Что один человек может сделать однажды, он может сделать снова и постоянно; и мы все можем сделать то же самое. Исключительный уход можно определить как заботу, необходимую для получения хороших результатов, и если бы этот уход применялся всегда, он перестал бы быть исключительным.

Я сам видел на поле моего соседа урожай клубники на двух рядах, который по самому надежному и точному расчету, который я мог сделать, давал урожайность свыше 300 бушелей с акр. У него было всего два ряда; он уделял им исключительное внимание — держал их свободными от травы и сорняков, а землю мягкой — и замульчировал их лесными листьями. Эти два ряда находились на поле размером в несколько акров. Такой же уход при посадке, культивации, мульчировании, и весь участок принес бы сопоставимые результаты. В тот же год мой урожай на столь же хорошей почве достиг объема менее одной пятой части. Почему такая разница? Провидение благоволило ему и не благоволило мне, мог бы сказать я, если бы был склонен сделать из Провидения козла отпущения за свои проступки. Но я не верю, что Провидение делало что-либо подобное. Вина была моя собственная; и я не имею права пытаться переложить ответственность. И дело было вовсе не в недостатке знаний. Ни один из нас не делает так хорошо, как умеет. Наши неудачи в массе своей являются результатом банальной халатности. Мы склонны называть их ошибками. Давайте назовем их грехами и покаемся в них; и не будем стараться поступить так, как сделал Аарон, отправив их подальше в пустыню. Когда мы заставим себя исправить наши ошибки подобным образом, наши урожаи утроятся, и Провидение перестанет быть для нас козлом отпущения.

Т. Г.



Обрезки.

Клубника была завезена в Англию из Фландрии в 1530 году.

Садовники в Лондоне, Англия, всегда готовы покупать жаб. Стандартная рыночная цена на них колеблется от 15 до 25 долларов за сотню.

Мыльная пена — ценное удобрение для всех видов растительности; особенно полезна для мелких ягод, а во фруктовом саду в строгом смысле слова никогда не пропадет зря.

Один итальянец утверждает, что обнаружил, что при смачивании листвы виноградной лозы раствором соды нити грибка мучнистой росы сморщиваются, в то время как листья остаются невредимыми. Садовод из Висконсина, однако, советует использовать серный цвет, который, по его мнению, также является хорошим средством при нанесении на лозы и при добавлении в почву вокруг них.

Корреспондент Germantown Telegraph сообщает, что нашел соль ценным средством против ржавчины на кустах ежевики, и заключает: «Я рассыпал две или три горсти на поверхность земли прямо над корнями, когда растения сильно пострадали от ржавчины; через две-три недели болезнь исчезла, и растения дали хороший прирост. Я считаю, что умеренные донные внесения соли, разбросанные по ежевичному участку, принесут большую пользу в качестве удобрения и средства восстановления здоровья».

Gardener's Monthly: В обсуждениях лесоводства мало говорят об иве, которая представляет собой весьма интересное направление. Белая ива, Salix Candida, часто используется для грубых работ. S. Vinnunatis и S. Russelliana чаще всего используются в Восточных Соединенных Штатах под названием лозы, или корзиночной ивы, а S. Forbyana, разновидность S. rubra, или красная ива, часто используется для тонких работ. Во время недавнего визита редактора на Северо-Запад было отмечено несколько прекрасных видов, которые явно стоило бы внедрить для целей лозоплетения.

Germantown Telegraph пишет: «Для получения хороших урожаев ежевики почва должна быть хорошей и особенно глубокой, так как корни уходят на удивительную глубину, если им предоставлена такая возможность; и поскольку растущему плоду требуется наибольшее питание в обычно засушливый месяц август, наличие глубокой почвы, откуда корни могут черпать запасы, является преимуществом. Глубокая песчаная почва обычно дает лучший урожай ягод, в то время как глинистая почва склонна вызывать ржавчину. Хорошая обработка, хорошая почва и разумное использование удобрений обеспечивают крепкие и сильные побеги с пропорционально увеличенным урожаем ягод».

Корреспондент Orange County Farmer из Индианы: У меня большой опыт размножения смородины. Я всегда сажаю черенки смородины осенью, как только опадают листья. Они образуют прочные корни длиной от двух до четырех дюймов той же осенью, пока почки находятся в состоянии покоя. При осенней посадке они дают вдвое больший прирост в следующем сезоне, и их следует высаживать в землю, которая не выталкивает их наружу под воздействием мороза, а перед началом зимы укрывать грубым листовым опадом. Уберите укрытие ранней весной и осмотрите черенки, чтобы проверить, не выдавило ли какие-либо из них, и если да, прижмите их снова. Если их выдавит на дюйм или более, при хорошем прижимании они пойдут в рост и дадут лучший прирост, чем черенки, посаженные весной. В любом случае, однако, черенки всегда следует заготавливать осенью.

Корреспондент Rural New Yorker постигает истинное искусство поедания винограда. Послушайте, как он описывает обращение с этим фруктом: Нет! Тот, кто держит виноград между большим и указательным пальцами и выдавливает или впрыскивает мякоть себе в горло, не умеет наслаждаться плодом и вряд ли сможет оценить хорошие качества прекрасного винограда. Пусть ягоды одна за другой попадают в рот в быстром темпе, пока не наберется три или четыре штуки, причем при каждом помещении во рту зубы смыкаются на семенах, не ломая их. Высвобождаемая при этом кислота мякоти смешивается с сахаристым соком возле кожицы, а легкое движение языка отделяет семена и кожицу от восхитительных винных соков; после того как это пощекочет нёбо, кожицу и семена можно выплюнуть вместе. Близко к кожице находится большая часть прекрасного аромата винограда.

На тему защиты деревьев от мышей Р. У. Роджерс в Ohio Farmer пишет: «Поскольку близится время, когда фермерам придется позаботиться о защите своих молодых плодовых деревьев от полевых мышей, я направляю вам свой метод, если вы сочтете его достойным публикации. Он заключается в следующем: возьмите старые жестяные банки из-под фруктов, поставьте их на огонь, пока спаянные места не прогреются, после чего они распадутся. Возьмите корпус банки и оберните его вокруг дерева, позволяя краям заходить друг за друга, и плотно вдавите в землю до того, как она замерзнет. Мыши, сталкиваясь с жестью, повернут в другом направлении. Это гораздо лучше, чем окучивание или утрамбовка снега вокруг них. Почти каждый фермер может собрать достаточное количество банок для приличного сада и заставить их приносить сложные проценты — то, что в противном случае было бы мусором или было бы выброшено в заднее окно».
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Заметки старого флориста.

ИСКУССТВЕННЫЕ УДОБРЕНИЯ И ДРУГИЕ ВОПРОСЫ.

Успешные цветоводы при выращивании многих видов цветов в той или иной степени используют то, что можно назвать искусственными стимуляторами, помимо обычного удобрения почвы во время посадки растения, будь то горшечная культура или открытый грунт. Это не новость под солнцем; немало тех, кто имел такую привычку и видел отличные результаты, пытались сохранить монополию и были более или менее немногословны в этом вопросе. Пожалуй, одной из старейших форм подкормки своих любимцев дополнительными стимуляторами был жидкий навоз, приготовленный из различных материалов, таких как конский, овечий, коровий и другие виды навоза. Иногда их готовят со множеством таинственности в вопросах количества, времени приготовления, внесенной дозы и т. д., и все это, как предполагалось, имело свое влияние. В одном, однако, были определенные, осязаемые свидетельства: многие из этих людей умудрялись, участвуя в выставках, забирать лучшие призы; а при работе на рынок были практически уверены в том, что смогут запросить лучшие цены и, что более важно, получить наибольшие финансовые результаты.

Сажа, гуано, аммиак, а в последние годы материалы, получаемые с огромных бойнях, такие как кровь и прочие отходы в высококонцентрированном виде, находят, пожалуй, нынче больше сторонников; главным образом потому, что первый из упомянутых списков содержит продукты, которые при внесении выделяют весьма неприятные запахи, так что более брезгливые люди неохотно их используют. То, что может быть не очень неприятным для работящего флориста, окажется крайне неприятным для более утонченных людей, или когда широкая публика чаще сталкивается с посевами во время такого внесения. Почти во всех случаях, когда используются упомянутые ингредиенты, они разбавляются большим количеством воды, за исключением навоза животных; последний часто используется флористами в виде очень толстого слоя мульчи, полагаясь на обычный полив для доставки к корням тех частей подкормки, которые растворяются в воде, и тем самым обеспечивая дополнительный стимулятор в то время, когда это принесет наибольшую пользу, поскольку обычно чем больше воды требуется, тем интенсивнее идет рост, и наоборот — если растения находятся в состоянии покоя, будь то из-за завершения роста или низкой температуры, воды потребуется мало, и от мульчи будет мало пользы, за исключением той, которая несомненно проистекает от самого аммиака из навоза, проникающего в атмосферу, что опять же, однако, будет наиболее активно при необходимости обильного полива, просто из-за высокой и влажной температуры.

По очевидным причинам любители комнатного цветоводства будут использовать те средства, которые выделяют мало неприятных запахов или не выделяют их вовсе. Другие же, напротив, делают почву изначально столь богатой, что в период роста требуется гораздо меньше того, что можно назвать искусственными удобрениями. Но без определенных навыков в этом деле действовать небезопасно, поскольку, если большая часть материала не полностью перепрела (а тогда он уже потерял большую часть своих летучих ингредиентов), она, на обывательском языке садовника, слишком «крепкая», чтобы обеспечить хороший рост и результаты, будь то фрукты, цветы или листва. Например, в руководстве по садоводству Гендерсона в качестве лучшей почвы для пересадки в горшки рекомендуется смесь дерна и хмеля. Он говорит: «Не самой простой из этих операций является подготовка нашей горшечной почвы. У нас есть, можно сказать, всего одна куча — большая куча — но она содержит только два ингредиента: перепревший дерн из глинистого пастбища и перепревшие отходы хмеля с пивоварен примерно в пропорции двух частей дерна к одной части хмеля. Годичный перепревший навоз подойдет, если хмель недоступен». На поверхности лежит очевидный факт, что столь большая доля свежего навоза или хмеля, как одна треть, была бы губительной; но будучи хорошо перепревшей и при соблюдении других условий в отношении температуры и прочих пожеланий, это была бы высокостимулирующая почва. Это было в 1869 году. Мы хорошо помним переполох, который вызвали операции с хмелем в мире садоводства в то время, поскольку Гендерсон рекомендовал его для погружения горшков, установки горшков на мульчу на открытом воздухе и почти для любых целей. И разве он не выращивал лучший материал и не следовал сам тому, чему учил? Отработанный хмель в этом городе жадно раскупался и использовался, судя по всему с большим успехом, почти в каждом заведении флориста, а также в рыночном огородничестве. То, что раньше было обузой для пивоварен, стало предметом горячего спроса; однако, как и большинство вещей, он пережил свой расцвет и теперь встречается редко. Мы могли бы, однако, сказать, что его упадок несомненно проистекал из его неприятных особенностей, поскольку он привлекал мириады насекомых в своем шлейфе и часто источал весьма неприятный запах. Его великая ценность заключается в том, что он является семенем растения хмеля, а все семена вносят несоизмеримо большую ценность в удобрения.

В теплице целью является достижение наилучших возможных результатов с ограниченной площади. Атмосферой садовник управляет практически абсолютно — никаких сирокко, кусающих заморозков или разрушительных ветров. Он может заткнуть природу за пояс в деле выращивания растений с безупречной формой и обилием цветов, но его почва имеет ограниченные размеры для блуждания корней. Чтобы противодействовать этому, он может в других формах дать ровно столько питания, сколько необходимо для достижения его цели, ни больше ни меньше, и здесь в дело вступает это искусственное снабжение питательными агентами.

Мистер де Врей, успешный управляющий парком Линкольна, использует роговую стружку. Это самый чистый и приятный материал, который мы когда-либо помним использовавшимся для этой цели; это отходы на фабриках, где рога со скотобойни пропариваются и перерабатываются в многочисленные изделия, не последними из которых являются ручки для ножей и вилок и тому подобное. Он имеет форму тонкой стружки длиной от половины дюйма до дюйма, совершенно сухой и легкой, полностью лишенной запаха. Он забирает весь их объем, и в этом году у него есть тонна этого материала, за которую он платит по три цента за фунт. Метод использования заключается просто в смешивании с почвой во время пересадки в горшки, придавая ей, на обычный взгляд, крапчатый вид, усеянный по всему объему белым хлопьевидным веществом. Его эффект очень заметен в виде чистого, здорового роста, выделяющегося постепенно, и поскольку при выращивании огромных количеств растений в маленьких горшках возникает необходимость в каком-то новом стимуляторе, любитель должен предоставить его в горшке побольше. Это делается путем стряхивания почти всей почвы с корней и пересадки обратно, по возможности в горшки того же размера, таким образом избавляясь от всякого искусственного полива и все же имея здоровый, пышный рост все время.

Фунта этого материала, который легок, будет достаточно для тачки горшечной почвы. В конце концов, вопрос заключается не столько в точном применении какого-то одного материала из множества схожих агентов, сколько в проявленной сообразительности, позволяющей внести в нужное время нужное количество при наилучших возможных обстоятельствах.

Эдгар Сандерс.



Научное.

ШОТЛАНДЕЦ ЛИ Я, ИЛИ НЕТ?


If I should bring a wagon o'er


From Scotland to Columbia's shore,


And by successive wear and tear


The wagon soon should need repair:


Thus, when the tires are worn through,


Columbia's iron doth renew;


Likewise the fellies, hubs, and spokes


Should be replaced by Western oaks;


In course of time down goes the bed,


But here's one like it in its stead.


So bit by bit, in seven years,


All things are changed in bed and gears,


And still it seems as though it ought


To be the one from Scotland brought;


But when I think the matter o'er,


It ne'er was on a foreign shore,


And all that came across the sea


Is only its identity.




I came, a Scotchman, understand,


By choice, to live in this free land,


Wherein I've dwelt, from day to day,


'Till sixteen years have passed away.


If physiology be true,


My body has been changing too;


And though at first it did seem strange,


Yet science doth confirm the change;


And since I have the truth been taught,


I wonder If I'm now a Scot?


Since all that came across the sea


Is only my identity.





— Уильям Тейлор в Scientific American.



Первобытный Северо-Запад.

Мистер К. У. Баттерфилд публикует статью о первобытном Северо-Западе в последнем номере American Antiquarian. Он говорит, что в начале XVII века редкие французские поселения были разбросаны по лесистым берегам реки Святого Лаврентия в Канаде. К западу, на реке Оттава и в заливе Джорджиан-Бей, находились дома индейских племен, с которыми у этих поселенцев были торговые отношения и среди некоторых из которых располагались миссионеры-иезуиты. В 1615 году было открыто озеро Гурон. Ему дали название Пресное море (Mer Douce). Но до сих пор ни один белый человек не ступал ни на какую часть того, что ныне составляет штаты Огайо, Индиана, Иллинойс, Мичиган, Висконсин и Восточная Миннесота. И в течение почти двух десятков лет после этого весь этот регион оставался, с точки зрения посещений белыми людьми, не открытой страной; таковым он и продолжал оставаться вплоть до 1684 года. Однако до этой даты французским поселенцам на реке Святого Лаврентия уже кое-что стало известно об этой (для них) далекой земле; но информация была получена исключительно от индейцев. Эти сведения по необходимости были грубыми и в значительной степени неопределенными. То из них, что сохранилось, должным образом рассматривается под следующими заголовками: во-первых, относительно того, что было собрано о физических аспектах страны; во-вторых, относительно того, что выяснилось о различных племенах, населяющих этот регион.

До 1634 года ничего не было известно об озере Эри, озере Сент-Клэр или озере Мичиган, хотя ходили слухи о каком-то водном пути, соединяющем Пресное море (озеро Гурон) с Онтарио. Кое-какие сведения были получены о большом водоеме с пресной водой, лежащем за «Mer Douce», «grand lac», как называли его французы, — ныне известном как озеро Верхнее. Индейцы заявляли, что путь по этому верхнему озеру вместе с Пресным морем (озером Гурон) на каноэ занимает ровно тридцать дней. У стока этого великого озера находились описанные дикарями значительные пороги, которым французы дали название «Sault de Gaston» — нынешний Су-Сент-Мари в реке Сент-Мэри, реке, которая, как хорошо известно, вытекает из озера Верхнего в озеро Гурон.

До упомянутого года от индейцев также поступали сообщения об озере небольшого размера, через которое текла река, сбрасывавшая свои воды в Пресное море (озеро Гурон). Это были сведения об озере Виннебего и реке Фокс на территории нынешнего штата Висконсин. Поскольку французы на Святого Лаврентия еще ничего не знали об озере Мичиган, они воображали, будто это небольшое озеро и его река расположены дальше к северо-западу от озера Гурон и впадают в него; Грин-Бей, в верховья которого на самом деле впадает река Фокс, был им совершенно неизвестен (как и озеро Мичиган).

Кроме того, до этой даты индейцы сообщали, что на острове, который предположительно упоминался как озеро Виннебего, находится медный рудник; однако этот остров, несомненно, следовало бы искать в озере Верхнем. Образец самородной меди был показан еще в 1610 году индейцем заинтересованному французу на реке Святого Лаврентия, и тот рассказал о грубом методе, используемом дикарями для плавки этого металла. Но французским поселенцам стали известны и другие острова, помимо того, на котором находился медный рудник. Было описано одно крупное образование к юго-востоку от «Sault de Gaston» и два меньших к югу от него. Предполагается, что эти острова — нынешние Большой Манитулин, Драммонд и Малый Манитулин.



Доктор Лидс заявил, что специи фальсифицируются в огромных масштабах, но в них добавляются лишь вещества, которые являются совершенно неядовитыми. Горчица никогда не обнаруживалась в чистом виде. Уксус также подвергался сильной фальсификации. В каждом штате следует назначить компетентных должностных лиц, которые будут специалистами по проверке обработанных и натуральных пищевых продуктов на предмет выявления фальсификации. До сих пор эти проверки проводились профессорами колледжей. Государственные управления здравоохранения должны взять этот вопрос под свой контроль и обеспечить ему надлежащее внимание.



Французский журнал La Culture приводит следующий простой способ проверки чистоты воды. В обычной квартовой бутылке, заполненной водой на три четверти, растворите ложку чистой белого сахара, плотно закупорьте ее и поставьте в теплое место. Если по истечении сорока восьми часов вода становится мутной и молочной, нет никаких сомнений в ее нечистоте, но если она остается прозрачной, ее можно считать вполне пригодной для питья.



Prairie Farmer
и
Youth's Companion
На один год — 3 доллара за оба издания.

Требования отправлять оба издания на один адрес или в одно и то же почтовое отделение нет.


Address Prairie Farmer Pub. Co.,

150 Monroe Street, Chicago.





Политические разговоры обычно очень красноречивы, но в них отсутствует незначительный элемент правдивости. Большая часть политической демагогии напоминает нам строки недавно ушедшего из жизни лорда Нивза:

[Примечание составителя: Здесь статья в оригинале обрывается, и упомянутые строки в остальной части периодического издания отсутствуют.]





УВЕДОМЛЕНИЕ ИЗДАТЕЛЕЙ.

THE PRAIRIE FARMER печатается и издается издательской компанией The Prairie Farmer Publishing Company каждую субботу по адресу: Монро-стрит, № 150.

Подписка — 2,00 доллара в год, с предоплатой и оплатой почтовых расходов. Подписчики, желающие изменить свои адреса, должны указывать старый адрес наряду с новым.

Реклама: 25 центов за строку на внутренних страницах; 30 центов за строку на последней странице (измерение агатом, 14 строк на дюйм). Минимальная плата — 2,00 доллара.

Все сообщения, денежные переводы и т. д. следует направлять в адрес:
The
Prairie Farmer Publishing Company
, Чикаго, шт. Иллинойс.
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Зарегистрировано в почтовом отделении Чикаго как отправление второго класса.





ЧИКАГО, 5 ЯНВАРЯ 1884 ГОДА.



[Примечание составителя: Исходное местоположение оглавления.]



ПРОДЛЕВАЙТЕ! ПРОДЛЕВАЙТЕ!!

Помните, что каждый подписчик на год, независимо от того, оформляет ли он новую подписку или продлевает старую, прислав нам 2 доллара, получает БЕСПЛАТНО великолепную новую карту США и Канады размером 58 на 41 дюйм. Либо, по желанию, одну из книг, предлагаемых в другой колонке. Ждать окончания срока подписки перед ее продлением не обязательно.





	1841.	1884.




The Prairie Farmer



ПРОСПЕКТ НА 1884 ГОД.



СМ. ПРЕДЛАГАЕМЫЕ УСЛОВИЯ



ПОДПИСЫВАЙТЕСЬ СЕЙЧАС.



В течение сорока трех лет The Prairie Farmer занимает лидирующие позиции в сельскохозяйственной журналистике. Издание шло в ногу с прогрессом и развитием страны, уверенно следуя своим курсом все эти сорок три года, поощряя, консультируя и просвещая тысячи своих читателей. Оно усердно трудилось в интересах всех, кто занят в сельских промыслах страны, и то, что этот труд увенчался успехом, с очевидностью подтверждается завоеванными им известностью и авторитетом, а также тем влиянием, которым оно пользуется среди земледельческих классов.

Его руководители на основе сравнения с другими журналами своего класса и единодушных свидетельств читателей осознают, что оно находится на переднем крае среди сельскохозяйственных и семейных изданий страны. Мы не позволим ему утратить это гордое положение; мы не пожалеем усилий, чтобы поддержать его полезность и сделать незаменимым для фермеров, животноводов, откормщиков, работников молочного дела, растениеводов, садоводов и всех остальных, кто занят в сельских промыслах. Издание вступает в свой сорок четвертый год при обстоятельствах, которые во всех отношениях более благоприятны, чем когда-либо прежде в его истории. Его миссия всегда заключалась и будет заключаться в следующем:

Обсуждать самые проверенные приемы во всех сферах сельского и садово-паркового хозяйства.

Разъяснять достоинства лучших пород домашних животных и освещать принципы правильного разведения и ухода за ними.

Способствовать работе сельскохозяйственных и садоводческих организаций.

Пропагандировать производственное образование в истинном смысле этого слова.

Возглавлять авангард в великой борьбе народа против монополий и несправедливых посягательств капитала.

Обсуждать события и вопросы современности без страха и упрека.

Предоставлять информацию об общественном достоянии, западных почвах, климате, водных ресурсах, железных дорогах, школах, церквах и обществе.

Отвечать на запросы по самым разным вопросам, входящим в сферу его компетенции.

Предоставлять самые свежие и важные производственные новости отечественного и зарубежного характера.

Давать полные и надежные отчеты о состоянии урожая, погоды и рынков.

Предлагать семье чистую, отборную и интересную литературу.

Развлекать и обучать молодежь.

Собирать и обобщать общие новости дня.

Быть, короче говоря, незаменимым и безупречным спутником в деле ведения фермы и домашнего хозяйства для жителей всей страны.

Стиль и форма газеты сейчас именно такие, какими они должны быть. Используемая бумага имеет превосходное качество. Шрифт четкий и разборчивый. Иллюстрации великолепны. Рубрики разнообразны и тщательно упорядочены. Редакционный штат многочисленен и компетентен. Список авторов значительно расширен и включает в себя более мощный состав талантов, чем любой аналогичный журнал в нашей стране. Мы вызываем на соревнование любое сельскохозяйственное издание на этих землях.

Prairie Farmer предназначен для всех регионов страны. Вступая в кампанию 1884 года, мы призываем всех покровителей и друзей продолжать свою благотворную работу по расширению тиража нашей газеты. Со своей стороны мы обещаем сделать все возможное с помощью добросовестного, усердного труда — подкрепленного финансами и всеми необходимыми техническими возможностями — чтобы сделать газету во всех отношениях еще лучше, чем когда-либо прежде.



ОСОБОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ

Каждому подписчику, который перешлет нам 2,00 доллара в период с настоящего момента до 1 февраля 1884 года, мы вышлем по почте экземпляр THE PRAIRIE FARMER на один год и одну из наших Новых стандартных коммерческих карт Соединенных Штатов и Канады по поясам времени — с указанием всех округов, железных дорог и основных городов по текущему состоянию. Эта подробная карта охватывает всю страну от Тихоокеанского побережья до восточного Нью-Брансуика и на север до 52-й параллели, пересекающей Гудзонов залив. Британская Колумбия; Манитоба с ее многочисленными новыми поселениями; а также линия Канадской тихоокеанской железной дороги, завершенная и находящаяся в постройке, очерчены точно и отчетливо. Она простирается на юг настолько, что включает Ки-Уэст и более половины Мексиканской Республики. Она чрезвычайно пригодна для использования дома, в школе и в офисе. Розничная цена только одной карты составляет 2,00 доллара. Размер: 58×41 дюйм. Масштаб: около шестидесяти миль в одном дюйме.



ПРОЧТИТЕ ЭТО.

Другое специальное предложение.
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«Маленький сыщик».

Взвешивает от 1/4 унции до 25 фунтов.

Каждому хозяину дома следует иметь эти весьма полезные весы. Вес купленного или проданного товара можно узнать без труда. Точно определяются необходимые пропорции в кулинарных операциях. Мы предоставили сотни таких весов подписчикам, и они вызывают полное удовлетворение. В течение января 1884 года любому лицу, приславшему нам ТРЕХ ПОДПИСЧИКОВ по 2,00 доллара каждый, мы подарим одни такие весы, а каждому из трех подписчиков — калькулятор Роппа № 1.





Собрание фермеров, интересующихся силажом, состоится по адресу: Нью-Йорк, Бикман-стрит, 55, в среду, 23 января, в 12 часов. Всех, кто интересуется этим вопросом, приглашают принять участие.



Сельскохозяйственное общество штата Айова проведет свое ежегодное собрание в Де-Мойне 15–18 января. Профессор Дж. Л. Будд из Эймса вышлет программы по запросу. Ожидаются обычные скидки на проезд по железной дороге и проживание в гостиницах.



Профессор С. Р. Томпсон, управляющий фермой Сельскохозяйственного колледжа Небраски, был выбран представителем Небраски на совещании, которое состоится в Вашингтоне, округ Колумбия, на следующей неделе с целью принятия мер в отношении заразных болезней крупного рогатого скота. Он просит скотоводов и всех остальных, кто заинтересован в развитии скотоводства в его штате, связаться с ним в письменной форме и высказать те предложения, которые они сочтут целесообразными для руководства на этом совещании.



С момента своего основания в 1853 году и по 1882 год включительно организаторы Сельскохозяйственной выставки штата Иллинойс предложили следующие суммы в качестве премий за домашний скот: крупный рогатый скот — 70 406 долларов; лошади и мулы — 81 825 долларов; овцы — 24 450 долларов; свиньи — 25 320 долларов; птица — 8 214 долларов; общая сумма составила 210 215 долларов, что следует считать весьма существенным поощрением. Общая сумма, предложенная в качестве премий для всех категорий экспонатов, составила 303 961 доллар. Таким образом, чуть более двух третей от общей суммы было передано заводчикам и импортерам скота.



Должностные лица Северо-Западной ассоциации производителей молочной продукции заявляют, что любые признаки свидетельствуют о том, что предстоящий съезд в Манкато, шт. Миннесота, который начнется 12 февраля, станет крупнейшим успехом в истории ассоциации. На нем будет представлен весь цвет лучших специалистов молочного дела всего Северо-Запада. Цель состоит в том, чтобы как при составлении программы, так и при проведении дискуссий превратить предстоящий съезд в институт обучения и инструктажа, который не может позволить себе пропустить ни один умный и прогрессивный фермер.



Совет по сельскому хозяйству штата Миссури просит оказать содействие одного компетентного человека в каждом поселке штата для предоставления оценок урожая и т. д. в его окрестностях. Цель состоит в том, чтобы составить как можно более полную и достоверную статистику для отчетов об урожае из всех возможных источников. Штат выделяет лишь 1 250 долларов на общие расходы Совета, и поэтому тот зависит от добровольной помощи в этом деле. Совет покроет все расходы на почтовые расходы и канцелярские принадлежности. Компетентным лицам, желающим взять на себя эту работу на благо общества, следует обращаться к Дж. В. Санборну, секретарю, Колумбус, шт. Миссури. Такие лица будут бесплатно получать ежемесячные и годовые отчеты Совета.



В марте прошлого года секретарь Сельскохозяйственного совета штата Иллинойс Фишер представил свой отчет за 1882 год губернатору Гамильтону. Этот отчет только что вышел в свет. У государственного печатника ушло десять месяцев на то, чтобы напечатать и переплести том для распространения — работу, которую любая приличная типография в Чикаго выполнила бы за четыре недели без каких-либо сверхусилий. Отчет, конечно, ценен, но он стоил бы гораздо большего, появись он в апреле прошлого года. Такие документы, как отчет профессора Форбса, государственного энтомолога, например, могли бы принести огромную пользу жителям штата, если бы содержащаяся в нем информация о вредных насекомых дошла до них ранней весной.



СЕМЕННЫЕ ОБРАЗЦЫ.

Мы получили письма от нескольких лиц, желающих, чтобы мы опубликовали их предложение высылать упаковки семенной кукурузы и других семян любому обратившемуся и приложившему марки для оплаты хлопот и почтовых расходов. Некоторые из этих лиц также присылают образцы семян. На пути публикации сообщений такого рода стоит одна большая трудность. Как только мы начнем, откроется путь для мелких махинаций в отношении наших читателей, поощрять или допускать которые мы не имеем права. Сейчас мы почти уверены, что все эти авторы писем до сих пор являются честными людьми, которые хотят оказать услугу своим собратьям-фермерам и не желают наживы ни на фартинг в этой сделке. Но некоторые из них нам лично незнакомы, и мы не готовы ручаться за их ответственность, тем более что трудно сказать, кто следующий предложит подобную схему. В течение следующих четырех месяцев намечается оживленная торговля семенной кукурузой, и лица, обладающие хорошо проверенным товаром, без труда сбудут его по хорошим ценам, при условии, что смогут убедить людей в том, что у них именно то, о чем они заявляют. Способ заключается в том, чтобы рекламировать семенную кукурузу обычным путем, указывая в качестве рекомендателей таких людей, как почтмейстер, мировой судья, банкир и т. д., чьи имена будут наиболее убедительными и удобными. Мы так же сильно, как и кто-либо другой, желаем видеть людей обеспеченными хорошо вызревшей и ухоженной кукурузой, выращенной в надлежащей широте, и мы в равной степени стремимся уберечь их от обмана.



СВИНЫЙ ВОПРОС В ЕВРОПЕ.

Вопрос о допуске американской свинины во Францию до сих пор не решен. Законодательный корпус снова «взбудоражен» опрометчивыми заявлениями депутата г-на Поля Берта, который опубликовал в Париже письмо, где утверждает, что употребление нашей свинины неизбежно приведет к болезни и что вспышки можно опасаться в любой момент, пока продукты больных свиней предлагаются на французских рынках. Он пытается укрепить свою позицию, делая вид, что цитирует доктора Детмерса, инспектора Департамента сельского хозяйства на Чикагских скотобойнях. Он заявляет, что Детмерс сообщил, будто больных и умирающих свиней ежедневно продают в Чикаго, а затем отправляют в виде свинины, бекона и сала в Гавр и Бордо. На это дерзкое или лживое обвинение доктор Детмерс отвечает следующее:

Заявление г-на Поля Берта, содержащееся в телеграфном сообщении из Парижа, является не только извращением фактов, но и ложью от начала до конца. Я никогда не удостоверял, не писал и не говорил, что мертвые свиньи отправляются на мясокомбинаты или что эти туши отправляются за границу. Все, что я когда-либо говорил относительно транспортировки больных или мертвых свиней, содержится в моих официальных отчетах комиссару сельского хозяйства в Вашингтоне и может быть найдено в его годовых отчетах за 1878 и 1879 годы на страницах 355 и 418 соответственно, где это доступно каждому. Я просто обратил внимание на то, что транспортировка больных и мертвых свиней в котлы для вытопки жира — совершенно отдельно от мясокомбинатов — служит средством распространения свирепствовавшей тогда болезни: чумы свиней, или так называемой холеры свиней.

Г-н Поль Берт кажется истинным демагогом, иначе он бы не прибегал к лжи ради угодничества перед своими избирателями. Я никогда никоим образом, прямо или косвенно, не заявлял и не намекал на то, что мясопромышленники находятся или когда-либо находились в сговоре с торговцами больным скотом. Более того, законы и правила Чикагских скотобоен таковы, что делают абсолютно невозможным протаскивание мертвой свиньи контрабандой, а если какое-то животное погибает во время пребывания на бойнях, его немедленно передают на предприятие по вытопке мыловаренного жира за пределами скотобоен, и оно никак не может попасть на мясокомбинат.


Этот ответ пришел слишком поздно, чтобы оказать какое-либо влияние на французское законодательство, и декрет о запрете был принят вновь. Пока мы не наблюдаем заметного влияния на цены свиных продуктов в нашей стране, но позже это неизбежно приведет к спаду. Мы замечаем, что ведущие газеты Соединенных Штатов выступают за ответные меры, предложенные несколько месяцев назад изданием The Prairie Farmer против европейских государств, вводящих запрет на импорт наших мясных продуктов. Мы имеем в виду запрет на французские и немецкие фальсифицированные и ядовитые вина и ликеры, а также мануфактурные и шелковые изделия, окрашенные ядовитыми красителями. К этому в конце концов придется прийти, если подобная совершенно неразумная политика в отношении американских продуктов будет продолжаться в тех странах.



КУКУРУЗА, ПШЕНИЦА И ХЛОПОК.

Предварительные оценки урожая, составленные статистом Департамента сельского хозяйства, завершены. Он заявляет, что средняя урожайность кукурузы с акра за 1883 год составила с небольшой долей погрешности двадцать три бушеля, что на 12 процентов меньше среднего показателя за ряд прошлых лет. Качество — это совсем другое дело.

Г-н Додж говорит, что, несомненно, качество кукурузы к северу от сороковой параллели хуже, чем за многие годы, что фактически увеличивает объем дефицита, выраженный в количестве бушелей. Поскольку вся кукуруза, выращенная в 1883 году в Мичигане, Висконсине, Миннесоте и Дакоте в сложении с половиной урожая Огайо, Индианы, Иллинойса, Айовы и Небраски, составила бы лишь 400 000 000 бушелей — четверть всего урожая, — возможное ухудшение качества на 40 процентов для всего этого объема было бы эквивалентно 10-процентному снижению стоимости всего урожая. Агенты Департамента Иллинойса оценивают качество на 31 процент ниже среднего по этому штату. Позже, после того как худшая часть урожая будет скормлена скоту, будет предпринята попытка определить питательную ценность продукции этого года. Тем не менее не предполагается сводить продукцию к эквиваленту товарной кукурузы или «здоровой» кукурузы, поскольку никакой урожай никогда не свободен от недозрелости или несовершенства. Всегда найдутся северные поля, затронутые заморозками, заброшенные акры, заросшие сорняками или затопленные паводками угодья и так далее — кукуруза, которая в основном представляет собой «мелкие початки». Намерение состоит в том, без паники и преувеличений, чтобы выяснить точную правду и затем поведать ее. Статист добавляет, что от сокрытия правды с одной стороны или преувеличения потерь с другой нет никакой выгоды ни для фермеров, ни для потребителей. Особенность выращивания кукурузы в 1883 году должна стать уроком для фермеров страны; речь идет об повсеместном использовании семян кукурузы на Западе, выращенных в более южных широтах. Посадка семян из Небраски в Миннесоте и семян из Канзаса в Иллинойсе продемонстрировала всю глупость попыток акклиматизировать южную маисовую культуру в более северных районах. Многих потерь от заморозков удалось бы избежать, если бы семена были тщательно отобраны из лучшей кукурузы, выращенной в непосредственной близости.

The wheat crop is estimated, as before, slightly in excess of
400,000,000 bushels.

Урожай хлопка, согласно декабрьским данным, составляет около 6 000 000 кип. После окончания сбора урожая хлопка и отгрузки значительной части продукции будет проведено еще одно исследование, в ходе которого к точным результатам приблизятся ближе, чем это было возможно до сих пор.

Департамент, судя по всему, чувствует себя немного «раздраженным» из-за критики в адрес его оценок урожаев кукурузы за последние два года. Мы снова должны выразить протест против того, что объем собранной кукурузы на Западе окажется значительно ниже цифр г-на Доджа. Независимо от того, сочтет ли Департамент нужным «свести продукцию к эквиваленту товарной кукурузы», такая оценка представляла бы интерес, а когда ведомство предоставит результаты оценки питательных свойств кукурузы, появится определенная база для подобных подсчетов, тем более что к тому времени мы будем иметь довольно точный отчет об экспортированной кукурузе урожая 1883 года и объеме зерна «на виду», как выражаются торговцы зерном. Верно, что потребителям нет выгоды «скрывать правду с одной стороны или преувеличивать потери сдругой», но потребители несут убытки от переоценки урожаев примерно в то время, когда сбор готов и когда спекулянты могут использовать правительственные оценки для сбивания цен.

Статистический аппарат Департамента сельского хозяйства далек от совершенства, но это лучшее, чем правительство его снабдило, и критиковать его оценки слишком сурово — основываясь на том, что они неизбежно опираются на неадекватные данные — неразумно и нечестно. Больше всего можно сказать то, что Департамент должен быть чрезвычайно осторожен, чтобы не ошибиться в сторону, которая может нанести ущерб производителям, поскольку, как мы это понимаем, он был создан исключительно для продвижения их интересов.



ЧИКАГО В 1883 ГОДУ.

По сравнению с другими крупными городами Союза и даже с предыдущими годами собственной истории, для Чикаго 1883 год выдался успешным в деловом отношении. Общий объем торговли за год составляет 1 050 000 000 долларов, что представляет собой небольшой прирост по сравнению с 1882 годом. Поставки муки составили 4 403 982 барреля; пшеницы — 20 312 065 бушелей; кукурузы — 74 459 948 бушелей; овса — 37 750 442 бушеля; ржи — 5 662 420; ячменя — 10 591 619. Крупного рогатого скота поступило 1 878 944 головы; свиней — 5 640 625; овец — 749 917; лошадей — 15 255; павших свиней — 55 656. Семян — 122 582 тонны; веничного сорго — 15 038 тонн; масла — 53 987 тонн; шкур — 34 404 тонны; шерсти — 20 122 тонны; картофеля — 13 000 000 бушелей; угля — 4 042 356 тонн; сена — 50 000 тонн; пиломатериалов — 1 848 817 000 футов; дранки — 1 154 149 тыс. шт.; соли — 1 096 587 баррелей; сыра — 23 590 тонн. Общая стоимость сельскохозяйственной продукции всех видов оценивается в 402 000 000 долларов, что на 20 000 000 долларов превышает оценку 1882 года. Продукция чикагских мануфактур оценивается в 325 000 000 долларов. В 1881 году поступления свиней составляли 6 474 844 головы, а в 1882 году — 5 817 504 головы. Оптовая торговля несколько сократилась, как и по всей стране, из-за спада, который кажется всеобщим. В промышленном отношении город демонстрирует удивительное развитие. В своем росте он по-прежнему неудержим и не имеет себе равных среди крупных городов и деловых центров мира.



КРЕПКИЕ НАПИТКИ.

Мы часто видим в газетах суммы в долларах и центах, которые обходятся жителям этой страны крепкие напитки. Кто-то составил аналогичную статистику для Великобритании и выяснил, что если сложить общую стоимость аренды жилья со стоимостью аренды ферм в трех частях Королевства, то эта сумма окажется на 30 000 000 долларов меньше, чем обычно тратится на выпивку. Сложите вместе стоимость льняных тканей, хлопчатобумажных тканей, угля, чая, кофе, сахара, молока, масла и сыра, и общая сумма всего на 45 000 000 долларов превысит сумму, потраченную на спиртное. И это лишь прямые расходы. Косвенные затраты на спиртное — влекущие за собой преступность и нищету, содержание тюрем и богаделен, уголовные суды и судебные процессы, убытки от праздности, недееспособности, ошибок, болезней — возвышаются над этими цифрами с колоссальным размахом. Подсчитывая все это, можно сказать по поводу обеих стран, что крепкие напитки обходятся дороже, чем требуется для обеспечения личных потребностей — еды, одежды и жилья — всего населения. Это поистине страшная картина.



Ответы корреспондентам.

Чарльз Де Лонг, Артезия, шт. Миссисипи. — Prairie Farmer пользуется репутацией издания, знающего все о прериях, северных и южных, и поэтому я обращаюсь к нему с просьбой подсказать, будет ли японская хурма достаточно зимостойкой в нашем регионе, некоторые части которого, как вам, вероятно, известно, представляют собой местность прерий?

Ответ. — Японская хурма, Diospyros kaki, насколько мы понимаем, является вечнозеленым растением субтропического происхождения и вряд ли будет плодоносить удовлетворительно далеко к северу от зоны выращивания апельсинов. Подобно инжиру в вашей широте, она может выдерживать ваши морозы и, подобно ему, достигать значительного роста, но урожай вы будете получать редко. Мы знаем, что предприимчивые питомниководы уверяют нас, будто она будет расти и плодоносить так далеко на севере, как Вашингтон; но нам рассказывали ту же историю про эвкалипт, который оказался не более зимостойким, чем апельсин. Наши авторитеты в отношении этих мнений могут считаться первоклассными — не кто иной, как Le Bon Jardinier, который говорит, что ее нельзя выращивать и успешно плодоносить за пределами зоны произрастания апельсинов. Недавно на выставке садоводства в Ницце, Франция, была представлена прекрасная экспозиция каки, присланная садовником из окрестностей Тулона, о которой в официальном отчете говорится следующее: «Среди новых экзотических растений были каки из Японии, выращенные в Тулоне. Плод размером примерно с обычное яблоко, ярко-оранжево-красного цвета, а дерево очень урожайное. Японцы придают ему большое значение как в качестве фрукта в спелом виде, так и в качестве источника для получения танина в зеленом виде. Кажется, оно удивительно хорошо приспосабливается к климату Прованса и особенно заслуживает того, чтобы его ввели в культуру в Алжире, где по всем соображениям оно будет чувствовать себя даже лучше». По внешнему виду плода он по форме и размеру ближе напоминает стручковый перец, чем яблоко, но цвет оранжево-красный, как описано. Он наверняка сыграет заметную роль среди фруктовой продукции Флориды, где успешное культивирование придаст дополнительную привлекательность этому и без того соблазнительному штату.

Миссис Сара Й. Стейплс, Даллас, шт. Техас. — Я прошу вас не о средстве от респираторного заболевания птицы (roup), которым в последнее время болеют мои куры, а о курсе лечения, которому следует следовать для предотвращения его возвращения?

Ответ. — Это заболевание может поразить и здоровых кур, если их на ночь запирать в тесных и невентилируемых помещениях, а днем выпускать в холодную или сырую погоду. И оно почти наверняка возникнет, если держать их взаперти под стеклом, как это иногда делают зимой в заброшенных теплицах. Прежде всего, обеспечьте птицам сухое и просторное место для насеста, но такое, где они будут защищены от сквозняков или холодных потоков воздуха. Кормите один раз в день по утрам следующим составным рационом: сырой лук — одна часть, шкварки от свиного сала — одна часть и хлеб или вареный картофель — одна часть, измельченные умеренно мелко, но не смачивайте смесь перед скармливанием. Если вы сможете заменить небольшое количество чеснока двойным по объему количеством лука, это пойдет только на пользу здоровью кур, но может испортить вкус яиц. Если кур кормить этой смесью один раз в день, не имеет большого значения, каков остальной корм — кукуруза или мелкое зерно, хотя для несушек лучше всего подходят зерновые отходы с мельниц или щуплая пшеница.

Аса Грей, Рокфорд, шт. Иллинойс. — Мне доводилось встречать утверждение, будто дневной рацион ковбоев Юго-Запада в определенных районах и в течение некоторых месяцев ограничивался сырым мясом, каменной солью и красным перцем. Так ли это?

Ответ. — Мы не знаем. Не мог бы кто-нибудь из знакомых с ковбоями и их образом жизни рассказать об этом. Впрочем, учитывая все обстоятельства, этот рацион не так уж плох по той причине, что сырая говядина переваривается вдвое быстрее хорошо прожаренной, а крупный, сладкий перец Юго-Запада без семян вовсе не так жгуч во рту, как обычно принято изображать.

Р. Рут, Кларксвилл, шт. Айова. 1. Нужно ли культивировать корзиночную иву как полевую культуру? 2. Существует ли более одного вида, и если да, то какой из них лучше? 3. Какой тип почвы лучше всего подходит для ее выращивания?

Ответ. — 1. В некоторых отношениях да; земля должна быть отдана им полностью. Во Франции черенки высаживают на расстоянии от двенадцати до пятнадцати дюймов друг от друга для получения длинных и тонких побегов. 2. В Европе культивируется полдюжины видов, причем два лучших — это Salix rubra, или красный прутняк, и Salix vitellina, или желтый прутняк. Но более зимостойкий сорт, Salix viminalis, обычно предпочитают в нашей стране, где возделывание, хотя за него часто берутся, никогда не было особенно успешным из-за того, что американский труд не может конкурировать с трудом женщин и детей в Европе. 3. В прохладном климате с влажной атмосферой прутьевидная ива успешно растет там, где процветают обычные культуры, но в более теплых и сухих районах необходимо выбирать низкие и влажные участки. Действительно, все семейство ивовых любит прохладные, влажные условия, и чем богаче почва, тем сильнее и быстрее рост. Мы были бы рады услышать от корреспондентов, которые занимаются выращиванием или живут там, где ива выращивается и готовится к рынку, подробности всей этой отрасли.

Б. Ф. Дж.



Дорожные заметки.

АВТОРА — ЧЕЛОВЕКА ИЗ ПРЕРИИ.

Не знаю, должен ли я действительно приписывать себе какую-то заслугу за это, но я надеюсь, что внес свой вклад в увеличение числа фермеров-корреспондентов для бодрого старого Prairie Farmer. Я не могу не замечать, и делаю это с удовольствием, что число их растет. К тому же все корреспонденты пишут хорошо, я имею в виду просто; у них, похоже, есть что сказать, и они излагают это так, что это легко понять. Их труды к тому же поучительны. Что ж, я надеюсь, что эта писательская лихорадка, как и большинство других, окажется крайне заразной и охватит всю семью Prairie Farmer. По опыту я знаю, что этот недуг не опасен. По крайней мере, авторам он вреда не приносит; если читатели могут вынести то, что говорю я, я доволен. Редактор может уваривать наши сообщения, или кромсать их, и подавать в любом стиле, каком пожелает, лишь бы он представлял все то хорошее, что мы хотим сказать, и мы будем довольны. Верно ведь, соавторы?



Руфус Бланчард, много лет бывший ведущим издателем карт в Чикаго, на днях рассказал мне, что в 1838 году он занимался сельским хозяйством в округе Юнион, штат Огайо. В тот год он вырастил около 1 000 бушелей овса, около 250 бушелей пшеницы и вырастил 100 свиней. Он продал свой овес по одиннадцать центов за бушель, пшеницу — по двадцать пять центов, а свиней — по центу с четвертью за фунт. Он возил свое зерно на рынок в Колумбус за сорок миль и брал плату солью. Я заметил, что это было довольно суровое фермерство. «Напротив, — сказал он, — в те дни мы были счастливы как моллюски. У нас было сколько угодно свинины без всяких затрат, ибо наши свиньи откармливались желудями в лесу. За помол нашей пшеницы в муку мы расплачивались долей зерна. Лес снабжал нас олениной, индюшками и многими другими видами дичи. Наша одежда была домотканой. У нас было вдоволь кукурузной муки и дешево выращенных овощей, и мы помогали друг другу в болезнях или несчастьях. Если у соседа сгорала бревенчатая изба, мы все вместе помогали ему поставить новую, лучшую прежней. У нас были довольно хорошие школы и интересные религиозные собрания без дорогой аренды скамей в церкви или вычурности в одежде. Мы ходили друг к другу в гости и имели вдоволь здоровых развлечений. Я никогда в жизни не был так счастлив и доволен», — добавил он, и я верю ему, ибо лицо его изрезано морщинами забот и омрачено несчастьями. Видите ли, не стоит слишком далеко удаляться от этой простой, естественной жизни.



Я выжидаю погоды поに関するхолоднее. Пруд еще недостаточно замерз, чтобы мы могли резать лед по мере нашей потребности. Но мы с соседом уже подготовили все необходимое к заготовке. Мне вполне нравится мягкая зима, но лед мне нужен обязательно.



Мне кажется, что доктор Детмерс вечно спешит высказаться, не подумав. Когда-то он нанес огромный вред интересам зарубежных перевозок скота своей опрометчивой и необоснованной телеграммой о распространении повального воспаления легких на Чикагских скотобойнях, а теперь я замечаю, что его предполагаемые заявления относительно больных свиней и обращения с ними в том же пункте предоставили французскому Законодательному корпусу предлог для принятия декрета, запрещающего ввоз американских продуктов из свинины во Францию. Не пора ли Департаменту сельского хозяйства в Вашингтоне немного осадить этого человека, который слишком усердствует пером? Не то чтобы я хотел заставить замолчать любого человека, который держится фактов, чей бы мыльный пузырь он ни лопнул; но простой паникер, который бросается в печать главным образом ради удовольствия увидеть свое имя напечатанным и знать, что о нем говорят, заслуживает того, чтобы его приструнили. Впрочем, насколько я знаю, доктор Детмерс мог быть представлен в ложном свете хитроумными французами. Что скажет по этому поводу доктор Лоринг?



Но в конце концов, как, кажется, сам редактор The Prairie Farmer говорил несколько месяцев назад, эта иностранная шумиха вокруг вопроса о домашнем скоте может привести к великому благу, поскольку она должна привести к надлежащему законодательству в нашей стране против ввоза и распространения заразных болезней среди животных. Она без сомнения лежит в основе разбирательств на съезде животноводов в Чикаго в ноябре прошлого года и нынешнего движения за немедленные действия Конгресса по этому вопросу. Зарубежные трудности, я полагаю, окажутся недолговечными.



Письмо из Шампейна.

За исключением двух дней, 22-го и 23-го, которые выдались штормовыми и принесли нам от десяти до двенадцати дюймов снега с последующим небольшим количеством ледяной крупы и дождя, вторая половина декабря была столь же восхитительной, сколь и первая половина, хотя и значительно холоднее. Санный путь с 17-го числа никогда не был лучше; а поскольку сейчас на земле лежит от десяти дюймов до фута плотного снега, он, вероятнее всего, продержится еще некоторое время. Ледяная крупа и дождь образовали корку толщиной в полтора дюйма, и хотя она не отличается большой прочностью, она вместе с уплотненным снегом делает добывание травы из-под нее совершенно невозможным, и скоту приходится рассчитывать на неубранные кукурузные поля или получать сено и кукурузу.



Это потребует более тяжелого расхода резервов зерна и сена, чем предполагали те, кто рассчитывает провести скот через зиму преимущественно на подножном корме, что непременно сократит излишки и соответственно поднимет цену на кукурузу, овес и сено. Кукуруза в поле сохнет под воздействием сухой холодной погоды столь быстро, что скот не отказывается от мягкой кукурузы так, как после первых сильных заморозков в ноябре и декабре. Теперь видно, что было бы лучше оставить всю мягкую и часть недозрелой кукурузы в поле, чем убирать ее в кочанах и складывать в амбары, как это сделали многие, потеряв из-за плесени и гнили больше, чем можно поверить в случае обнародования данных.



Во всяком случае, озимая пшеница в безопасности до тех пор, пока держится нынешний снежный покров, и это с лихвой окупает потерю зимнего пастбища. Снег, насколько я могу судить, покрывает весь Иллинойс, за исключением нескольких округов на западе, и, как обычно, он столь же глубок в лесистых районах, центром которых приблизительно является Вандалия, как и в северном Иллинойсе. До сих пор холодный сезон значительно напоминает зиму 1878–1879 годов, и будем надеяться, что так продолжится до конца, чтобы у нас были легкие снега и много их, хороший санный путь и умеренная температура в течение января и февраля.



Меня озадачивало — как, не сомневаюсь, и многих других — почему европейские правительства так много говорили о трихинах у свиней, которых у нас почти не было, и так мало о холере свиней, которой у нас было предостаточно. Но теперь эта загадка прояснилась. Заболеваемость и убытки от холеры свиней либо по ошибке, либо намеренно преподносились различным европейским правительствам как результаты почти всеобщего трихинеллеза, и они действовали соответственно. То, что это так, кажется удивительным, но в подтверждение этого мы имеем следующий абзац из недавнего номера Journal D'Agriculteur Pratique. Автор, доктор Гектор Жорж, являющийся одним из постоянных авторов, в длинной статье, выступающей против отмены приказа, запрещающего ввоз американских свиных продуктов во Францию, сначала цитирует отчет Чикагского управления здравоохранения о том, что 8 процентов забитых в Чикаго свиней поражены трихинами, и продолжает: «Этот процент, каким бы значительным он ни казался, весьма далек от реальности, если судить по официальной телеграмме, направленной графу Грэнвилю г-ном Крампом, английским консулом в Филадельфии»: в 1880 году трихинеллез уничтожил 700 000 свиней только в одном Иллинойсе. Согласно официальному отчету доктора Детмерса правительству Соединенных Штатов, больные или павшие от трихинеллеза свиньи спешно доставляются на мясокомбинаты, после чего разделываются и немедленно отправляются в Европу.



Г-н Поль Берт, от которого мы недавно слышали высказывания на ту же тему и в том же духе, без сомнения, почерпнул вдохновение из статьи в Journal D'Agriculteur Pratique, после чего он, вероятно, ознакомился с официальным отчетом упоминаемого им доктора Детмерса и, подобно доктору Жоржу, либо не понял его, либо намеренно исказил в политических целях. Быть может, то, о чем действительно сообщал доктор Детмерс, было достаточно скверно и экстравагантно, но это имело исключительное отношение к свирепствовавшей тогда холере свиней, в чем может убедиться каждый, кто обратится к отчетам Департамента сельского хозяйства за 1879, 1880 и 1881 годы.
Б. Ф. Дж.



Записи о нестандартных скрещиваниях в родословных шортгорнского скота; книга на 240 страницах; единственная в своем роде работа. Запросите циркуляр.
Ф. П. и О. М. Хили, Бедфорд, округ Тейлор, шт. Айова.





Помните, что 2,00 доллара оплачивают подписку на The Prairie Farmer с сегодняшнего дня по 1 января 1885 года; за 2,00 доллара вы получаете издание на один год и бесплатный экземпляр окружной карты США от The Prairie Farmer! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в нашей стране.
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Беседа с корреспондентами.

Несмотря на то, что я неоднократно заявлял, будто не стану отвечать на вопросы, если они не поступают через The Prairie Farmer, люди, которые путями и средствами, известными им одним, умудрились раздобыть мой адрес, продолжают задавать вопросы по почте с такой частотой, которая свела бы меня с ума, если бы что-то вообще могло. Но ничто не тревожит меня надолго, поэтому я воспринимаю ваше пренебрежение моими пожеланиями добродушно — как и все остальное, чему нельзя помочь, — и в будущем буду отвечать на все вопросы, поступают они через The Prairie Farmer или нет, когда-нибудь. Конечно, «когда-нибудь» — понятие не слишком определенное, но это лучшее, что я могу сделать. Письма о птицеводстве «слишком многочисленны, чтобы их перечислять», и на ответ по каждому из них требуется немало времени; но я не стану ворчать по этому поводу, если только вы проявите терпение и не будете роптать, не дождавшись ответа «с обратной почтой» или «в следующей газете». На все вопросы, представляющие общий интерес, будет дано ответ на этих страницах в возможно более короткий срок, в то время как вопросы, требующие немедленного ответа, получат внимание по почте. Птицеводы, желающие получить информацию, которую я могу предоставить, и не имеющие моего адреса, могут обращаться в The Prairie Farmer. Тем не менее позвольте попросить вас не писать без необходимости, а в тех случаях, когда это требуется, излагать свои вопросы как можно яснее и «быть столь краткими, насколько позволяет природа предмета».

И когда вы пишете мне, не пользуйтесь почтовыми открытками. Почтовые открытки предназначены исключительно для самых кратких деловых сообщений, но масса людей использует их почти для всей переписки. Я знаю одного человека, который пишет любовные письма на почтовых открытках. Большинство женщин и некоторые мужчины умудряются уместить на одной стороне почтовой открытки размером 5 на 3 дюйма текст, заменяющий четыре страницы коммерческой нотной бумаги. Они пишут вдоль, поперек и по диагонали, пока все это не перемешивается и не запутывается столь безнадежно, что если бы тайна женских поступков или судьба Чарли Росса были раскрыты на одной из таких открыток, все «эксперты» мира не смогли бы распутать ее. Сэкономленный пенни, возможно, так же хорош, как и заработанный, и я не имею ничего против того, чтобы вы экономили его законным путем, но когда дело доходит до экономии за счет моего времени, терпения и зрения, я решительнейшим образом возражаю. Впредь я не буду отвечать на открытки; я их даже читать не стану.

Одна женщина из Айовы пишет: «Если верно, что прививка предотвращает куриную холеру, то как получается, что птицы, переболевшие настоящей куриной холерой в прошлом сезоне, подхватили эту болезнь снова в текущем сезоне и подохли от ее последствий? Это произошло в нашем хозяйстве». Я ломала над этим голову, но я недостаточно сведуща в науке, чтобы объяснять вещи, о которых ничего не знаю, поэтому оставляю эту загадку на усмотрение ученых мужей, у которых вся теория куриной холеры от зубов отскакивает.

Несколько корреспондентов хотят узнать, как избавиться от крыс в курятниках. Один мужчина говорит, что он твердо уверен, будто крыс в его курятнике больше, чем цыплят, и хотя он перепробовал с полдюжины различных крысоловок, ему редко удается что-либо в них поймать.

Я никогда не находила крысоловки особенно полезными; некоторые из них ловили одну-две особи, но после этого остальная часть стаи начинала избегать любых подобных уловок для их уничтожения. Хорошо обученный крысолов-терьер оказался лучшей крысоловкой из всех, что у нас когда-либо были в хозяйстве, и для птицевода, которому нравятся собаки, хороший крысолов станет выгодным вложением средств. Или же вы можете использовать какое-нибудь из «средств для истребления», которые продаются в аптеках. Переведите птицу в другое помещение, приготовьте яд согласно инструкции и положите его в курятнике. Лучше всего использовать те средства, которые вызывают у крыс жажду и заставляют их погибать сразу после питья; тогда в курятнике можно оставить воду, и мертвых крыс вы найдете неподалеку. Когда в доме есть крысиный яд, следите за тем, чтобы он был должным образом помечен и убран в недоступное для детей и беспечных наемных кухарок место; и всегда следите за тем, чтобы все остатки приманки были убраны.

Один житель Небраски хочет узнать, почему его куры не несутся. Говорит, что они в основном ранней выводки, имеют вполне удобный курятник, все зерно, какое могут съесть, дважды в день, и вдоволь свежей воды в любое время.

Мне кажется, что «все зерно, какое они могут съесть, дважды в день» — это явный перебор с зерном. Часть этого зерна размолите, смешайте с вареными овощами и скармливайте в теплом виде каждое утро; также давайте зелень и сырые кости, и поверьте моему слову, ваши куры скоро занесутся как миленькие.

Фанни Филд



Перьевые заметки.

Плимутские плимутроки не всегда начинают нестись рано, так как они часто растут в течение десяти или двенадцати месяцев перед началом яйцекладки, хотя некоторые утверждают, что это происходит уже через шесть месяцев после вылупления. Лучший способ содержания плимутроков — получать молодняк как можно раньше. Апрель — это самый поздний срок, какой следует желать, но петух породы плимутрок, скрещенный с обычными курами, даст молодняк, который может вылупиться и позже.

N.Y. Times: Курятник должен быть достаточно просторным, чтобы в нем было много воздуха, но если он содержится в идеальной чистоте и порядке, то некоторая теснота не принесет вреда. Дом длиной 24 фута, шириной 10 футов, высотой 5 футов сзади и 8 футов спереди, имеющий четыре насеста, расположенных на одном уровне всего в футе от пола, вместит от 60 до 80 птиц. Такой способ размещения насестов предотвращает множество ссор за право занять верхнюю жердь.

Разведение птицы на экспорт, судя по всему, значительно возрастает в Германии; а Руммельсбург под Берлином может похвастаться, пожалуй, крупнейшим рынком гусей в мире. Ежедневно на эту станцию прибывает в среднем сорок вагонов с гусями и утками. Каждый вагон содержит около 1 500 птиц, что составляет примерно 400 000 отправляемых еженедельно птиц, или годовой итог в 20 000 000. Большая часть этой птицы выращивается и откармливается в окрестных провинциях, откуда рассылается во все уголки Германии, Англии, Бельгии, Франции, Швейцарии и других европейских стран.

Farmers' Call: Индейкам не требуются столь теплые помещения зимой, как другой птице. Они будут отдыхать на вишневом дереве, когда ртуть в термометре замерзнет намертво, а утром слетят вниз и побредут по снегу, чтобы остыть. Это подсказка для птицевода, разводящего индеек. Не держите индеек в слишком тесных и теплых помещениях и обязательно давайте им по три-четыре часа движения на свежем воздухе ежедневно. Индейка — поистине выносливая птица, которую легко передержать зимой, если излишне с ней не нянчиться. Будьте с ней немного суровее в холодную погоду. Почти всё укрытие, которое им понадобится — это ветрозащита. Давайте им вдоволь высокопитательного корма.

Мистер Харрисон Уир пишет: «Фермерам следует делать следующее: они должны производить птицу высочайшего качества, птицу старой доркингской породы — тушки с окруклыми формами, толстой кожей, тонкими костями и малым количеством отходов, — хорошо откармливать их, тщательно потрошить и отправлять на рынок. Белоногие красавицы будут продаваться по самой высокой цене и, при должном уходе, очень скоро вытеснят иностранную птицу с наших рынков, а английское золото порадует дом английской птичницы. Упомяну, что один соседний фермер намерен вырастить следующей весной 3 000 цыплят, и все они будут забиты до начала мая, когда скот выгонят на пастбище. Он рассчитывает выручить по 75 центов за голову, и я верю, что выручит, и для него это будет окупиться, если он это сделает».

Курятники следует белить изнутри и снаружи. Для внутренней побелки мы добавляем две столовые ложки карболовой кислоты или фунт серы на ведро раствора (для уничтожения паразитов); не бойтесь наносить слишком много, а обрабатывайте раствором каждый угол и щель в здании. Если у вас дощатые полы, тщательно очистите их и насыпьте сверху три-четыре дюйма свежей земли. Земляные полы следует перекопать на глубину в один фут. Вымойте окна (если они есть в вашем курятнике, а если нет, то должны быть), чтобы птица видела дневной свет, и в дурную погоду птице будет гораздо приятнее находиться в заключении курятников. Протирайте насесты керосиновым маслом по меньшей мере раз в неделю. Возьмите каждый гнездовой ящик, вымойте изнутри и снаружи и положите чистую солому, посыпав ее серой или рассыпным табаком. Соблюдайте эти правила, и ваша птица будет чувствовать себя лучше и оставаться здоровее. Мы находим этот полезный совет гуляющим на просторах печати и не знаем его источника. Эти подсказки стоят того, чтобы их запомнить.



Горло. — «Бронхиальные пастилки Брауна» действуют непосредственно на органы голоса. Они оказывают необыкновенный эффект при любых расстройствах горла.
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Содержите пчел.

Начало нового года — традиционное время для сведения счетов и построения планов на будущее. Глава немалого семейства омрачен мрачными мыслями, когда выясняет истинное положение своих дел и видит, сколь мало у него результатов от прошлогодних трудов. Его семья могла быть трудолюбивой в целом, и при этом оставаться лишь потребителями, а не производителями. Мы знали фермерскую семью, где было три дочери на выданье. На вопрос матери, что у нее есть на продажу, чтобы одеть дочерей, она ответила: «Ничего». — Разве у вас нет масла, яиц, птицы, меда или пчелиного воска на продажу с этой хорошей фермы? — «Нет, ничего». Эти девушки вовсе не бездельничали! О нет. Они терзали фисгармонию, и результатом была музыка, столь же сладкая, как пиление пилой; вязали крючком, штопали кружева и помогали маме. Когда их отец отправлялся в город, они просили его привезти им пару туфель, турнюр или галстук, ни о чем не задумываясь и ни о чем не беспокоясь. И всё это время соседи говорили, что «ему приходится туго».

Лишь немногие фермерские семьи находятся в таком положении, при котором они не могут ухаживать за несколькими пчелиными семьями. Им не только нужен собираемый пчелами мед, но эти трудолюбивые насекомые помогают опылять цветы в их садах и на лугах. Сама природа назначила это насекомое, и его одного, выполнять за нее эту работу.

Мед можно использовать во многих качествах в качестве замены сахара — при консервировании фруктов, выпечке печенья и в других кулинарных целях.

Мы советовали бы всем, кто задумывается о пчеловодстве, начинать в малых масштабах, если у них нет предварительной подготовки. Двух семей вполне достаточно, и пусть их знания возрастают в той же пропорции, что и их пчелы. Следующим шагом после приобретения пчел должна стать хорошая стандартная книга по пчеловодству; и изучите ее как следует. Человек должен быть подкован теоретически, и тогда он готов к практике. Те, кто энергичен, готов работать, разумен и желает учиться, стремится к знаниям, наблюдателен, настойчив и внимателен к своему труду, редко потерпят неудачу в пчеловодстве.

Мы слышали, как фермеры говорят, что пчелы не процветают при том же уходе, который уделяется другому сельхозживотному, и что у них нет времени ими заниматься. Мы рекомендовали бы всем таким людям поставить эксперимент: приобрести семью или две красивых итальянских пчел в каком-нибудь хорошем улье с подвижными рамками, подарить их семье вместе с обилием литературы по пчеловодству и посмотреть, не станут ли о них заботиться, особенно если на горизонте замаячит всемогущий доллар.

Миссис Л. Харрисон



Новые породы пчел.

Профессор Кук на недавнем съезде пчеловодов Мичигана высказался следующим образом на тему новых пчел:

«У меня не было опыта работы с кипрскими пчелами, но сирийские нравятся мне все больше и больше. Я не испытываю никаких трудностей при обращении с ними и веду свой большой класс студентов, новичков в этом деле, прямо на пасеку. Эти тридцать или сорок студентов ежедневно работают с пчелами, выполняя всё, что может понадобиться пчеловоду, и редко бывают ужалены. Я обнаружил, что сотовый мед сирийских пчел превосходен, что пчелы охотно отстраивают магазинные надстройки. Не все наши надстройки получились пригодными для упаковки в ящики без использования разделительных решеток; но я не уверен, что это не было в большей степени нашей виной, чем виной пчел. Они очень плодовиты, выводят расплод даже тогда, когда нет нектара для сбора, и они часто собирают взяток, когда другие пчелы бездействуют. Этой осенью я получил от мистера Франка Бентона карниольскую матку и попробую скрестить карниолок с сирийскими. Возможно, таким образом мы сможем получить линию, обладающую кротостью карниолки и работоспособностью сирийских пчел».



Советы об ульях и меде.

Мистер Уиллингфорд из Карлингфорда, провинция Онтарио, получивший в этом году урожай меда в несколько тонн, отвез его на продажу в Англию.

Производители табака, солений, пирогов и печенья, кондитеры и мясопромышленники теперь используют мед шире, чем когда-либо прежде, при приготовлении своей продукции.

Удивительный случай роения пчел произошел некогда в гавани Сингапура на борту британского парохода Antonio, который в тот момент стоял на рейде совершенно отдельно от прочих судов. Рой диких пчел с берега внезапно обосновался прямо под ахтерштевнем шлюпки, висевшей над палубой, и все попытки прогнать их оказались безрезультатными: старший помощник капитана был очень сильно ужален при попытке избавиться от них. Они удерживали свою позицию в течение нескольких дней и в конце концов были уничтожены после того, как пароход ошвартовался у причала.

Преподобный Л. Л. Лангстрот недавно сказал: когда я только начинал заниматься пчеловодством, укус вызывал сильный отек, но со временем эта проблема прошла. Прошло несколько лет, в течение которых я не работал с пчелами, и когда я снова попытался это сделать, то обнаружил, что стал более восприимчив к яду, чем прежде, но продолжая работать с пчелами и не обращая внимания на укусы, я вернул свою прежнюю невосприимчивость.

Пчеловоды Огайо обсудят следующие вопросы на встрече в Коламбусе 14–16 числа: Как успешно перезимовать пчел? Сколько рамок с расплодом необходимо в одном улье? Что можно сделать для предотвращения фальсификации меда? Как создать внутренний рынок сбыта меда? Сколько семей можно содержать в одной местности? Можем ли мы обойтись без разделителей? Что делать со вторыми роями? Какая секция является наиболее ходовой — в половину, один или два фунта? Какие рамки лучше — глубокие или мелкие? Целесообразно ли иметь рамку стандартного размера для всех пчеловодов?

Многие интересуются, каков правильный способ передачи пчел на условиях издои (напополам), чтобы обе стороны остались довольны. Мне не известны такие способы, поскольку большинство известных мне случаев передачи пчел на таких условиях приводили к тому, что недовольными оставались обе стороны. Но всё зависит от того, какова договоренность; и, пожалуй, лучше зафиксировать ее письменно. Недавно я слышал об одном случае, когда договоренность заключалась в разделении прибыли. Что ж, так вышло, что никакой прибыли не оказалось, зато был весьма крупный убыток; и поскольку никаких положений на этот случай предусмотрено не было, каждая из сторон была склонна переложить убыток на плечи другой. Я решил, что было бы примерно справедливым разделить убыток; но вполне вероятно, что обстоятельства могли сделать этот путь неверным в конечном счете. Так говорит редактор Gleanings. Нам кажется, что он абсолютно прав, но если бы он сказал пчеловодам: «руководствуйтесь тем же здравым смыслом в отношении договоров, который люди проявляют в других видах бизнеса», — он охватил бы всю проблему целиком.



Prairie Farmer и Youth's Companion на один год, 3 доллара за оба издания.

Не требуется, чтобы обе газеты отправлялись на один адрес или в одно и то же почтовое отделение.


Address Prairie Farmer Pub. Co.,

150 Monroe Street, Chicago.





ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ.
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КТО НЕ ЗНАЕТ ГЕОГРАФИЮ ЭТОЙ СТРАНЫ, ТОТ УВИДИТ, ИЗУЧИВ ЭТУ КАРТУ, ЧТО
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ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА CHICAGO, ROCK ISLAND & PACIFIC

Благодаря центральному положению своей линии соединяет Восток и Запад кратчайшим маршрутом и перевозит пассажиров без пересадки вагонов между Чикаго и Канзас-Сити, Каунсил-Блафс, Ливенвортом, Атчисоном, Миннеаполисом и Сент-Полом. Она соединяется на Центральных вокзалах со всеми основными линиями дорог между Атлантическим и Тихим океанами. Ее подвижной состав не имеет себе равных и великолепен, состоя из самых комфортабельных и красивых дневных вагонов, великолепных вагонов с откидными креслами Хортона, красивейших спальных вагонов компании Pullman и лучшей линии вагонов-ресторанов в мире. Три поезда между Чикаго и пунктами на реке Миссури. Два поезда между Чикаго, Миннеаполисом и Сент-Полом через знаменитый

«МАРШРУТ АЛБЕРТ-ЛИ».

Новая и прямая линия через Сенеку и Канкаки недавно открыта между Ричмондом, Норфолком, Ньюпорт-Ньюсом, Чаттанугой, Атлантой, Огастой, Нашвиллом, Луисвиллом, Лексингтоном, Цинциннати, Индианаполисом, Лафайетом и Омахой, Миннеаполисом, Сент-Полом и промежуточными пунктами.

Все пассажиры дальнего следования путешествуют на скорых поездах.

Билеты продаются во всех основных билетных кассах в Соединенных Штатах и Канаде.

Багаж оформляется до пункта назначения, а тарифы на проезд неизменно так же низки, как у конкурентов, предлагающих меньше преимуществ.

Для получения подробной информации получайте карты и путеводители

ВЕЛИКОГО МАРШРУТА ROCK ISLAND,

в ближайшей к вам билетной кассе или обращайтесь к

Р. Р. КЕЙБЛ, вице-президент и ген. управляющий,


Э. СЕНТ-ДЖОН, ген. агент по продаже билетов и пассажирским перевозкам.


ЧИКАГО.





Помните, что 2,00 доллара оплачивают подписку на Prairie Farmer с сегодняшнего дня по 1 января 1885 года: За 2,00 доллара вы получаете ее на год и экземпляр окружной карты Соединенных Штатов газеты Prairie Farmer бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в этой стране.



Шелководство.

Женщины в шелководстве.

Женская часть нашего населения становится ужасно независимой. Вместо того чтобы выжидать в стиле Микобера, когда что-нибудь (мужчина) подвернется, они сами берутся за дело, чтобы повернуть его в свою пользу. Они предпочитают зарабатывать себе на жизнь самостоятельно, а не ждать, пока мужчина станет зарабатывать ее для них. Они преподают в школах, работают на телеграфных аппаратах и телефонах, служат клерками, ведут бухгалтерские книги, печатают на машинке, занимаются стенографией, читают лекции, проповедуют, занимаются адвокатской практикой, а некоторые дошли до того, что редактируют газеты. Но многие из этих профессий закрыты для наших деревенских девушек и женщин. Многие из них не могут покинуть свои сельские дома, а эти занятия, за исключением школьного преподавания, невозможно вести в сельской местности. Другие, кто мог бы покинуть дом, опасаются искушений и козней большого города, а их близкие и вовсе противятся тому, чтобы они уезжали. Великая потребность заключается в какой-нибудь работе, легкой, респектабельной и в то же время достаточно прибыльной, которую наши сельские девушки могли бы выполнять на дому. Преподавание в школе возможно, но учительство в сельских окружных школах — это самая неблагодарная из всех каторжных работ, к тому же большинство наших молодых женщин не способны вынести тревоги и тесное заточение. Если его удастся сделать успешным, шелководство предоставит сельским девушкам едва ли не лучшую возможность заработать карманные деньги или даже собственный кусок хлеба. Им можно заниматься на дому; это легкая, приятная и интересная работа; и нет никаких сомнений в том, что американский шелк можно производить такого качества, на которое будет высокий спрос по хорошим ценам. Но если всё это верно, сразу возникает вопрос: почему американские женщины не занялись шелководством в массовом порядке?

Ответ заключается в том, что они были испуганы самим началом предполагаемых расходов на это предприятие. Пропагандисты этого начинания принялись писать книги. Для этого существовало оправдание, граничившее с необходимостью. Чтобы заняться шелководством, человек должен обладать некоторыми специальными знаниями. Это не сложнее птицеводства или пчеловодства, но чтобы преуспеть в них, человек должен обладать экспертными знаниями, а поскольку шелководство было делом новым, новичкам требовались книги, содержащие всё необходимое. Но эти авторы сделали дело гораздо более сложным и дорогим, чем оно должно быть. Прежде всего, они провозгласили одним из незыблемых законов шелководства, что гусеницы должны питаться листьями тутового дерева. Побеги тутовника дороги сами по себе; кроме того, деревья должны расти по меньшей мере два года, а лучше пять лет, прежде чем листья пойдут в дело. Одного этого было достаточно, чтобы отвратить от шелководства не одну сотню человек. Но они также представили дело так, будто для шелковичной фермы требуются чрезвычайно дорогие приспособления, и использовать следует только самые дорогие породы гусениц, что влекло за собой еще большие расходы и трудности. Книги были — да и по сей день остаются — наполнены сухими научными подробностями о внутреннем строении гусеницы и ее привычках; подробностями, которые лишь запутывали ученика и которые, хотя и давали автору материал для выведения инструкций, следовало исключить из книги, заменив их самими выведенными правилами. Короче говоря, главной целью, казалось, было сделать шелководство как можно более сложным и отталкивающим и отвратить людей от него, вместо того чтобы побуждать их к этой работе. Именно по этой причине к нему наблюдается значительное народное безразличие, и со стороны сельскохозяйственной прессы оно не получило того внимания, которого заслуживает столь перспективная отрасль. Я не стану столь несправедлив, чтобы оставлять у читателя впечатление, будто все авторы книг по шелководству были повинны в этом. Было несколько таких, кто с самого начала представлял его в столь легком и практичном свете, насколько это было совместимо с успешной работой. Я также не готов утверждать, что те, кто заявлял о невозможности финансовой прибыльности без тутовых рощ, гусениц по заоблачным ценам и дорогого оборудования, делали это из низменных побуждений. И тем не менее создается впечатление, что не в последнюю очередь их можно обоснованно в этом обвинить; ведь у них есть в продаже побеги тутовника, гусеницы по заоблачным ценам и дорогое оборудование. И, возможно, им пришло в голову, что если они отвратят широкие массы от этого дела, то столкнутся с меньшим сопротивлением и конкуренцией.

Но как бы то ни было, фактом остается то, что для успешного занятия шелководством вовсе не обязательно иметь тутовые рощи, дорогое оборудование или даже гусениц по заоблачным ценам (хотя разводить следует только хороших червей). Я не знаю ни одного бизнеса с столь перспективными перспективами, который требовал бы меньше капитала. И я говорю это, не преследуя никаких личных интересов, просто ради тех девушек и женщин, которые могли бы заработать на этом деньги и сделали бы это, если бы только знали факты. У меня нет ни книги, ни побегов, ни гусениц, вообще ничего на продажу.

Я уже говорил, что листья тутовника не являются обязательными для шелководства. Если это верно, то величайшее препятствие на пути превращения шелководства в крупную национальную отрасль будет устранено. А то, что это правда, доказывается опытом немалого числа практиков-шелководов. Без исключения все, кто проверял этот вопрос, говорят, что листья маклюры оранжевой не уступают листьям тутовника, а некоторые утверждают, что они даже лучше. Моя позиция сводит меня в переписке с ведущими специалистами в сельскохозяйственных отраслях, и среди прочих со многими практикующими шелководами. Сегодня я получил письма от трех шелководов: одного из Иллинойса, одного из Канзаса и одного из Калифорнии. Каждый из них в течение последних двух лет кормил гусениц исключительно листьями маклюры, и с наилучшими результатами. Один сказал, что нет никаких сомнений в том, что они по меньшей мере равны листьям тутовника, а двое других назвали их превосходящими. Один из наших лучших авторитетов в шелководстве, профессор Барричелли, доказал с помощью химических анализов и других научных данных, что в качестве корма для шелковичных червей маклюра превосходит тутовник. Фактически девять десятых практиков-шелководов Запада, тех, кто делает это дело не только возможным, но и прибыльным, теперь кормят гусениц исключительно листьями маклюры. Об этом должна знать широкая публика. Никакой монополии на маклюру оранжевую быть не может. Никто не может требовать с будущего шелковода заоблачных цен за побеги маклюры. Лишь в очень немногих местностях вообще возникнет необходимость сажать маклюру. У нас имеется в изобилии живых изгородях из маклюры, особенно на Западе. В таких местах шелковод не понесет вообще никаких расходов на корм для гусениц и не будет даже испытывать необходимости ждать пару лет, пока он вырастет. Когда девушки и женщины страны осознают это в полной мере, мы можем ожидать, что шелководство приобретет значение прибыльной национальной отрасли.

Джон М. Стал



МЕДИЦИНСКОЕ.

Слабые нервные мужчины,
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чьи бессилие, истощенные силы, преждевременное увядание и неспособность должным образом выполнять жизненные обязанности вызваны излишествами, ошибками молодости и т. д., найдут идеальное и прочное восстановление крепкого здоровья и мужественной силы в

БОЛЮСАХ МАРСТОНА.

Ни пичканья желудка лекарствами, ни медицинских приборов. Это лечение нервного истощения и физического упадка неизменно успешно, поскольку основано на безупречной диагностике, новых и прямых методах и абсолютной тщательности. Полная информация и трактат бесплатно.

Обращайтесь к врачу-консультанту MARSTON REMEDY CO., 46W. 14th St., New York.
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ВСТРЕТИЛИСЬ КАК-ТО ДВЕ ДАМЫ.
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Одна говорит другой: «Кстати, как там твой насморк (катаральное воспаление)?» — «Ой, это просто ужас, с каждым днем все хуже». — «Ну так почему бы тебе не попробовать „Надежное средство доктора Сайкса“, я знаю, оно тебя вылечит!» — «Ну тогда попробую, ведь я перепробовала уже всё остальное».

Ровно шесть недель спустя они встретились снова, и первая сказала: «Слушай, до чего же лучше ты выглядишь, в чем дело? Замуж собралась, что ли?» — «Ну да, и всем этим обязана средству „Надежное средство доктора Сайкса от катара“; о, почему я не знала о нем раньше? это просто удивительно».

Отправьте 10 центов доктору К. Р. Сайксу по адресу: 181 Monroe street, Chicago, за ценной книгой с полной информацией и упомяните «Двух дам».



30 ДНЕЙ ИСПЫТАНИЯ
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	BEFORE.	 	AFTER.




ЭЛЕКТРОГАЛЬВАНИЧЕСКИЙ ПОЯС и другие электрические приборы. Мы отправим на тридцать дней испытания МУЖЧИНАМ, МОЛОДЫМ ИЛИ ПОЖИЛЫМ, страдающим от нервного истощения, утраченной потенции и тех болезней личного характера, которые проистекают от злоупотреблений и других причин. Быстрое облегчение и полное восстановление здоровья, бодрости и мужественности гарантированы. Немедленно отправьте запрос на получение бесплатной иллюстрированной брошюры. Обращайтесь:

Voltaic Belt Co., Marshall, Mich.



ЧАХОТКА.

У меня есть верное средство от вышеназванного заболевания; с его помощью были излечены тысячи запущенных и тяжелейших случаев. Поистине, столь сильна моя вера в его эффективность, что я вышлю ДВА БЕСПЛАТНЫХ ФЛАКОНА вместе с ЦЕННЫМ ТРАКТАТОМ об этом заболевании любому страдающему. Указывайте адрес экспресс-почты и почтового отделения. DR. T. A. SLOCUM, 181 Pearl St., N. Y.



ИЗДАНИЯ



Youth's Companion

НА 1884 ГОД.

КОМПАНЬОН представляет ниже анонс своего пятьдесят седьмого тома. Мы надеемся, что его необычный характер, как по кругу тем, так и по исключительно блестящему списку авторов, будет принят как искреннее выражение признательности за благосклонность, с которой издание было встречено более чем 300 000 подписчиков.



Иллюстрированные повести с продолжением.



	A Story of English Rustic Life, by	Thomas Hardy.

	The Foundling of Paris, by	Alphonse Daudet.

	A Boys' Story, by	J.T. Trowbridge.

	The Covenanter's Daughter, by	Mrs. Oliphant.

	A Story of Adventure, by	C.A. Stephens.

	My School at Orange Grove, by	Marie B. Williams.






Наука и естественная история.



	Eccentricities of Insanity, by	Dr. W.A. Butler.

	Common Adulterations of Food, by	Dr. J.C. Draper.

	The Home Life of Oysters, and other Natural History Papers, by	Arabella B. Buckley.

	Wonders in Ourselves; or the Curiosities of the Human Body, by	Dr. Austin Flint, Jr.

	Insect Enemiesof the Garden, the Orchard and the Wheat-Field, by	A.S. Packard, Jr.

	Demons of the Air and Water.A fascinating Series of Papers on Sanitary Science, by	R. Ogden Doremus.

	The Youth Of the Brain, "Speech in Man," "Animal Poisons and their Effects," and Other Papers, by	Dr. W.A. Hammond.

	Strange Ways Of Curing People. A Description of Curious Sanitaria,—the Peat, Mud, Sand, Whey, and Grape Cures, by	William H. Rideing.






Ободрение и советы.



	Hints for Poor Farmers, by	C.E. Winder.

	The Failures of Great Men, by	James Parton.

	A Dietary for Nervous People, by	Dr. W.A. Hammond.

	Hints for Country House-Builders, by	Calvert Vaux.

	The Gift Of Memory, and Other Papers, giving Instances of Self-Help, by	Samuel Smiles.

	A New Profession for Young Men.The Opportunities for Young Men as Electrical Engineers, by	Thomas A. Edison.

	At the Age Of Twenty-One.A Series of Papers showing what Great Men
had accomplished, and what they proposed doing, at that period of
their lives, by	Edwin P. Whipple.






Авторские стихи.


BY ALFRED TENNYSON,


VICTOR HUGO,


THE EARL OF LYTTON,


J.C. WHITTIER,


T.B. ALDRICH,


DR. CHARLES MACKAY,


And Many Others.







Иллюстрированные приключения и путешествия.



	Shark-Hunting, by	T.B. Luce.

	Four Amusing Stories, by	C.A. Stephens.

	Outwitted. An Indian Adventure, by	Lieut. A. Chapin.

	A Honeymoon in the Jungle, by	Phil. Robinson.

	Wrecked Upon a Volcanic Island, by	Richard Heath.

	Stories of the Cabins in the West, by	E.J. Marston.

	Adventures in the Mining Districts, by	H. Fillmore.

	The Capture of Some Infernal Machines, by	William Howson.

	Breaking in the Reindeer, and Other Sketches of Polar Adventure, by
	W.H. Gilder.

	An American in Persia, by the American Minister Resident, Teheran,
	S.G.W. Benjamin.

	China as Seen by a Chinaman, by the Editor of the Chinese American,
	Wong Chin Foo.

	Stories Of Menageries. Incidents connected with Menagerie Life, and the Capture and Taming of Wild Beasts for Exhibition, by
	S.S. Cairns.

	Boys Afoot in Italy and Switzerland.The Adventures of two English boys travelling abroad at an expense of one dollar a day, by
	Nugent Robinson.






Воспоминания и анекдоты.



	Stage-Driver Stories, by	Rose Terry Cooke.

	Stories of Saddle-Bag Preachers, by	H.L. Winckley.

	My First Visit to a Newspaper Office, by	Murat Halstead.

	Queen Victoria's Household and Drawing-Rooms, by	H.W. Lucy.

	Child Friendships of Charles Dickens, by his Daughter,	Mamie Dickens.

	Our Herbariums; Adventures in Collecting Them, by	A Young Lady.

	My Pine-Apple Farm, with incidents of Florida Life, by	C.H. Pattee.

	Bigwigs of the English Bench and Bar, by a London Barrister,	W.L. Woodroffe.

	At School with Sir Garnet Wolseley, and the Life of a Page of Honor in
the Vice-Regal Court of Dublin, by	Nugent Robinson.

	Student Waiters. Some Humorous Incidents of a Summer Vacation in the
White Mountains, by	Child McPherson.






Передовицы «Компаньона» будут давать четкий взгляд на текущие события на родине и за рубежом, не будучи при этом предвзятыми. Детская страница поддержит свою репутацию благодаря прелестным картинкам, стихам и рассказам для малышей.

Выходит еженедельно. Подписная цена — 1,75 долл. Пробные номера бесплатно.

СПЕЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ. — Каждому, кто подпишется сейчас и пришлет нам 1,75 доллара, мы вышлем «Компаньон» бесплатно по 1 января 1884 года и полную годовую подписку начиная с этой даты.

Адрес:


PERRY MASON & CO.,


41 TEMPLE PLACE, BOSTON, MASS.





Пожалуйста, укажите, где вы прочитали это объявление.





[image: Household.]



For nothing lovelier can be found


In woman than to study household good.—Milton.







РАССКАЗ УЧИТЕЛЬНИЦЫ.


A frosty chill was in the air—


How plainly I remember—


The bright autumnal fires had paled,


Save here and there an ember;


The sky looked hard, the hills were bare,


And there were tokens everywhere


That it had come—November.




I locked the time-worn school-house door,


The village seat of learning.


Across the smooth, well trodden path


My homeward footstep turning;


My heart a troubled question bore,


And in my mind, as oft before,


A vexing thought was burning.




"Why is it up hill all the way?"


Thus ran my meditations:


The lessons had gone wrong that day


And I had lost my patience.


"Is there no way to soften care,


And make it easier to bear


Life's sorrows and vexations?"




Across my pathway through the wood


A fallen tree was lying;


On this there sat two little girls,


And one of them was crying.


I heard her sob: "And if I could,


I'd get my lessons awful good,


But what's the use of trying?"




And then the little hooded head


Sank on the other's shoulder.


The little weeper sought the arms


That opened to enfold her.


Against the young heart, kind and true,


She nestled close, and neither knew


That I was a beholder.




And then I heard—ah! ne'er was known


Such judgment without malice,


Nor queenlier council ever heard


In senate, house or palace!—


"I should have failed there, I am sure,


Don't be discouraged; try once more,


And I will help you, Alice."




"And I will help you." This is how


To soften care and grieving;


Life is made easier to bear


By helping and by giving.


Here was the answer I had sought,


And I, the teacher, being taught


The secret of true living.




If "I will help you" were the rule.


How changed beyond all measure


Life would become! Each heavy load


Would be a golden treasure;


Pain and vexation be forgot;


Hope would prevail in every lot,


And life be only pleasure.





— Волстан Дикси.



Беседа о модах.

Хотя читательницы Prairie Farmer, пожалуй, к настоящему моменту уже укомплектовали большую часть своего зимнего гардероба, все же несколько советов будут вполне уместны, ибо «мода» — это тема, которая нам никогда не надоедает.

Обсуждая тему шелка и шелководства на недавнем Женском конгрессе, миссис Джулия Уорд Хау сказала, что «хотя принято считать, что шелк теряет в цене и не столь популярен, как прежде, все же мы должны признать, что он очень близок женскому сердцу», на что заявление по залу пронесся слышимый всеми мягкий смешок, поскольку каждая про себя признала его справедливость.

Мы рады видеть, что халаты-рекинготы становятся весьма «хитом» для послеобеденного домашнего ношения, и теперь даме вовсе не нужно чувствовать себя не в своей тарелке, принимая визитеров в красивом, изящно сшитом халате. Халат в стиле Ватто шьется либо из шелка, либо из узорчатой шерстяной ткани, удобно укороченный, с вырезом на спине квадратной формы и заложенный красивой складкой Ватто посередине, создавая эффект пышного рюша. Кокетка из шелка заполняет открытый вырез горловины и пришивается внакладку снизу к спинке. Боковые швы изогнуты так, что по бокам создается облегающий силуэт. Завершающие штрихи туалету придают спускающиеся спереди кружевные жабо и красиво завязанный бантом лентой правый плечевой шов со стоячим воротником на горловине и льняным воротником-стойкой.

Бархат и плисс, судя по всему, вытесняют шелк и обходятся поистине так же дешево. На самом деле плисс дешевле, так как он значительно шире. Костюм из плисса моден для любого случая — для приемов, церкви или прогулок по улице. Редингот или полонез выглядят очень стильно и изящно, особенно на высокой, довольно стройной особе. Для юной барышни очень популярен облегающий сюртук с остроконечным жилетом, эффектно выглядывающим между расходящимися краями полочек сюртука. Последние отходят от плеч и красиво закруглены по нижним передним углам. Нагрудная выточка обеспечивает гладкое прилегание по каждому бедру, и в эти выточки вставлены задние края жилета. Пуговицы и петли застегивают жилет, но полочки сюртука не сходятся вовсе. Сюртук и длинную остроконечную юбку можно сшить из любого плотного материала, но жилет должен быть шелковым; глубокая бантовая складка по низу нижней юбки, выполненная из шелка в тон жилету, сделает костюм весьма стильным и красивым.

Обладательницам капоров и шляпок в этом сезоне должно быть чрезвычайно приятно, поскольку они могут так легко заполучить то, что хотят — большие или маленькие, скромные или декорированные, по своему усмотрению. Для обладательницы темных волос золотая тесьма, небрежно пущенная по краю бархатного капора, очень к лицу. Пучки перьев носятся гораздо чаще, чем длинные, ниспадающие султаны, хотя модны оба варианта; в то время как птичкам — порой аж по три штуки на шляпке — часто отдают предпочтение перед теми и другими. Мы замечаем на улице множество элегантно одетых дам всего лишь с одной полосой широкой бархатной ленты, небрежно закрепленной вокруг капора и завязанной бантом под подбором. Уникально, но несомненно во вкусе хозяйки, — таков был бы вердикт прохожего. На самом деле в выборе капора или шляпки трудно оказаться вне моды, но следует позаботиться о том, чтобы головной убор в точности подходил владелице и был правильно надет.

Я твердо верю в доктрину о том, что «хорошая одежда располагает к изяществу». Какая женщина не способна говорить лучше, когда знает, что выглядит прекрасно? Тогда она может забыть о себе и утратить всякую застенчивость, каковое состояние столь горячо желательно для всех женщин — особенно для наших молодых девушек. Так что, девочки, изучайте свои туалеты, особенно «излишества», или «фурбелоу», как их принято называть; делайте себя как можно красивее — и затем забывайте о себе.

Я жалею, что все наши читательницы не могли побывать здесь на праздничной неделе, ибо магазины представляли собой истинные беседки красоты. Само по себе было приятно наблюдать за толпами детей с радостными лицами, с их маленькими кошельками в руках, у различных прилавков, покупавших подарки для отца, матери, братьев и сестер. Дети всегда больше радуются Рождеству, когда могут как делать подарки, так и получать их. Поэтому я надеюсь, что все наши маленькие читатели были осчастливлены как дарением, так и получением.

Мне жаль, что я не смогла уделить вам более содержательную беседу о модах, но наше пространство на этой неделе ограничено. Я надеюсь, дамы не забудут, что наш отдел «Домоводство» открыт для них, и что они внесут свой вклад всем тем, что может оказаться интересным для остальных.

Мэри Хау.



Кухонный сило.

Нидерландская крестьянка издавна пользуется своего рода силосом. Вероятно, она занималась этим долгие годы до того, как мсье Жоффруа начал экспериментировать с консервированным кормом для скота во Франции. Силос нидерландской хозяйки представляет собой глиняный кувшин высотой около двух футов. В один из таких кувшинов в летнее время она закладывает фасоль; в другой — лущеный зеленый горошек; в третий — бобы и так далее. Укладывая слой глубиной около шести дюймов в каждом. Сверху она посыпает немного соли и плотно утрамбовывает всё это дело. Затем она добавляет следующий слой и новую порцию соли. Она оставляет легкий груз сверху, чтобы всё было хорошо прижато и исключен доступ воздуха, в промежутках между сборами урожая, поскольку урожая одного дня зачастую не хватает для заполнения кувшина. Когда он наполняется, она кладет более тяжелый груз и накрывает всё коричневой бумагой. Таким образом у нее получаются зеленые овощи, заготовленные на зиму. Говорят, что силаж получается «более или менее хорошим на вкус».





Куриный салат: две птицы обычного размера, одна чайная чашка хорошего салатного масла, полбанки французской сладкой горчицы, крутые желтки десяти яиц, полпинты уксуса, одна чайная ложка кайенского перца, восемь кочанов сельдерея, одна чайная ложка соли или чуть больше при необходимости. Нарежьте и смешайте курицу с сельдереем и уберите в прохладное место. Разомните яйца с маслом до состояния пасты, затем добавьте уксус и прочее, тщательно перемешайте, но не заливайте салат примерно за полчаса до подачи, так как сельдерей может увянуть.



Мягкий пряник: одна чашка масла и две чашки сахара, тщательно растереть вместе, ввести три хорошо взбитых яйца, одна чашка новоорлеанской патоки, одна чашка хорошего сладкого молока и пять чашек муки, в которую вмешена одна чайная ложка разрыхлителя (без горки), две столовые ложки молотой корицы и одна столовая ложка молотого имбиря. Выпекайте в небольших противнях, не наливая слишком много, так как тесто поднимется.



Смесь из двух частей глицерина, одной части нашатырного спирта и небольшого количества розовой воды отбеливает и смягчает руки.



НАШИ КНИГИ.

Книги бесплатно!

Хорошие книги ценятся умными мужчинами и женщинами выше серебра и золота. Они являются сокровищами в каждом доме. Они для разума то же самое, что свет и тепло для растений. Они

Наполняют разум полезными знаниями;

разум руководит руками. Умный человек имеет преимущество перед невежественным, будь он фермером, ремесленником или торговцем, и более уверен в успехе своего дела. Подумайте, как

Потерь времени и денег можно избежать,

если иметь под рукой какую-нибудь книгу, содержащую ровно ту информацию, которая требуется в определенной сфере сельских промыслов. Мы предлагаем отличную возможность для каждого получить КНИГИ БЕСПЛАТНО для себя или своей семьи, а также для обществ, фермерских клубов и ассоциаций пополнить библиотеку или основать новую.

Эти книги включают стандартные труды, а также новейшие и лучшие издания для

Фермеров, животноводов, специалистов молочного дела, садоводов, огородников, цветоводов, птицеводов, пчеловодов, шелководов, домохозяек, архитекторов и т. д., и т. п.







Издательская компания Prairie Farmer предоставит любому лицу, ассоциации или клубу, которые привлекут и пришлют подписчиков на Prairie Farmer (включая как новых подписчиков, так и продления) по обычной цене газеты (2 доллара) за каждого, любые книги из нашего книжного списка на следующих условиях:

За трех подписчиков — книги на сумму 1,50 доллара.

За четырех подписчиков — книги на сумму 2,00 доллара.

За пяти подписчиков — книги на сумму 2,50 доллара.

За шести подписчиков — книги на сумму 3,00 доллара.

За семи подписчиков — книги на сумму 3,50 доллара.

За восьми подписчиков — книги на сумму 4,00 доллара.

За десяти подписчиков — книги на сумму 5,00 долларов.

За двенадцать подписчиков и более,

Книг на один доллар за каждые два отправленных подписчика по 2,00 доллара за каждого.

Все книги, выдаваемые по данным предложениям, будут доставляться в наш офис по адресу: No. 150 Monroe street.

При желании получить их экспресс-почтой мы упакуем их и доставим в экспресс-офис, а стоимость доставки оплачивает получатель.

При отправке почтой в любую точку Соединенных Штатов или Канады почтовые расходы составят семь центов на каждый доллар стоимости книг.

Лицам, которым выдаются книги, необходимо перевести нам почтовые расходы до отправки книг.



Словарь бесплатно!

Это не завлекалочка, а ценный лексикон. Это популярный

АМЕРИКАНСКИЙ СЛОВАРЬ,

составленный на основе Вебстера, Вустера, Джонсона и других выдающихся американских и английских авторитетных изданий. Он содержит более 32 000 слов с точными дефинициями, правильным написанием и точным произношением; к чему добавлена масса ценной информации. Он обогащен 400 иллюстрациями.

ПОМНИТЕ,

каждый подписчик по обычной цене издания Prairie Farmer получает этот словарь БЕСПЛАТНО, если предпочитает его нашей коммерческой карте.



А ВОТ ЕЩЕ ОДНО.

КАЛЬКУЛЯТОР РОППА И бухгалтерская книга на 1884 год.


Это самая полезная вещь из разряда памятных записных книжек и калькуляторов, когда-либо выпускавшихся. Это труд объемом почти в 80 страниц печатного текста и равным количеством чистых разлинованных листов для ведения учета. Содержание включает в себя массив практических расчетов, числом 100 000 или более, организованных для справок наподобие словаря, так что фермер или деловой человек может заглянуть в цифры и найти ответ на любую задачу в бизнесе.

Их существует три вида. Мы используем № 3. Полностью кожаный переплет; ассорти цветов, с клапаном, кармашком для грифельной доски и сменной бухгалтерской книгой, разлинованной с графами или заголовками, специально приспособленными для использования фермерами. Розничная цена этой книги в кожаном переплет — 1 доллар. Мы отправим ее бесплатно каждому подписчику Prairie Farmer, который пришлет нам 2 доллара. Либо мы вышлем три экземпляра № 1, более дешевого издания.



И ЕЩЕ ОДНО.

Американский этикет и правила вежливости.

Это новейший и лучший стандартный труд, рекомендованный и одобренный всеми, кто его читал. Признанный авторитет. Красиво и уместно иллюстрирован; богато и прочно переплетен. Он содержит 38 глав, освещающих все темы, касающиеся этикета. Мы отправляем эту книгу — простое издание — любому подписчику по его желанию, который пришлет 2,00 доллара за годовую подписку на Prairie Farmer, либо за двух подписчиков на Prairie Farmer по 2 доллара за каждого мы вышлем «Американский этикет» в переплете из английской ткани с крашеным обрезом.

Наш большой и разнообразный список премий выйдет через несколько дней. Отправляйте запросы.



РАЗНОЕ.



ДЛЯ СОХРАНЕНИЯ ЗДОРОВЬЯ

используйте продукцию Magneton Appliance Co.

МАГНИТНЫЙ ЗАЩИТНИК ЛЕГКИХ!

ЦЕНА ВСЕГО 5 ДОЛЛАРОВ.

Они бесценны для ЖЕНЩИН, МУЖЧИН И ДЕТЕЙ С СЛАБЫМИ ЛЕГКИМИ; не зафиксировано ни единого случая ПНЕВМОНИИ ИЛИ КРУПА там, где носят эти изделия. Они также предотвращают и излечивают СЕРДЕЧНЫЕ РАССТРОЙСТВА, ПРОСТУДЫ, РЕВМАТИЗМ, НЕВРАЛГИЮ, БОЛЕЗНИ ГОРЛА, ДИФТЕРИЮ, КАТАР И ВСЕ СХОЖИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ. ВЫДЕРЖАТ любую службу в течение ТРЕХ ЛЕТ. Надеваются поверх нательного белья.

КАТАР. Излишне описывать симптомы этой противной болезни, которая подтачивает жизнь и силы слишком многих лучших и прекраснейших представителей обоих полов. Труд, учеба и исследования в Америке, Европе и странах Востока привели к созданию Магнитного защитника легких, обеспечивающего излечение катара — средства, которое не содержит пичканья организма медикаментами, а благодаря непрерывному потоку магнетизма, пронизывающему пораженные органы, должно вернуть их к здоровой деятельности. Мы назначаем цену на это изделие ниже одной двадцатой цены, запрашиваемой другими за средства, в случае применения которых вы берете на себя все риски, и мы особо приглашаем к сотрудничеству тех многочисленных лиц, которые испробовали пичканье желудков лекарствами безрезультатно.

КАК ПРИОБРЕСТИ это изделие. Обратитесь к вашему аптекарю и спросите его. Если их нет в наличии, напишите производителям, вложив цену в письме под наш риск, и они будут высланы вам немедленно почтой, с предоплатой почтовых расходов.

Отправьте марку для получения брошюры «Новый поворот в медицинском лечении без лекарств» с тысячами отзывов.


THE MAGNETON APPLIANCE CO.,

218 State Street, Chicago, Ill.



Примечание. Отправьте один доллар в почтовых марках или наличными (в письме под наш риск) с указанием размера обуви, который вы обычно носите, и испытайте пару наших магнитных стелек, и убедитесь в силе, заключенной в наших магнитных приборах. Никаких холодных ног там, где они носятся, гарантированно, иначе деньги будут возвращены.



КОЛЛЕКТИВНАЯ ПОДПИСКА.



Нашим читателям.

PRAIRIE FARMER — это старейший, самый надежный и ведущий сельскохозяйственный журнал Великого Северо-Запада, посвященный исключительно интересам фермеров, садоводов, цветоводов, животноводов, специалистов по молочному делу и т. д., а также всех видов деятельности, связанных с той великой частью населения мира, что зовется производителями. Издание выходит уже сорок второй год, и за более чем четыре десятка лет оно ни разу не пропустило регулярный визит к своим подписчикам; оно продолжит удерживать первенство как общепризнанный авторитет в вопросах, касающихся сельского хозяйства и смежных производственных отраслей, а также как свежее и увлекательное семейное издание для чтения у очага. Время от времени в него будут добавляться новые интересные рубрики, привлекая для каждого отдела авторитетнейших авторов с практическим опытом.

PRAIRIE FARMER безбоязненно и беспристрастно обсуждает все темы, представляющие интерес для газеты о ферме и домашнем очаге, рассказывает о наиболее одобряемых приемах в сельском хозяйстве, садоводстве, животноводстве и т. д., о разнообразной технике, орудиях и усовершенствованиях к ним для применения как в поле, так и в доме, и, по сути, обо всем, что интересно сельскохозяйственному сообществу на ниве, рынке или в кругу семьи.

Журнал будет публиковать информацию об общественном достоянии, почвах и климате Запада и т. д., отвечать на вопросы по самым разным предметам, входящим в его сферу; еженедельно предоставлять полные и достоверные отчеты о рынках, урожаях и погоде; радовать семью отборной и увлекательной литературой; развлекать и поучать молодежь и, словом, стремиться во всех отношениях стать незаменимым и безупречным спутником на ферме и у домашнего очага.



Условия подписки и коллективные ставки:



	One	Copy,	 1 Year,	postage paid	$2.00

	Two	Copies,	 "	    "	3.75

	Five	"	"	sent at one time	8.75

	Ten	"	"	sent at one time, and one to Club getter	16.00

	Twenty	"	"	sent at one time, and one to Club getter	30.00




Адрес: The Prairie Farmer Publishing Co., Чикаго, шт. Иллинойс.





Избавление от недуга бесплатно



	Nervous	Lost	Weakness

	Debility	Manhood	and Decay




Любимый рецепт известного специалиста (ныне на пенсии). Аптеки могут его приготовить. Обращайтесь:

DR. WARD & CO., LOUISIANA, MO.






[image: OUR YOUNG FOLKS]


Беседа о льве.

Интересно, сколько мальчиков и девочек — читателей Prairie Farmer видели льва, «царя зверей», как его называют. Быть может, еще не все из вас, хотя многие, без сомнения, увидят по мере того, как идут годы, — и, кстати говоря, вы обнаружите, что чем старше становитесь, тем быстрее они пролетают. Так что старайтесь в эту прекрасную весеннюю пору вашей жизни так возделывать и готовить сад своего разума, чтобы в грядущие годы мужественности и женственности вы встретили не только окрепшие руки, ноги и мышцы, готовые противостоять миру и помочь нести некоторые его тяготы, но и разум, идущий в ногу с телом — благодаря постоянному росту.

Думается, когда-нибудь нам придется отступить от наших обычных статей по естественной истории и побеседовать с мальчиками и девочками на тему роста — роста в самом глубоком, широком смысле, когда разум, душа и тело вместе развиваются до стати совершенного человека.

Но вернемся ко льву. Это животное — крупнейшее из семейства кошачьих, оно водится только в Азии и Африке. Азиатский лев не столь велик и свиреп, как африканский, и обладает гораздо меньшей гривой. Грива африканского льва длинна и густа, что придаєт животному весьма благородный вид; однако у самки гривы нет. Лин всегда одноцветный, то есть без пятен и полос, обычно желтовато-бурый, хотя грива бывает темной, порой почти черной. Полного роста лев достигает в возрасте семи-восьми лет и живет обычно около двадцати пяти лет, хотя в зверинцах некоторые доживали до гораздо более преклонного возраста.

Эти животные видят гораздо лучше ночью, чем днем, поэтому они обычно прячутся в дневное время и ищут пищу в серой утренней заре. Они питаются преимущественно антилопами, зебрами, жирафами и диким рогатым скотом. Говорят, что лев редко нападает на человека — лишь в случаях крайней нужды; во всяком случае, они, судя по всему, несколько боятся людей. Доктор Ливингстон говорит, что, когда лев встречает человека при дневном светі, он останавливается на две-три секунды, чтобы уставиться на него, затем медленно поворачивается и отходит на несколько шагов, оглядываясь через плечо, после чего начинает рысить, а когда наконец решает, что его больше не видят, ускакивает как заяц. Доктор также отмечает, что рычание льва очень похоже на крик страуса, однако первый рычит только по ночам, тогда как второй кричит исключительно днем.

Разве вам не казалось удивительным, когда вы впервые видели, возможно, как смотритель смело заходит в клетку со львами, притом что в естественном состоянии они столь свирепы и дики? Что ж, мы считаем это удивительным, хотя смотрители говорят нам, что они легко приручаются.

В древние времена они использовались гораздо разнообразнее, чем ныне. Карфагенский полководец Ганнон держал льва для перевозки своего багажа, а Марк Антоний часто ездил по улицам Рима в колеснице, запряженной львами. Не так давно мы читали рассказ о рабе по имени Андрокл, который, скрываясь от своего господина в пустынях Африки, вылечил льва от хромоты, вытащив занозу у него из лапы. Впоследствии раб был пойман, отвезен в Рим и приговорен на съедение диким зверям. Его бросили в львиный ров, но зверь, вместо того чтобы растерзать его, стал ластиться к нему и выказал величайшую радость при встрече; Андрокл с удивлением обнаружил, что это тот самый лев, чью лапу он вылечил в пустыне. Император, как повествуют, был так тронут этим зрелищем, что даровал рабу помилование, а также подарил ему льва, после чего тот водил огромного зверя на поводке из простой тонкой цепи послушно за собой по улицам.

И в современности отмечались случаи, когда львы проявляли сильную привязанность к человеку. В 799 году два льва в Саду растений (Jardin des Plantes) в Париже до такой степени привязались к своему смотрителю, что, когда тот заболел, они выказывали величайшую скорбь, а когда он выздоровел и вернулся к ним, бросились ему навстречу, ревя от радости и облизывая при этом его руки и лицо.

Возможно, вы читала о Теодорусе, царе Абиссинии (он покончил с собой в 1868 году), который держал во дворце нескольких ручных львов и обращался с ними почти как с собаками.

Путешественники также рассказывают нам, что эти крупные животные нередко выказывают нежность к другим зверям: например, старая львица, принадлежавшая Дублинскому зоосаду, заболела и сильно страдала от крыс. Наконец в клетку пустили маленькую собачку-терьера, но львица встретила ее сердитым рычанием; в конце концов, увидев, что собачонка способна уничтожить ее врагов — крыс, она подманила ее к себе, обласкала и пригрела, так что вскоре они стали большими друзьями.

Лев — млекопитающее отряда хищных, или плотоядных животных.

Слово «лев» происходит от латинского leo, греческого leon — лев.

Хотите ли, чтобы на следующей неделе я рассказала вам о медведе, которого несколько месяцев назад видела на холмах Новой Шотландии, близ мест действия прекрасной поэмы Лонгфелло «Эванджелина»?

Мэри Хау.



Мастер перочинного ножа.

St. Louis Post-Dispatch: Уильям Йохе заявляет, что является непревзойденным мастером владения перочинным ножом наших дней, хотя родился в Сент-Луисе, а не в стране янки. Репортер услышал об этом профессиональном кромсателе сосновых палочек и разыскал его. Лишь когда они добрались до внутренности заброшенной методистской церкви в Кирквуде, в нашем округе, мистера Йохе с его ножом удалось загнать в угол. Нож полосовал сигарные коробки с быстротой поезда, когда репортер начал допрос: «Вы тот самый человек, который делает ножом автоматическую всемирную выставку и Сент-Луисский фестиваль?»

«Нет, я это так не называю. Я создаю то, что именуется „Автоматическое чудо: Миссури-Пасифик и Страсбургский собор с Золотым Ковчегом Завета“. В нем будет содержаться свыше 180 000 деталей и насчитываться 1 100 движущихся и работающих фигур».

Вокруг суровой и опустошенной церкви высились горы сигарных коробок, планок и мириады искусно вырезанных деревянных кусочков — по-видимому, частей моделей зданий. Мастер по резьбе ножом оказался невысоким человеком с пронзительными глазами, подвешенным языком и возрастом около тридцати шести лет. За часовой беседой он по существу поведал следующее: «Я и не подозревал, что представляю собой что-то особенное в резьбе ножом, пока примерно в 1869 году не стал делать небольшие модельки. Я был в Техасе и работал плотником на мельницах. Первой крупной вещью, которую я смастерил, была модель замка на Бермудах. Впоследствии я сделал замки Балморал, Бинген, Мирамар и здание капитолия штата Техас в Остине. Храм Соломона насчитывал 12 268 деталей и имел 1 369 окон. Сейчас он выставлен в Техасе. В здании капитолия в Остине 62 844 детали и 561 движущийся человек. Были воссозданы все комнаты и ведомства в здании, со всеми чиновниками и законодателями. Изображен каждый, вплоть до человека, пилящего дрова в подвале для печей. Все фигуры приводились в движение деревянным механизмом, который приводился в ход песком, падающим на наливное колесо. Я сделал эту работу в свободные минуты в 1881 году».

«Я только что снял эту церковь и приступил к постоянной работе. Я буду спать и есть здесь примерно до 1 мая следующего года. Материал? Да, его требуется немало. Я уже извел 967 сигарных коробок и 300 планок. Всего уйдет 1 800 сигарных коробок, 500 планок и 500 футов пиломатериалов. Сигарные коробки я достаю по центу за штуку. Никаких инструментов, кроме ножа, я не использовал».





Маленький Джонни Боттс на днях нашел в парке ленточную змею, принес ее домой и спрятал в пианино. Когда ухажер его сестры открыл инструмент тем вечером, чтобы сыграть «For Goodness Sake», он подумал, что у него белая горячка, и заорал как индеец пайют на тропе войны. В невиновность Джонни почему-то никто не верит, и его отец заявил, что после обеда займется его делом. Когда семья села за стол, Джонни чинно вошел в комнату в носках, неся в руках подушку, которую положил на стул, прежде чем сесть. «Что это за новые фокусы?» — прорычал старый Боттс. «Т-с-с, па», — тревожно произвел Джонни; «я сегодня после обеда баловался фейерверком с Билли Симсоном и проглотил торпеду». — «Да ну?» — «Да, и если кто-нибудь тронет меня хоть чуть-чуть посильнее, я могу рвануть и разлететься на мелкие кусочки».



Три тысячи долларов

в виде призов предлагает журнал Youth's Companion за лучшие рассказы — либо для мальчиков, либо для девочек, юмористические рассказы или приключенческие истории, которые необходимо прислать до 20 мая 1884 года. Условия и правила конкурса изложены в циркуляре, за получением которого приглашаются все желающие принять участие.



Грех очень похож на обыкновенного североамериканского мула. Спереди он может быть весьма кротким и смирным, но сзади всегда затаен коварный лягавок, так что лучше быть начеку.
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ПОЛУЧЕННЫЕ КНИГИ.

АРИЙ ЛИВИЙСКИЙ: Идиллия первобытной церкви. Автор неизвестен. Нью-Йорк: D. Appleton & Co. Чикаго: Jansen, McClurg & Co. 12mo. Тканевый переплет. Цена $1.50.

Это роман о церкви конца III и начала IV веков. Действие происходит близ Кирены, в 265 г. н. э. Это изысканно написанная идиллия из жизни первобытных христиан, которая не может не привлечь к себе большого внимания, особенно сейчас, когда общественная мысль обращается в сторону истории ранней церкви. В ней мощно, но просто рассматривается тот тонкий вопрос о Троичности Божества, и читатель находит здесь множество новых мыслей в связи с ним. Изображенные персонажи вызывают необычайный интерес, являясь лицами, выдающимися в истории — как светской, так и религиозной. По мере того как читатель следит за развитием сюжета до самого конца, он не может не согласиться с автором в том, что Арий, главный герой и архиеретик эпохи Никейского собора, был «одним из величайших, чистейших, наименее понятых и наиболее систематически оклеветанных персонажей в человеческой истории». В заключительной части книги ярко проявляется подлинный характер Константина, заклейменного Арием как «этот некрещеный язычник, фламин Юпитера». Благородный замысел книги и серьезная важность вопросов, волнующих персонажей, в совокупности делают это произведение ценным как для верующего, так и для скептика.



ОРГАНЫ РЕЧИ. Сочинение Г. Х. фон Мейера, ординарного профессора анатомии Цюрихского университета. Нью-Йорк: D. Appleton & Co. Чикаго: Jansen, McClurg & Co. 12 mo. Тканевый переплет. Цена $1.75.

Эта книга является сорок шестым томом международной научной серии и не нуждается в лучшем введении, чем хорошо известное имя автора. Тема органов речи и их применения в образовании артикулируемых звуков раскрыта мастерски и исчерпывающе. Цель автора заключалась не просто в том, «чтобы вступить в полемику по поводу различных модификаций звуков, * * но в том, чтобы привести достаточное количество примеров в подтверждение изложенных законов», и в этой задаче он преуспел наилучшим образом. Труд содержит сорок семь гравюр на дереве и станет ценным приобретением для любой библиотеки. Мы рекомендуем его особенно преподавателям вокального искусства и художественного чтения.



ВОСПОМИНАНИЯ ПЯТИДЕСЯТИ ЛЕТ. Сочинение Джерии Бонэма. Пеория, шт. Иллинойс: J.W. Franks & Sons. Продается по подписке.

Это тщательно составленный труд, в котором представлены наблюдения и размышления автора об исторических событиях в Иллинойсе за прошедшие пятьдесят лет; в нем также содержатся весьма интересные и полные биографические очерки о многих видных деятелях, вершивших дела штата в этот период, насколько хватало личного знакомства и воспоминаний мистера Бонэма. Особый интерес представляют сжатые, но исчерпывающие очерки о шестнадцати губернаторах Иллинойса, начиная с Шадраха Бонда, первого губернатора, вплоть до наших дней. Книга доставит удовольствие старожилам штата благодаря своим личным мемуарам, которые все до единого правдивы и не вымышлены.



Youth's Companion из Бостона — еще одно знаменитое и поныне заслуженно популярное американское юношеское издание. Оно достигло огромных тиражей. Среди его авторов — два десятка и более талантливейших американских писателей. Журнал редактируется с величайшей тщательностью и искусством. См. рекламу на другой странице.



От У. Д. Хоарда — отчет о трудах одиннадцатой ежегодной ассоциации производителей молока Висконсина, проходившей в Элк-Хорне 31 января и 1–2 февраля 1883 года. Брошюра составлена Д. В. Кертисом, секретарем ассоциации, Форт-Аткинсон, шт. Висконсин.

Второе издание книги «Пчеловодство ради прибыли: Новая система содержания пчёл» миссис Лизи Э. Коттон, Уэст-Горхэм, шт. Мэн. С иллюстрациями. Цена $1.00.

Семнадцатый ежегодный отчет Северо-Западной ассоциации производителей молока, с речами и обсуждениями на заседании, состоявшемся в Манкато, шт. Миннесота, 14–16 февраля 1883 года. Р. П. Маклинси, секретарь, Элгин, шт. Иллинойс.

The Florida Annual. Edited by C.K. Munroe, 140 Nassau st., New Fork.
Price, 50 cts.

How to Become a Good Mechanic. The Industrial Publication Co., New York.
Price, 15 cents.

Отчет о состоянии урожая в Теннесси за ноябрь 1883 года с отчетом метеорологической службы Теннесси. 49 Саут-Маркет-стрит, Нашвилл, шт. Теннесси.

От К. В. Райли, бюллетень № 3 Департамента сельского хозяйства США: Отдел энтомологии. Содержит отчеты о наблюдениях и экспериментах в практической работе отдела, выполненных под руководством энтомолога. С таблицами.

Сельский справочник и альманах Лэндрета. Филадельфия, шт. Пенсильвания.



СПРАВОЧНИК ЖИВОТНОВОДОВ.

Следующий список включает имена ответственных и надежных селекционеров в своей области, и лица, желающие совершить покупку или получить информацию, могут быть уверены в честном к ним отношении:



		CATTLE.

		Jersey.

	Mills, Charles F.		Springfield, Illinois

		HORSES.

		Clydesdales.

	Mills, Charles F.		Springfield, Illinois

		SWINE.

		Berkshire.

	Mills, Charles F.		Springfield, Illinois

		Chester Whites.

	W.A. Gilbert		Wauwatosa Wis.

		SHEEP.

		Cotswold.

	Mills, Charles F.		Springfield, Illinois






СКОТ И Т. Д.



Д-Р У. А. ПРАТТ.
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ИМПОРТЕР И СЕЛЕКЦИОНЕР

ПОРОДИСТОГО ГОЛШТИНСКОГО СКОТА

В наличии 100 голов на 1 октября.

Д-Р У. А. ПРАТТ, Элгин, шт. Иллинойс.




ШОТЛАНДСКИЕ КОЛЛИ

ЩЕНКИ ОВЧАРКИ,

—ИЗ —

ИМПОРТИРОВАННОГО И ОБУЧЕННОГО ПОГОЛОВЬЯ

— А ТАКЖЕ —

Щенки ньюфаундленда и щенки крысиного терьера.

Краткие и практичные печатные инструкции по обучению молодых собак-пастухов выдаются покупателям щенков овчарок либо высылаются по получении 25 центов почтовыми марками.

Для получения печатного циркуляра с подробными сведениями о собаках-пастухах приложите 3-центовую марку и отправьте по адресу

Н. Х. ПААРЕН,

А/я 326, ЧИКАГО, ИЛЛ.



РАЗНОЕ.



ИЦЕБЕЛЯЮ ПРИПАДКИ!

Когда я говорю «излечиваю», я не имею в виду лишь временное их прекращение с последующим возвратом, я говорю об исцелении радикальном. Я сделал болезнь ПРИПАДКОВ, ЭПИЛЕПСИИ или ПАДУЧЕЙ предметом изучения всей своей жизни. Я даю гарантию, что мое средство излечивает самые тяжелые случаи. То, что другие потерпели неудачу, еще не повод не получить исцеление теперь же. Немедленно заказывайте трактат и бесплатную бутылочку моего безотказного средства. Указывайте экспресс и почтовое отделение. Проба вам ничего не стоит, и я вас вылечу.

Address Dr. H.G. ROOT, 183 Pearl St., New York.
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80 КАРТОЧЕК

ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА.

Новый дизайн в атласном и золотом исполнении, с именем, 10 центов. Предлагаем 100 долларов за колоду карт лучшей работы или более красивых фасонов.

Образцы бесплатно. Eagle Card Works, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.



РАЗНОЕ.
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ОСНОВАНО В 1845 ГОДУ.

Наш Ежегодный каталог, рассылаемый бесплатно по запросу и издаваемый первого января каждого года, содержит подробное описание и цены на надежные семена овощей, деревьев, полевых и цветочных культур, семенное зерно, семенную кукурузу, семенной картофель, семенной лук-севок и т. д.; а также садовые сеялки, культиваторы, удобрения и т. д., со всеми сведениями по выращиванию и способам приобретения наших семян.

Обращайтесь: PLANT SEED COMPANY, д. 812 и 814 по Сев. 4-й ст., СЕНТ-ЛУИС, шт. МИССОРИ.




ВИНОГРАД ФЕЙ

ГЛАВНЫЙ ЦЕНТР СМОРОДИНЫ. ВСЕ ЛУЧШИЕ НОВЫЕ И СТАРЫЕ СОРТА.

МЕЛКИЕ ЯГОДЫ И ДЕРЕВЬЯ. ДЕШЕВО ДЛЯ ТОРГОВЦЕВ И САДОВОДОВ. Посадочный материал высшего качества. Бесплатные каталоги. ДЖОЗЕФ С. ДЖОССЕЛИН, Фредония, шт. Нью-Йорк.
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МАЛИШКА, ДОРОГОЙ МАЛИШКА!


Robin, dear Robin, could you come back to me,


Back to the hame you'll never mair see,


Could you sit down at evening and crack wi' me,


Oh, what a proud, happy woman I'd be!


On the white hearth the fire should burn clearly,


Nothing of comfort or rest you should lack,


And I would always be kindly and cheery,


Could you come back to me—could you come back.




Oh, Robin, Robin, I've miss'd you fu' sairly,


Morning, and evening, and a' the day long;


Many have treated me unca unfairly:


O for your arm so tender and strong:


If once again in your love I could hide me,


Little I'd care though all else I should lack


Sairly I'm needing your wisdom to guide me,


Oh, my lost darling, if you could come back!




Never again with frowns would I greet you;


Never again to your love be unkind;


Ever with kisses and smiles I would meet you;


Oh, in the days that are gone I was blind!


Oh, I was selfish, and foolish, and fretful,


Now I remember—remember in vain;


But I would never be cross or forgetful,


Could you come back to me, darling, again!




No, you will never come back to me—never!


But I shall come to you, Robin, some day.


Then you will ken a' my loving endeavor,


Just to grow better since you went away.


Yes, you will ken, in that happy to-morrow,


I hae been true to you, darling—sae true!


Asked my heart always, in joy or in sorrow,


"Will it please Robin, the thing that I do?"




Oh, in that wonderfu', wonderfu' meeting,


What shall I say to him? what will he say?


We shallna weary life's story repeating,


Seeing the end o' the sorrowfu' way.


With such a hope, then, how could I say truly,


"Robin, dear Robin, come back unto me!"


Heart, answer the thought sae wild and unruly,


"Robin, dear Robin, I shall come unto thee!"





— Harper's Weekly.



МЕСТЬ МИССИС ВИМБУШ.

(Окончание с прошлой недели.)

Это было большое пикниковое общество. Мистер Чарльз Брукшенк пропустил руку миссис Вимбуш под свою и отошел с ней подальше от остальных.

«Как восхитительно было бы знать язык птиц, как это бывало в старых индусских сказках! Не правда ли, мистер Брукшенк?»

«Дорогая миссис Вимбуш, они целыми днями только и делают, что милуются да кричат „Свит, свит!“. Хотел бы я быть птицей, чтобы объясняться в любви музыкой».

Вдова вздохнула, но это было больше похоже на довольное мурлыканье.

«Что я знал о любви до вашего прихода? — продолжал мистер Чарльз. — Абсолютно ничего — если не считать, — добавил он с оговоркой, — в профессиональном плане. Да и то мы, адвокаты, обычно видим темную сторону картины — иски о возмещении убытков и судебные решения о расторжении брака. Но ваш визит озарил всю мою жизнь. О миссис Вимбуш, вы не могли не замечать моего секрета! Вы видели его, отчетливо написанным на моем лице, и не воспрепятствовали его развитию. Я вижу, что вы понимаете меня, точно так же, как благодаря интуитивному тонкому чувству вы способны проникнуть в смысл „Песен без слов“ Мендельсона. Миссис Вимбуш, вы уже далеко продвинулись в изучении птичьего языка. Могу ли я рассчитывать на ваше согласие?»

«Чарльз, это счастье и впрямь слишком велико», — воскликнула вдова.

«Вам никогда не придется разлучаться с вашей дочерью Кэрри. Дом для одного — дом для двоих; и я буду лелеять ее, пока жив».

«Но, дорогой Чарльз, она ведь может выйти замуж».

«Выйти замуж, мадам? Помилуй бог, конечно же, выйдет! Она выйдет замуж за меня! Она сама так сказала, разве вы не понимаете?»

Миссис Вимбуш не произнесла больше ни слова, а рухнула плашмя на траву.

«Что на свете сталось с женщиной? — подумал мистер Чарльз. — Она не приняла бы это ближе к сердцу, даже предложи я убить ее дочь».

Во время прогулки они забрели сквозь деревья на самую окраину другого пикникового общества. Мистер Чарльз немедленно побежал просить какую-нибудь благородную доброволицу прийти на помощь миссис Вимбуш, которая упала в обморок. Услышав имя, бойкая дама средних лет вскочила и последовала за ним. Это была миссис Марраблс. Вид матери привел миссис Вимбуш в чувство быстрее, чем любые нюхательные соли. Она приподнялась.

«Матушка, мистер Брукшенк; мистер Брукшенк, моя матушка, миссис Марраблс». Они поклонились. «Будьте добры оставить нас вдвоем, мистер Чарльз». Он поклонился и повиновался. «Мама, — сказала миссис Вимбуш, — каким ветром вас сюда занесло? Я думала, вы в Тонтоне».

«Нет, дорогая. Я уже три недели в Борнмуте, приехала просто ради смены обстановки. Только на прошлой неделе я услышала, что вы здесь, и зашла бы, но была так занята, да и была уверена, что где-нибудь да встречу вас, а потому подумала, что сюрприз окажется еще приятнее. Мы чудесно попикниковали с народом из Маунт-Стюарт. Но из-за чего весь этот обморок? Можно подумать, мистер Брукшенк делал вам предложение».

«Он действительно сделал мне предложение, мама, но я была совершенно не готова к нему и растерялась».

«Какая же ты впечатлительная и чувствительная девушка, Матильда! Из-за тебя я чувствую себя совсем юной. Когда же ты дорастешь до того, чтобы заниматься делами? Ты ведь примешь его предложение, конечно же? Ну, поступай как знаешь; можешь рассчитывать на мое согласие, сама знаешь. А мне нужно вернуться к своей компании, и тебе, пожалуй, лучше присоединиться к своей. Чао».

Променять мать на собственную дочь! Это было неприятно. Вернувшись домой, миссис Вимбуш устроила нагоняй Кэрри за такую скрытность.

«Ну, мама, — сказала Кэрри, — разумеется, я думала, что вы обо всем знаете. Я никогда ничего не скрывала. Я прекрасно знала, что вы отвергли мистера Тома, но никак не могла предположить, будто это служит причиной, по которой я должна отказать Чарльзу. Конечно, он старше меня, но ему всего тридцать пять, у него хорошее положение; и я уверена, что мы всегда будем рады видеть вас у себя; Чарльз сам так сказал».

«Что ж, — подумала миссис Вимбуш, — у него есть деньги, и всё останется в семье; по крайней мере, это утешает».

Эффект от небольшого эпизода из прошлой главы заключался в том, что братья помирились, и Том обрел былой душевный подъём, от души посмеявшись над тем, что прежде считал соперничеством со стороны брата.

Миссис Вимбуш раскаялась в том, что отвергла мистера Тома. Ее раскаяние породило спасительное желание загладить прошлое. Она заполучит его. Когда вдова говорит о мужчине этак, ему лучше беречься.

Прошел месяц, и вот миссис Вимбуш и мистер Том Брукшенк сидят тет-а-тет на вечернем приеме, где звучавшая музыка была достаточно громкой, чтобы сделать частную беседу неслышной ни для кого, кроме тех, к кому она обращалась.

«Боюсь, — произнесла вдова, изображая рассеянность, — я обошлась с вами очень некрасиво, мистер Том. Вы застали меня столь врасплох, что я, право... едва ли знаю, что говорила. Я очень переживала из-за этого — очень».

«Забыто и прощено», — прошептал мистер Том.

«Как благородно с вашей стороны! Вы делаете меня такой счастливой! Ведь теперь, когда ваш брат Чарльз женится на моей дочке, мы в некотором роде станем родственниками, и я не вынесла бы мысли, что вы держите на меня зло».

«Нет, — ответил мистер Том, слегка ерзая, — я никогда так не поступлю».

«Как забавно! — сказала вдова. — Дайте подумать, каким же будет наше родство? Вы будете братом моего зятя, следовательно, я буду вашей тещей двоюродного порядка. У вас будет мать моложе вас самого, мистер Том. Надеюсь, вы не станете злоупотреблять ее молодостью и баловаться».

«Все это так, — ответил он, — но я вижу родство в совершенно ином свете. Я буду вашим отцом, и, следовательно, дедом моего собственного брата».

«Вы ошибаетесь, мистер Том. Разве вы не понимаете, что Кэрри...»

«Никакой ошибки, мадам, ибо я пообещал жениться на вашей матушке, миссис Марраблс!»

«Чудовище!» — завопила во весь голос миссис Вимбуш и зашлась в истерическом крике.

Музыка умолкла, поднялся страшный переполох. Но громче всех прочих послышался голос миссис Марраблс. «Не пугайтесь, умоляю. Она склонна к этому; она точно так же грохнулась в обморок на днях на пикнике. Бедная деточка, ее так легко расстроить. Позвольте мне подойти к моей маленькой дочечк-ке».

Ее перенесли в другую комнату. Вскоре миссис Вимбуш открыла глаза. «Мама! Как ты смеешь подходить ко мне! Уйди же! Тебе должно быть стыдно в твоем возрасте!»

«В моем возрасте! Подумаешь, мне всего пятьдесят четыре — где-то на десять лет старше Тома. Как ты можешь так разговаривать с матерью!»

«Мама, если ты не выйдешь из комнаты, я сама уйду. Это поистине позор — иметь такую мать, как ты. От тебя никогда не было никакого проку».

«Дорогая, я так рада осознавать, что ты чувствуешь себя достаточно хорошо для выхода из комнаты, поэтому я останусь».

Миссис Вимбуш встала и отправилась домой.

Сначала променять ее на дочь, а следом — на мать! Это было уже слишком. Миссис Вимбуш ходила в церковь так же исправно, как кто бы то ни было, но месть, в конце концов, штука очень сладкая.

Шесть недель спустя миссис Вимбуш обрела достаточно душевных сил, чтобы нанести визит матери.

«Ну, дитя мое, я рада, что ты настроена дружелюбно; нет ничего лучше гармонии в семейном кругу. Давай обдумаем родство, в которое мы собираемся вступить, дабы верно судить о наших обязанностях и долге. Я и моя внучка собираемся выйти замуж за двух братьев — следствием сего будет то, что мы с ней станем сводными сестрами. Но поскольку ты являешься матерью моей сводной сестры, ты приходишься мне кем-то вроде тещи, что представляет собой весьма странное отношение дочки к матери, особенно когда она не является женой твоего свекра. Теперь, поскольку...»

«Подожди секунду, дорогая мама; у меня для тебя новость: я выхожу замуж за старого Унгьюента! Старый мистер Брукшенк попросил меня стать его женой, и я согласилась. Следствием сего будет то, что я окажусь во главе семьи и стану полновластной тещей для вас всех. Не думаю, что нам стоит беспокоиться о гармонии, ибо мы станем дружным семейством, более сплоченным, чем любое известное мне».

Перед замужеством миссис Марраблс принялась составлять таблицу родственных связей, порожденных тремя свадьбами. Это объемный труд в трех томах, и когда наши читатели увидят рекламу книги «Семья Брукшенк», они поймут, в чем дело.
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Мы предлагаем более щедрые условия, чем прежде, тем, кто желает выписывать вместе с Prairie Farmer любое из следующих еженедельных или ежемесячных периодических изданий. Во всех случаях заказ на Prairie Farmer и любой из нижеуказанных журналов должен отправляться одновременно и сопровождаться денежным переводом; однако мы не требуем, чтобы оба издания высылались одному лицу или на один и тот же почтовый адрес.

Мы высылаем ознакомительные номера исключительно для Prairie Farmer.

Наша ответственность за другие издания прекращается с получением первого номера; если таковые журналы не приходят в разумный срок, извещайте нас, указывая дату вашего заказа, а также полное имя и адрес подписчика.

ЕЖЕНЕДЕЛЬНИКИ.



		Price of the two.	The two for

	Harper's Weekly	$6 00	$4 60

	Harper's Bazar	6 00	4 60

	Harper's Young People	3 50	2 55

	New York Tribune	4 00	2 50

	Toledo Blade	4 00	2 20

	Chicago Times	3 25	2 50

	Chicago Tribune	3 50	2 50

	Chicago Inter-Ocean	3 15	2 50

	Chicago Journal	3 25	2 50

	Peck's Sun	3 75	3 00

	Milwaukee Sentinel	3 00	2 50

	Western Farmer (Madison, Wis.)	3 00	2 00

	Burlington Hawkeye	4 00	3 00

	The Continent (Weekly Magazine)	6 00	4 00

	Detroit Free Press, with Supplement	4 00	2 50

	Detroit Free Press, State edition	3 50	2 20

	Louisville Courier-Journal	3 75	3 00

	St. Louis Globe-Democrat	3 00	2 15

	St. Louis Republican	3 00	2 15

	Scientific American	5 20	4 15

	Interior (Presbyterian)	4 50	3 60

	Standard (Baptist)	4 70	3 60

	Advance (Congregational)	5 00	3 35

	Alliance	4 00	3 00

	New York Independent	5 00	4 00

	Christian Union	5 00	4 00

	Boston Pilot (Catholic)	4 50	3 50

	American Bee Journal	4 00	3 00

	Florida Agriculturist	4 00	2 75

	Breeder's Gazette	5 00	3 50

	Witness (N.Y.)	3 50	3 00

	Methodist (N.Y.)	4 00	3 50

	Chicago News	3 00	2 50

	Globe (Boston)	3 00	2 75

	Youth's Companion	3 75	3 00

	Weekly Novelist	5 00	4 25

	Ledger (Chicago)	3 00	2 90




ЕЖЕМЕСЯЧНИКИ.



	Harper's Monthly	$6 00	$4 50

	Atlantic Monthly	6 00	4 50

	Appleton's Journal	5 00	4 25

	The Century	6 00	4 50

	North American Review	7 00	5 50

	Popular Science Monthly	7 00	5 50

	Lippincott's Magazine	6 00	4 50

	Godey's Lady's Book	4 00	3 00

	St. Nicholas	5 00	3 50

	Vick's Illustrated Magazine	3 25	2 25

	Am. Poultry Journal (Chicago)	3 25	2 75

	Gardener's Monthly	4 00	3 00

	Wide Awake	4 50	3 00

	Phrenological Journal	4 00	3 00

	American Agriculturist	3 50	2 50

	Poultry World	3 25	2 75

	Arthur's Home Magazine	4 00	3 00

	Andrews' Bazar	3 00	2 40

	Frank Leslie's Popular Monthly	5 00	4 00

	Frank Leslie's Sunday Magazine	5 00	4 00

	Frank Leslie's Ladies' Magazine	4 50	4 00

	Our Little Ones	3 50	3 00

	Peterson's Magazine	4 00	3 30

	Art Amateur	6 00	5 00

	Demorest's Magazine	4 00	3 00

	Dio Lewis' Monthly	4 50	3 50




Информацию об условиях совместной подписки с любым изданием в Соединенных Штатах, не вошедшим в вышеуказанный список, можно получить, отправив нам запрос на почтовой открытке.



СЕЙЧАС самое время подписаться на Prairie Farmer. Стоимость составляет всего 2,00 доллара в год. Издание стоит вдвое больше.



ИЗДАНИЯ.



КНИГИ МАРШЕЛЛА М. КИРКМАНА ПО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ ТЕМАТИКЕ.

ХОТИТЕ ЛИ ВЫ СТАТЬ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНИКОМ

Если да, то описанные ниже книги укажут вам путь.

Наиболее перспективной сферой для талантливых и амбициозных людей в настоящее время является железнодорожная служба. В ряде случаев оплата труда высока, а сама служба непрерывна и почетна. Большинство наших железнодорожников начинали жизнь на ферме. К этому кругу лиц принадлежит и автор представленных книг, описывающих работу железных дорог, который непрерывно работал на железных дорогах в качестве подчиненного и должностного лица на протяжении 27 лет. Он вырос на ферме и начал свой путь на железной дороге мальчиком с зарплатой 7 долларов в месяц. Он написал ряд стандартных книг по различным вопросам, связанным с организацией, строительством, управлением и политикой железных дорог. Эти книги представляют интерес не только для железнодорожников, но и для широкого круга читателей. Они незаменимы для студентов. В них представлен каждый аспект жизни железных дорог, и написаны они простым и легким языком, который одновременно увлекает и просвещает. Ниже представлен список книг:



	"RAILWAY EXPENDITURES—THEIR EXTENT,
OBJECT AND ECONOMY."—A Practical
Treatise on Construction and Operation.
In Two Volumes, 850 pages.	$4.00

	"HAND BOOK OF RAILWAY EXPENDITURES."—Practical
Directions for Keeping the Expenditure Accounts.	2.00

	"RAILWAY REVENUE AND ITS COLLECTION."—And
Explaining the Organization of Railroads.	2.50

	"THE BAGGAGE PARCEL AND MAIL TRAFFIC
OF RAILROADS."—An interesting work on this important service; 425 pages.	2.00

	"TRAIN AND STATION SERVICE"—Giving
The Principal Rules and Regulations governing
Trains; 280 pages.	2.00

	"THE TRACK ACCOUNTS OF RAILROADS."—And
how they should be kept. Pamphlet.	1.00

	"THE FREIGHT TRAFFIC WAY-BILL."—Its
Uses Illustrated and Described. Pamphlet.	.50

	"MUTUAL GUARANTEE."—A Treatise on Mutual
Suretyship. Pamphlet.	.50




Любая из вышеуказанных книг будет выслана почтой за наш счет по получении ее стоимости. Заказы направляйте:


PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO.,

150 Monroe St.          Chicago, Ill.



Деньги следует переводить экспресс-почтой, переводным чеком или почтовым переводом.



БЕСПЛАТНО! БЕСПЛАТНО!! ЛЮБОМУ АДРЕСАТУ В ЛЮБОЙ ТОЧКЕ МИРА! «Долина Ред-Ривер» С ИЛЛЮСТРАЦИЯМИ. ЭЛЕГАНТНАЯ ВОСЬМИСТРАНИЧНАЯ ГАЗЕТА








Наполненная самыми ценными сведениями. Запрашивайте «Публикацию P» по адресу:

ДЖЕЙМС Б. ПАУЭР, УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПО ЗЕМЕЛЬНЫМ ВОПРОСАМ Ж/д компании St. Paul, Minneapolis & Manitoba Ry., г. Сент-Пол, штат Миннесота






КАРТЫ.



НОВАЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНАЯ И ОКРУЖНАЯ КАРТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ И ДОМИНИОНА КАНАДА ИЗДАТЕЛЬСТВА RAND, McNALLY & CO.









Size, 4 × 2½ feet, mounted on rollers to hang on the wall. This is an

СОВЕРШЕННО НОВАЯ КАРТА,

Составленная на основе новейших и достоверных источников.

— НА НЕЙ ПОКАЗАНЫ — ВСЕ ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ, А ТАКЖЕ КАЖДЫЙ ОКРУГ И ГЛАВНЫЙ ГОРОД В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ И КАНАДЕ.







Полезная карта для каждого дома и каждого рабочего места. Цена: 2,00 доллара.

Требуются агенты, которым будут предоставлены выгодные условия. Обращайтесь по адресу:

RAND, McNALLY & CO., г. Чикаго, шт. Иллинойс.



По договоренности с издателями этой карты мы имеем возможность сделать следующее выгодное предложение: Каждому, кто переведет нам 2,25 доллара, мы вышлем экземпляр газеты Prairie Farmer на один год И ЭТУ КАРТУ ПОЧТОЙ. Обращайтесь:

ИЗДАТЕЛЬСТВО PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., ЧИКАГО, ШТ. ИЛЛИНОЙС





ДРЕНАЖ.




ПРАКТИЧЕСКИЙ ФЕРМЕРСКИЙ ДРЕНАЖ. ЗАЧЕМ, КОГДА И КАК ПРОКЛАДЫВАТЬ ГОНЧАРНЫЙ ДРЕНАЖ, А ТАКЖЕ ПРОИЗВОДСТВО ДРЕНАЖНЫХ ТРУБ.






Авторы: К. Г. ЭЛЛОЙТ и Дж. Дж. В. БИЛЛИНГСЛИ

ЦЕНА — ОДИН ДОЛЛАР.

Продается в:


THE PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO.,

150 Monroe St., Chicago, Ill.





РУКОВОДСТВО ОВЦЕВОДА ПРАКТИЧЕСКОЕ ПОСОБИЕ ПО РАЗВЕДЕНИЮ ОВЕЦ. Разработано специально для американских овцеводов. АВТОР: ГЕНРИ СТЬЮАРТ.






С большим количеством иллюстраций

Цена — 1,50 доллара почтой с оплатой пересылки. Обращайтесь по адресу:

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго.
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УХАЖИВАНИЕ ПЛОТНИКА.


"Oh, beam my life, my awl to me!"


He cried, his flame addressing—


"If I 'adze such a love as yours,


I'd ask no other blessing!"


"I am rejoist to hear you speak,"


The maiden said with laughter—


"For tho' I hammer guileless girl,


It's plane what you are rafter.


Now if file love you just a bit,


What further can you ax me?


Can—will you be content with that,


Or will you further tacks me?"


He looked handsaw her words were square—


"No rival can displace me—


Yes, one more favor I implore,


And that is, dear Em, brace me!"




She came full chisel to his arms;


It really made him stair


To have her make a bolt for him


Before he could prepare.


He tried to screw his courage up,


And did his level best


To nail the matter then and there,


While clasped unto her breast.


Says he: "It augers well for me,


All seems to hinge on this;


And, what is mortise plane to see


The porch child wants a kiss."


He kissed her lip, he kissed her cheek,


And called her his adoored—


He dons his claw-hammer next week,


And she will share his board.





— Detroit Free Press.



К вопросу о старых девах.

— Скажите, сэр, — осведомился американский турист у своего спутника во время поездки по Англии, — не могли бы вы объяснить причину свежего, здорового вида англичан? Их цвет лица намного лучше нашего или наших соотечественников по ту сторону сельди.

— Ну, я знаю, что по этому поводу говорит профессор Хаксли.

— И какую же причину он выдвигает?

— Ну, Хаксли утверждает, что дело тут в старых девах.

— В старых девах! Вы меня удивляете.

— Факт. Хаксли объясняет это следующим образом. Как известно, англичане очень любят ростбиф.

— Но какое отношение это имеет к старым девам?

— Не спешите. Настоящая английская говядина — это лучшая и самая питательная говядина в мире, и она дарует прекрасный цвет лица.

— Хорошо, а при чем здесь старые девы?

— Видите ли, превосходное качество этой английской говядины обусловлено исключительно красным клевером. Улавливаете суть?

— Все, кроме старых дев. Они все еще маячат в тени.

— Ну как же вы не понимаете? Этот красный клевер удобряется, питается и опыляется шмелями.

— Но где же тут появляются старые девы? — устало вытирая пот со лба, спросил любознательный американец.

— Да это же ясно как божий день. Единственный враг шмеля — полевая мышь.

— Но какое отношение ростбиф, красный клевер, шмели и полевые мыши имеют к старым девам?

— Ну, вы просто непроходимо тупите. Неужели вы не понимаете, что шмели были бы давно истреблены полевыми мышами, если бы не...

— Старые девы?

— Нет, если бы не кошки. Старые девы Старой Англии содержат в стране бесчисленное множество кошек, и таким образом мы можем напрямую проследить связь между румянцем британцев и благотворным влиянием английских старых дев — по крайней мере, именно так об этом говорит Хаксли, и именно здесь кроется роль старых дев. Наука проливает свет на множество загадочных вещей.





«Те картинки, что я привезла из Бостона, — задумчиво заметила миссис Партингтон, — являются моментумами художественной выставочной аферы».

Девушки, не отчаивайтесь. Наоми вышла замуж только в возрасте пяти встах восьмидесяти лет — и то пожалела, что не подождала еще с вековок.

«Собираешься ли ты покупать пальто этой зимой?» — спросил темнокожий парень своего приятеля. «Ну, я еще не знаю, как оно будет, — последовал ответ. — Я уже положил глаз на одно пальто, но парень, которому оно принадлежит, тоже не сводит с него глаз».

Ее племянник только что вернулся из дневной школы. «Чему вы сегодня учились с утра?» — спросила миссис Рамсботтом. «Мифологии, тетя, — ответил малыш, — все о языческих богах и богинях». «Тогда я должна освежить свою память, — сказала миссис Рамсботтом, — и задать тебе пару вопросов. Ну, во-первых, кем был Можжевельник?»

«Что такое ограниченная монархия, Джонни?» «Ну, по моему разумению, ограниченная монархия — это когда правителю особо некем править». «Приведи пример». «Пример! Дай-ка подумать! Ну, например, если бы ты командовал сам собой».

Шел свадебный завтрак. Один из гостей поднялся и с бокалом в руке произнес: «Я пью за здоровье жениха. Желаю ему увидеть много таких дней». Намерение было благим, но невеста выглядела так, будто ее что-то расстроило.



Иллинойская центральная железная дорога.

Роскошное оснащение пассажирских и спальных вагонов, добавляемое к ее различным сквозным маршрутам, привлекает к ней множество сторонников. Пассажиры этой дороги не боятся крушений. Ее идеальный стальной путь и прочное дорожное полотно служат гарантией против них.



Prairie Farmer и Youth's Companion на один год, за оба издания — 3 доллара.

Не требуется, чтобы оба издания отправлялись по одному адресу или в одно и то же почтовое отделение.


Address Prairie Farmer Pub. Co.,

150 Monroe Street, Chicago.





РАЗНОЕ.



ОДИН СЕНТ

потраченный на почтовую открытку с указанным ниже адресом,

ПРЕДОСТАВИТ

автору запроса исчерпывающую информацию о лучших землях в США, выставленных в настоящее время на продажу; о том, как он может

ПРИОБРЕСТИ

их на самых льготных и выгодных условиях, а также полный текст земельных законов США и сведения о том, как закрепить за собой

320 АКРОВ

правительственных земель на северо-западе Миннесоты и северо-востоке Дакоты.

АДРЕС:

ДЖЕЙМС Б. ПАУЭР, Уполномоченный по земельным делам и делам переселенцев, Г. СЕНТ-ПОЛ, ШТ. МИНН.






ТРЕБУЮТСЯ АГЕНТЫ, мужчины и женщины, для распространения «Синей книги Спенса» (Spence's Blue Book) — крайне увлекательной и ходовой новинки. Каждой семье требуется от одной до дюжины штук. Огромная прибыль и эксклюзивная территория. Образец высылается почтой за 25 центов почтовыми марками. Адрес: Дж. Х. КЛАРСОН, а/я 2296, г. Филадельфия, шт. Пенсильвания.




МЕДИЦИНА.



БОЛЕЗНИ ИЗЛЕЧИВАЮТСЯ Без лекарств.



Ценное открытие для насыщения организма человека магнетизмом. Электричество и магнетизм используются как никогда ранее для исцеления больных.

Магнитный пояс для почек

КОМПАНИИ THE MAGNETON APPLIANCE CO.!

ДЛЯ МУЖЧИН

ГАРАНТИРОВАННО ИЗЛЕЧИВАЕТ или возвращает деньги за следующие болезни без лекарств: боли в спине, бедрах, голове или конечностях, нервное истощение, люмбаго, общую слабость, ревматизм, паралич, невралгию, ишиас, болезни почек, заболевания позвоночника, вялость печени, подагру, поллюции, импотенцию, астму, болезни сердца, диспепсию, запоры, рожистое воспаление, несварение желудка, грыжу, катар, геморрой, эпилепсию, скрытую малярию и т. д.

При возникновении любой слабости половых органов, потери жизненной силы, недостатка нервной энергии и тонуса, истощающей слабости и всех подобных интимных недугов, независимо от их причины, непрерывный поток магнетизма, проникающий в эти области, неизбежно возвращает их к здоровому состоянию. В отношении этого прибора не может быть никаких сомнений.

ДАМАМ: — Если вы страдаете от боли в спине, слабости позвоночника, опущения матки, белей, хронического воспаления и изъязвления матки, случайных кровотечений или меноррагий, болезненных, подавленных и нерегулярных менструаций, бесплодия и климакса, это лучший известный прибор и лечебное средство.

При всех формах женских недугов он не имеет себе равных среди всех ранее изобретенных средств как в качестве лечебного препарата, так и в качестве источника энергии и жизненной силы.

Стоимость любого пояса с магнитными стельками — 10 долларов, доставляется курьерской почтой с наложенным платежом и правом осмотра, либо по почте по получении цены. При заказе указывайте обхват талии и размер обуви. Оплату можно производить наличными, отправляя их в письме на наш риск.

Изделия Magneton подходят для всех возрастов, носятся поверх нижнего белья (а не непосредственно на теле, как многие гальванические и электрические шарлатанские изделия, которые так широко рекламируются), и их следует снимать на ночь. Они сохраняют свою СИЛУ ВЕЧНО и пригодны для ношения в любое время года.

Отправьте марку для получения брошюры «Новый подход к медицинскому лечению без лекарств», содержащей тысячи отзывов.


THE MAGNETON APPLIANCE CO.,

218 State Street. Chicago, Ill.



Примечание. — Отправьте один доллар в почтовых марках или наличными (в письме под нашу ответственность) вместе с размером обычно носимой обуви, испытайте пару наших магнитных стелек и убедитесь в силе, заложенной в других наших магнитных изделиях. При их ношении полностью исключено замерзание ног, в противном случае деньги будут возвращены.



ИЗДАНИЕ THE PRAIRIE FARMER — это самая дешевая и лучшая сельскохозяйственная газета. Всего 2,00 доллара в год.



ВЕСЫ.



СТАНДАРТНЫЕ ВЕСЫ США, ПРОИЗВОДИМЫЕ СПЕЦИАЛЬНО ДЛЯ ГАЗЕТЫ The PRAIRIE FARMER






Каждые весы гарантируются производителями и нами как безупречные и способные удовлетворить покупателя.

Газета The PRAIRIE FARMER отправляется на два года бесплатно

Каждому лицу, заказавшему любой размер дорожных весов по приведенным ниже ценам.


[image: ]


Двухтонные дорожные или фермерские весы (платформа 6 × 12 футов) — 35 долларов; трехтонные (7 × 13) — 45 долларов; пятитонные (8 × 14) — 55 долларов. Коробка коромысла, латунное коромысло, железные рычаги, стальные опоры и подробные инструкции по установке.

Газета The Prairie Farmer отправляется на 1 год бесплатно!

Каждому лицу, заказывающему любые из следующих весов по указанным ниже ценам.


[image: ]
The Housekeeper's Scale—$4.00


Точное взвешивание от 1/4 унции до 25 фунтов. Это также ценные весы для офисов для взвешивания почтовых отправлений. Жестяной ковш — 50 центов доплаты; латунный — 75 центов доплаты.


[image: ]
The Family Scale—$7.00.


Взвешивает от 1/4 унции до 240 фунтов. Мелкие предметы взвешиваются в ковше, крупные — на платформе. Размер платформы: 10½ × 13½ дюйма.


[image: Platform Scales—4 Sizes.]
The Prairie Farmer Scale—$10.00


Взвешивает от 2 унций до 320 фунтов. Размер платформы: 14 × 19 дюймов. Удобные весы для мелких фермеров, владельцев молочных ферм и т. д.


[image: The Prairie Farmer Scale—$10.00]
Platform Scales—4 Sizes.


400 lbs., $15; 600 lbs., $20; 900 lbs., $24; 1,200 lbs., $28; Wheels and
Axles, $2 extra.

При заказе указывайте цену и описание, приведенные выше. Все весы упакованы в ящики и доставляются на склад в Чикаго. Указывайте точные инструкции по отправке. Деньги отправляйте банковским переводом на Чикаго или Нью-Йорк, почтовым переводом или заказным письмом. Адрес:

ИЗДАТЕЛЬСТВО THE PRAIRIE FARMER PUBLISHING COMPANY, ЧИКАГО, ШТ. ИЛЛИНОЙС



РАЗНОЕ
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СТАНДАРТНАЯ ПЕЧАТНАЯ МАШИНКА REMINGTON признана единственной быстрой и надежной пишущей машинкой. У нее нет соперников. Эти машины используются для переписки и общего документооборота в любой точке земного шара, выполняя свою работу практически на всех языках. Любой молодой человек или девушка со средними способностями, обладающие практическим навыком работы на этой машине, могут найти постоянную и оплачиваемую работу. Все машины и расходные материалы, поставляемые нами, имеют гарантию. Удовольствие гарантировано или деньги будут возвращены. Запрашивайте циркуляры. WYCKOFF, SEAMANS & BENEDICT, 38 East Madison St, Chicago, Ill.



РАСПРЕДЕЛЯЕТСЯ БЕСПЛАТНО: ПРЕМИИ АГЕНТАМ НА СУММУ 10 000 ДОЛЛАРОВ Мужчинам или женщинам, продающим нашу НОВУЮ КНИГУ. За подробностями обращайтесь за Циркуляром C. RAND, McNALLY & CO., ЧИКАГО.



СЕМЕНА

АЛЬБЕРТ ДИКИНСОН (ALBERT DICKINSON),

Торговец тимофеевкой, клевером, льном, венгерской травой, просом, полевицей, мятликом, газонной травой, ежей сборной, семенами для птиц и т. д.

КУКУРУЗА ДЛЯ ПОПКОРНА.


	Warehouses	{115, 117 & 119 Kinzie St.

		{104, 106, 108 & 110 Michigan St.



Офис: 115 Kinzie St., ЧИКАГО, ШТ. ИЛЛИНОЙС.





ОБЩИЕ НОВОСТИ.

Дело Эммы Бонд передано присяжным.

Королева Виктория отправится в Баден-Баден в феврале.

Военные настроения во Франции против Китая нарастают.

В прошлую субботу в Язу, шт. Миссисипи, были линчеваны четверо чернокожих мужчин.

В Ирландии возникают серьезные волнения между оранжистами и католиками.

На прошлой неделе сгорел завод компании Lambert & Smith Wire Fence Company в Джолиете, шт. Иллинойс.

Мистер Виллард болен нервным истощением. По слухам, он испытывает финансовые трудности.

Ожидается, что директора компании Суэцкого канала выплатят в этом году дивиденды в размере 18 процентов.

Джон Д. Лесли, зерноторговец из Элкхарта, штат Индиана, разорился из-за работы с зерном, не прошедшим инспекцию.

Генерал Грант на днях упал на тротуар в Нью-Йорке и сильно повредил бедро. Он идет на поправку.

Н. Г. Ордвей, губернатор Дакоты, обвиняется в получении взятки при назначении членов окружной комиссии.

Holloway, the great pill man of England, is said to be worth
$25,000,000. He spends $250,000 per year in advertising.

Обширная система канализации, на строительство которой у Бостона ушло несколько лет, наконец завершена стоимостью 4 500 000 долларов.

В воскресенье в результате пожара пострадали здания Бреднера Смита (Bradner Smith & Co.) и Национальной печатной компании в Чикаго. Убытки составили около 200 000 долларов.

Среди выдающихся людей, ушедших из жизни в этом году, можно упомянуть Шамбора, Гамбетту, Горчакова, Александра Г. Стивенса, Карла Маркса, Шульце-Делича, Тургенева и проф. Энтона.

Сообщается, что компания Salters' Company, одна из крупнейших и наиболее успешных лондонских гильдий, решила избавиться от своих земель в Ирландии и в настоящее время предлагает их арендаторам с рассрочкой на двадцать лет.

В течение 1883 года, вплоть до закрытия работы в субботу вечером, на спиртовых заводах Чикаго было произведено 7 243 969 галлонов спирта. Общие поступления внутренних доходов по первому округу Иллинойса за год составили 8 774 890 долларов.

Протесты по поводу жилищ бедняков перекинулись на Париж. Публикуются тревожные статистические данные о росте скученности населения и, как следствие, распространении болезней; на рассмотрение Муниципального совета было подано не менее 650 проектов реформ. Число смертей в период с 1870 по 1883 год на 100 000 жителей увеличилось: от брюшного тифа — с 48 до 96, от дифтерии — с 53 до 101, от оспы — с 11 до 74, от кори — с 30 до 43, и от скарлатины — с 7 до 18.

В французских коммерческих кругах возникла тревога из-за слухов о том, что американский конгресс в качестве ответной меры на запрет Францией импорта американского соленого мяса примет закон, увеличивающий пошлины на французские вина или предусматривающий конфискацию фальсифицированных французских товаров. Парижская газета The National пишет: «Франция должна ожидать, что находящийся на рассмотрении Конгресса законопроект о контрмерах, который изначально был направлен против Германии, теперь будет обращен против Франции».

П. Т. Барнум только что составил завещание. Чтобы не было никаких сомнений в его вменяемости, которые могли бы послужить основанием для судебных споров после его смерти, он прошел обследование у выдающихся врачей и заручился их свидетельством о том, что он находится в здравом уме. Завещание и дополнения к нему занимают более 700 страниц плотно исписанной бумаги для документов и распределяют недвижимость и личное имущество на сумму 10 000 000 долларов между двадцатью семью наследниками. Имущество находится в Нью-Йорке, Бруклине, Бриджпорте, Колорадо и ряде других мест. Свою долю в шоу Барнума и Лондона мистер Барнум оценивает в 3 500 000 долларов. Он делает крупные пожертвования благотворительным организациям.

Количество человеческих жизней, унесенных наиболее заметными катастрофами прошлого года, составляет в общей сложности 125 000, то есть более 342 человек на каждый из 365 дней 1883 года. Эти колоссальные цифры складываются главным образом в результате трех бедствий — на Искье, в Яве и Сирии. Помимо землетрясений, этот год не имел себе равных по числу кораблекрушений, циклонов, пожаров и шахтных катастроф. В январе ежедневно погибало более тридцати человек: пожар в отеле «Ньюхолл», трагедия в русском цирке и крушение парохода «Кимбрия» стали главными из тридцати бедствий этого месяца. Только на борту «Кимбрии» погибло триста девяносто восемь человек. Двести семьдесят человек сгорели в цирке в Бердичеве. Позднее паника в Сандерленде, Англия, унесла жизни 197 детей, а 150 рабочих утонули, как крысы, в емкости под названием «Дафна» на реке Клайд. Было зарегистрировано 1 697 убийств, 107 казней, 135 линчеваний и 727 самоубийств.
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РЫНОЧНЫЕ СВОДКЕ.

Редакция The Prairie Farmer, Чикаго. 2 января 1884 г.



ФИНАНСОВЫЕ И КОММЕРЧЕСКИЕ НОВОСТИ.

Общая банковская деятельность в Чикаго на прошлой неделе была довольно вялой. Заключалось лишь немного новых деловых контрактов, так как все ждали наступления Нового года, прежде чем расширять бизнес.

На рынке кредитования деньги котировались в течение всей недели под 6–7 процентов годовых.

Восточный обмен открылся в субботу с дисконтом в 25 центов между банками, однако впоследствии продажи осуществлялись с премией в 25 центов за 1 000 долларов. Рынок закрылся с премией в 25–30 центов за 1 000 долларов.

Железнодорожные акции в Нью-Йорке, за исключением «Северной Тихоокеанской», в субботу держались уверенно.

Государственные ценные бумаги остались без изменений по котировкам прошлой недели.



	4's coupons. 1907	Q. Apr.	123

	4's reg., 1907	Q. Apr.	122

	4½'s coupon, 1891	Q. Mar.	114

	4½'s registered, 1891	Q. Mar.	114

	3's registered	Q. Mar.	100




ЗЕРНО И ПРОДОВОЛЬСТВИЕ.

В конце недели на Торговой бирже сделок с кукурузой и продуктами из свинины заключалось больше, чем с пшеницей и другими зерновыми. «Медведи» в субботу явно имели преимущество. Поступления пшеницы были обильными, и все, казалось, были готовы продавать. Заказы на покупку извне были чрезвычайно малы. Сделок с кукурузой было много, но цены демонстрировали постепенное снижение.

Мука держалась спокойно по следующим примерно ставкам.



	Choice to favorite white winters	$5 25@5 50

	Fair to good brands of white winters	4 75@5 00

	Good to choice red winters	5 00@5 50

	Prime to choice springs	4 75@5 00

	Good to choice export stock, in sacks, extras	4 25@4 50

	Good to choice export stock, double extras	4 50@4 65

	Fair to good Minnesota springs	4 75@5 25

	Choice to fancy Minnesota springs	5 50@5 75

	Patent springs	6 50@7 00

	Low grades	2 25@3 50




Пшеница. — Красная озимая, № 2 — 99–95 центов; вагонные партии яровой, № 2, продавались по 93¾–97¾ цента; № 3 той же категории — 77½–81 цент.

Кукуруза. — Колеблется, но активна. Вагонные партии № 2 — 57¾–58 центов; брак — 46½ цента; новая смесь — 48–48¼ цента.

Овес. — № 2 на складе закрылся на отметке 32–33 цента.

Рожь. — Май, на складе — 54–59 центов.

Ячмень. — № 2 — 66–67 центов; № 3 — 44 цента.

Лен. — Закрылся на отметке 1 доллар 41 цент.

Тимофеевка. — 1 доллар 23 цента за бушель. Сделок мало.

Клевер. — Спокойно, по 5 долларов 90 центов — 6 долларов 15 центов за высшее качество.

Provisions.—Mess pork, January $14 02½ per bbl; May, $14
52. Green hams, 83/8c. per lb. Short ribs, $7 40 per cwt.

Льд. — Январь, 8 долларов 75 центов; февраль, 9 долларов 07½ цента.

ПИЛОМАТЕРИАЛЫ.

Пиломатериалы без изменений. Котировки на сырую древесину следующие:



	Short dimension per M	$ 9 50@10 00

	Long dimension, per M	10 00@11 50

	Boards and strips, No. 2	11 00@13 00

	Boards and strips, medium	13 00@16 00

	Boards and strips, No. 1 choice	16 00@20 00

	Shingles, standard	2 10@ 2 20

	Shingles, choice	2 25@ 2 30

	Shingles, extra	2 40@ 2 60

	Lath	1 65@ 1 70




СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННАЯ ПРОДУКЦИЯ.

Примечание. — Котировки на товары, указанные в следующем списке, приводятся, как правило, для комиссионных партий товаров и от первичных владельцев. Хотя наши цены основываются по возможности ближе к портовым или оптовым ставкам, необходимо делать поправку на отборку и сортировку для магазинной дистрибуции.

Фасоль. — Отобранная вручную среднего размера — 2 доллара 10 — 2 доллара 15 центов. Отобранная вручную белая — 2 доллара 20 — 2 доллара 25 центов.

Масло сливочное. — Вялый спрос, без изменений. Отборное или экстра маслозаводское — 32–35 центов за фунт; от неплохого до хорошего аналогичного качества — 26–30 центов; от неплохого до отборного фермерского — 25–30 центов; свежее и сладкое рядовое масло для фасовки — 20–25 центов; разливное — 10–13 центов; свежеприготовленное полосатое масло — 9–11 центов.

Отруби. — Котируются по 11 долларов 87½ цента — 13 долларов 50 центов за тонну; особо отборные — 13 долларов.

Сыр. — Отборный чеддер из цельного молока — 12½–13 центов за фунт; аналогичный среднего качества — 9–10 центов; плоский сыр из цельного молока от хорошего до высшего качества — 13–13¾ цента; сыр чеддер из снятого молока — 9–10 центов; плоский сыр из снятого молока хорошего качества — 6–7 центов; плотный сыр из сильно обезжиренного и обычного сырья — 3–4 цента.

Яйца. — В розницу лучшие сорта котируются по 26–27 центов за дюжину; 24–25 центов за хорошее холодильное сырье; 16–20 центов за маринованные.

Сено. — Тимофеевка № 1 — 8 долларов 50 центов — 9 долларов 50 центов за тонну; тимофеевка № 2 — 7 долларов 50 центов — 8 долларов 00 центов; смешанное — 6 долларов 50 центов; луговое степное — 8 долларов 00 центов — 9 долларов 50 центов; степное № 1 — 5 долларов 50 центов — 6 долларов 50 центов; степное № 2 — 4 доллара 50 центов — 5 долларов. Маленькие тюки продаются на 25–50 центов за тонну дороже больших тюков.

Шкуры и мех. — Парноконсервированные легкие шкуры — 8 центов за фунт; аналогичные тяжелые коровьи — 8 центов; поврежденные соленоедные шкуры № 2 — 6 центов; соленая телячья кожа — 12–12½ центов; соленая бычья шкура — 6 центов; сухельносоленые шкуры — 11 центов; № 2 — две трети цены; сухие пресно-сухие шкуры № 1 — 14–14½ цента. Овечьи шкуры продаются по 28–32 цента за расчетное количество мытой шерсти на каждой шкуре. На все клейменые и поцарапанные шкуры предоставляется скидка 15 процентов от цены шкур № 1.

Хмель. — Хмель из штата Нью-Йорк от отборного до высшего качества — 22–26 центов за фунт; с Тихоокеанского побережья — 23–26 центов; висконсинский от неплохого до хорошего — 15–20 центов; висконсинский урожая 1882 года — 8–12 центов.

Птица. — Цены на живую птицу составляли: индейки — 12–13 центов за фунт; цыплята — 7–8 центов; утки — 8–10 центов за фунт; гуси — 8–10 центов за фунт в полном оперении. Потрошеные индейки продаются на 1–2 цента за фунт дороже живой птицы.

Картофель. — От хорошего до высшего качества — 35–40 центов за бушель на путях; от обычного до неплохого — 25–30 центов. Желтый иллинойсский батат стоит 3–3 доллара 50 центов за баррель. Балтийский товар — 2 доллара 25 центов — 2 доллара 75 центов, а из Джерси — 5 долларов. Красный картофель вялый и имеет номинальную цену.

Топленый жир и технический жир. — Сельский топленый жир № 1 — 7–7¼ цента за фунт; аналогичный № 2 — 6¼–6½ цента. Высший белый технический жир — 6–6½ цента; желтый — 5¼–5¾ цента; бурый — 4½–5 центов.

Овощи. — Капуста — 8–12 долларов за 100 шт.; сельдерей — 35–40 центов за дюжину пучков; лук — 1 доллар — 1 доллар 25 центов за баррель за желтый, и 1 доллар за красный; репа — 1 доллар 35 центов — 1 доллар 50 центов за баррель за брюкву, и 1 доллар за белую плоскую.

Шерсть. — Цены на складе на светлые виды шерсти из Висконсина, Иллинойса, Мичигана, Индианы и Восточной Айовы колеблются следующим образом — темные партии с Запада обычно стоят на 1–2 цента за фунт дешевле.



	Coarse and dingy tub	25@30

	Good medium tub	31@34

	Unwashed bucks' fleeces	14@15

	Fine unwashed heavy fleeces	18@22

	Fine light unwashed heavy fleeces	22@23

	Coarse unwashed fleeces	21@22

	Low medium unwashed fleeces	24@25

	Fine medium unwashed fleeces	26@27

	Fine washed fleeces	32@33

	Coarse washed fleeces	26@28

	Low medium washed fleeces	30@32

	Fine medium washed fleeces	34@35




Шерсть из Колорадо и федеральных территорий колеблется следующим образом:



	Lowest grades	14@16

	Low medium	18@22

	Medium	22@26

	Fine	16@24




Шерсть из Нью-Мексико:



	Lowest grades	14@16

	Part improved	16@17

	Best improved	19@23




Репейная шерсть — скидка от 2 до 10 центов; черная — скидка от 2 до 5 центов.

РЫНКИ СКОТА.

Общий объем поступлений и отгрузок за прошлую неделю составил следующие величины:



		Received.	Shipped.

	Cattle	27,295	11,368

	Hogs	89,505	22,450

	Sheep	9,417	4,856




Крупный рогатый скот. — Приведенные выше цифры показывают сокращение на 18 850 голов по сравнению с поступлениями предыдущей недели. Говорят, что такое сокращение со стороны отправителей произошло из-за рекомендаций комиссионеров, которые утверждали, что необычный спрос в рождественскую неделю, последовавший за предшествовавшим крупным предложением, не будет слишком большим. Операторы рынка разделки говядины покупали свободно, и наблюдался общий рост цен. Качество говядины было не первоклассным. Самая высокая цена, уплаченная за лучшую говядину, составила 6 долларов 65 центов за центнер. Продажи осуществлялись главным образом по 5–6 долларов. Обычные партии принесли 4 доллара 25 центов — 4 доллара 95 центов. Несколько худших партий ушло по 4 доллара. Коровы для мясников продавались по 3–4 доллара, а низкосортные партии — по 2–2 доллара 90 центов. Быки принесли от 2 до 4 долларов 75 центов. Несколько вагонов техасского скота были проданы по 3 доллара 50 центов — 4 доллара 50 центов за центнер. Молочные телята стоили 4–7 долларов за 100 фунтов. Молочные коровьи были дешевле, так как предложение было большим. Произошло падение примерно на 10 долларов за голову; они продавались по 25–55 долларов за голову.

Свиньи. — На прошедшей неделе они сформировали прочный картель для обрушения рынка: все 20 упаковочных предприятий, ведущих здесь деятельность, договорились покупать лишь оговоренное количество свиней каждый день. План сработал так, как и предполагалось, и хотя поступления за неделю упали до 89 000 голов против 187 470 на предыдущей неделе, наблюдалось неуклонное ежедневное снижение цен. Экспедиторы покупали хорошо, беря в среднем по 5 500 свиней ежедневно, но городские мясокомбинаты покупали лишь около 11 000 или 12 000 голов, из-за чего временами к концу дня нераспроданными оставались свыше 28 000 или 30 000 голов. Отборные свиньи подешевели лишь умеренно, но остальные категории были крайне слабыми. На сегодняшний день на Западе в этом сезоне упаковано примерно на 100 000 голов больше, чем к тому же времени прошлого года. Рынок закрылся в субботу на отметке 4 доллара 65 центов — 5 долларов 90 центов за тяжеловесов; 4 доллара 60 центов — 5 долларов 30 центов за легких, и 3 доллара 25 центов — 4 доллара 60 центов за тощих и отбракованных животных.

Примечание. — Все продажи свиней производятся с учетом усушки в 40 фунтов для супоросных свиноматок и 80 фунтов для кабанов-производителей. Мертвые свиньи продаются по 1½ цента за фунт при весе 200 фунтов и более и [Примечание переписчика: в оригинале пропуск] при весе менее 100 фунтов.

Овцы. — Спрос был оживленным, и цены на хорошие партии выросли почти на 25 центов за центнер. Поступления значительно сократились. Продажи от обычных до отборных осуществлялись по 2 доллара 50 центов — 4 доллара 65 центов. Никаких элитных стад не поступало, и цена на них держалась на номинальном уровне в 4 доллара 75 центов — 5 долларов.



КОМИССИОННЫЕ ТОРГОВЦЫ.




J.H. WHITE & CO., КОМИССИОННАЯ ТОРГОВЛЯ ПРОДУКТАМИ ПИТАНИЯ



106 S. Water St., Чикаго.

Ссылаются на эту газету.



РАЗНОЕ.
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ЗОЛОТАЯ МЕДАЛЬ, ПАРИЖ, 1878.

Завтрачный какао БЕЙКЕРА (BAKER'S Breakfast Cocoa).



Гарантированно абсолютно чистый какао, из которого удален избыток жира. Он обладает тройной силой какао, смешанного с крахмалом, аррорутом или сахаром, и поэтому гораздо более экономичен. Он восхитителен, питателен, укрепляет силы, легко усваивается и превосходно подходит как для ослабленных больных, так и для здоровых людей.

Продается бакалейщиками повсеместно.

W. BAKER & CO., Дорчестер, шт. Массачусетс.



ДЕШЕВЫЕ ФЕРМЫ.

ВБЛИЗИ РЫНКОВ СБЫТА.

Штат Мичиган имеет более 4 500 миль железных дорог и 1 600 миль озерных путей сообщения, школы и церкви в каждом округе, полностью оплаченные общественные здания и не имеет долгов. Его почва и климат в сочетании дают обильные урожаи, и это лучший фруктовый штат на Северо-Западе. Несколько миллионов акров свободных и плодородных земель все еще имеются на рынке по низким ценам. Штат выпустил НОВУЮ БРОШЮРУ, содержащую карту и описание почвы, урожаев и общих ресурсов каждого округа штата, которую можно получить бесплатно, написав по адресу:

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПО ДЕЛАМ ИММИГРАЦИИ, Детройт, шт. Мичиган.



Деньги в ссуду фермерам

в Иллинойсе под залог недвижимости под 6 процентов годовых с правом ежегодного погашения. Обращайтесь лично или пишите:

БУРНЭМ, ТРЕВЕТТ И МАТТИС (BURNHAM, TREVETT & MATTIS), г. Шампейн, шт. Иллинойс.





PATENT Procured or no charge. 40 p. book patent-law free. Add.
W.T. Fitzgerald, 1006 F St., Washington, D.C.



ОБРАЗОВАНИЕ.




UNIVERSITY OF THE STATE OF NEW YORK

AMERICAN

Veterinary College,

141 West 54th St., New York City.



Регулярный курс лекций начинается в октябре каждого года. Циркуляр и информацию можно получить по запросу у:

А. ЛИОТАРА (A. LIAUTARD, M.D.V.S.), декана факультета.




ШЕЛК ДЛЯ ШИТЬЯ.
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Шелк для шитья Corticelli,

ДАМЫ, ПОПРОБУЙТЕ!

Лучший шелк для шитья из всех производимых.

Каждая катушка гарантирована.

Полная длина, гладкий и прочный.

Спрашивайте шелк Corticelli у вашего лавочника.



РАЗНОЕ.




[image: BUIST'S SEEDS ARE THE BEST. WARRANTED TO GIVE SATISFACTION OR MONEY RETURNED, SPECIAL-INDUCEMENTS FOR MARKET GARDENERS. OUR VALUABLE CATALOGUE OF 192 PAGES FREE TO ALL. SEED GROWER ROBERT BUIST, JR. PHILADELPHIA, PA.]




«ФАКТЫ ОБ Арканзасе и Техасе».


Красивая книга, прекрасно иллюстрированная цветными диаграммами, дающая достоверную информацию об урожаях, населении, религиозных конфессиях, торговле, лесных ресурсах, железных дорогах, землях и т. д., и т. д.

Высылается бесплатно по любому адресу по получении марки номиналом в 2 цента. Адрес:

Г. С. Таунсенд (H.C. Townsend), Главный пассажирский агент, г. Сент-Луис, шт. Миссури.






[image: FERRY'S SEED ANNUAL FOR 1884]


Будет разослан БЕСПЛАТНО всем заявителям и прошлогодним клиентам без заказа с их стороны. Он содержит иллюстрации, цены, описания и указания по посадке всех овощных и цветочных семян, растений и т. д. Неоценимо для каждого.

Д. М. ФЕРРИ И КО. (D.M. FERRY & CO.) ДЕТРОЙТ, шт. Мичиган.
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ЛИОН И ХЕЛИ (LYON & HEALY) Уг. ул. Стейт и Монро, Чикаго.



Вышлют предоплатой по любому адресу свой

КАТАЛОГ ДУХОВОГО ОРКЕСТРА



за 1883 год, 600 страниц, 210 гравюр с изображением инструментов, костюмов, фуражек, поясов, позументов, эполет, нашлемных фонарей, штативов, жезлов тамбурмажоров и шляп, различных комплектов для оркестров, ремонтных материалов, а также включает учебные материалы и упражнения для любительских оркестров и каталог избранной музыки для духовых оркестров.
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ПИАНИНО. НЕПРЕВЗОЙДЕННЫЕ ПО Тон, касание, качество изготовления и долговечность. ВИЛЬХЕЛЬМ КНАБЕ И КО. (WILLIAM KNABE & CO.)





Ул. Уэст-Балтимор, № 204 и 206, Балтимор. Пятая авеню, № 112, Нью-Йорк.
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АГЕНТЫ получают свыше СТО процентов прибыли, продавая

Отражающую безопасную лампу (Reflecting Safety Lamp),

которую можно продать в каждой семье. Дает больше света, чем три обычные лампы. Образец лампы высылается за пятьдесят центов марками. У нас есть и другие предметы домашнего обихода. Запрашивайте циркуляры.

ФОРСИ И МКМАКИН (FORSEE & McMAKIN), г. Цинциннати, шт. Огайо.



СЕМЕНА! РАСТЕНИЯ — Каталог бесплатно.

А. Е. СПАЛДИНГ (A.E. SPALDING), АЙНСВОРТ, АЙОВА.





ЭКСТРИКТОР ДЛЯ ПОРОСЯТ

Для оказания помощи животным при родах. Запрашивайте бесплатный циркуляр у Уильяма Дулина (Wm. Dulin), г. Авока, округ Поттаваттоми, шт. Айова.



БЕСПЛАТНО

Обратным письмом, Полное описание Новой портновской системы кроя одежды Муди (Moody's New Tailor System of Dress Cutting). MOODY & CO. Цинциннати, шт. Огайо.



ОТКРЫТКИ

50 открыток с сатиновым покрытием, новые импортные дизайны, с именем на них и подарок бесплатно за 10 центов. Вырежьте это объявление. CLINTON BROS. & Co., Клинтонвилл, шт. Коннектикут.
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